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EYXAPIXTIEX

®a NOeia, apykd, Vo ELYOPICTHCW® TOVS YOVELG OV KOl TOV AOEAPO LoV Yol OAN TV
VTOGTNPIEN KL VITOUOVI TTOV LoV £JEIENV KO TTOV YAPT GE AVTOVG €1y TV €vukopia vo
OTOVOGCM Kot VoL SLELPVuVE TovG opilovtéc pov. 'Emetta, Toug @iAovg pov yio tnv Nk
TOVG VTOGTNPLEN VT TO YPoviKd dtdotnua. Kot tédog, Ba Beha va evyaploTicm Tovg
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TIC YVOOELG TOV HOIPOCE GE EUEVA KOl GTOVS GUUPOLTNTES LoV OmAOYXEPO LECO GE OO

avTd TO XpOVIaL.



HNEPIAHYH

H petdoppaocn Bewpeitor pio diepyosio S1avonTikng UOEMS, 1| VITOCTOCT TG OTOL0G
oLVOETEL PEVOG €val 100C TEXVN KoL OPETEPOL TEYVIKNG. OVGLOOTIKA, TPOKELTAL Yo, i
W010UTEPMG OTOLTNTIKY TVELHOTIKY evacyoinon. IIpokepévon, pdiota, vo oTeTel e
emtuyio, dev omonteitonl amokAEloTIKG Kot poévo pia avotnpn amddoon piog AéEng and
pio YA®Goa, 1 omoie GUVIGTA TN YADOCOA-TNYT, 0 Hio GAAN YADGGO, 1 01Ol GLVIGTA
M YAOGGA-6TOY0, AAAL KOl VO TEPIAAUPAVEL TNV KATOAANAT TPOGAPLOYY| TOV APYLKOD
KEWWEVOL GTO YAMOGIKO KOl TOATIGTIKO TEPPAAAOV TG YADGGAG-GTOYOV, TPOKELUEVOD,
pe Tov TPOMO OLTOV, VO UETOHOPPOVETOL OTN ONUIovPYio €VOC OLTOVOULOL Kot
oAOKANpOUEVOL KEWEVOL. Me Bdon tov mapamdved GuAloyiopd, ®g kotevbuvinpla
YPOUUN, GTO TAOIGLO TNG TOPOVGAG TTLYLUKNG EpYOTiag, Emyelpeitat n HeTdepacn evog
QTOGTAGLOTOS KOl O GUYKEKPLUEVO TOV TPITOL KEQOUAOIOL, TOV GULYYPAULATOS TOV
W.O. Coleman, pe titho Only in Australia, cuvodevouevn omd oyetikd yYAwoodpio, to
omoio kot mepthapPdaver emeEnynoelg 6pov. O AdOYoc Yo Tov omoio emAEyOnke 1
petdppacn €vOg OMOGTAGUOTOS TOV €V AOY® GLYYPAUUATOS, EYKELTOL GTNV £VTova
LETAPOPIKT] YADCGTA, O 0T010G Ypnotponmoteitot omd TV TAELPE TOL GLYYPAPED, 1) OTTOoin
TPOGOIdEl o aKOUO TEPIGCOTEPO EVOLAPEPOVCO. OACTOCT OTN  UETOPPOCTIKN

oladKaoioL.

AgEarc-Khawda: uetappaon, opoloyia, ywaooapio, abyypouue, Only in Australia



ABSTRACT

Translation is considered a process of an intellectual nature, the substance of which
comprises both a kind of art and technique. In essence, this is a particularly demanding
intellectual activity. Indeed, in order to be successful, it is not only necessary to
translate one word strictly from one language which is considered as the source
language, to another, which is considered as the target language, but also incorporating
its proper adaptation to the original text in the linguistic and cultural context of the
target language, in order to be transformed, in this way, into a creation of an
autonomous and integrated text inevitable. Based on the above reasoning, as a
guideline, in the context of this dissertation, | have attempted to translate an excerpt,
and more specifically the third chapter, of W.O. Coleman’s book, entitled Only in
Australia, accompanied by a glossary, including valuable terms. The reason for
choosing to translate a passage from this book, lies in the highly metaphorical language
used by the author, which adds an even more interesting dimension to the translation

process.

Keywords: translation, terminology, glossary, text, Only in Australia
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EIZATQI'H

H petdopoon omotehel pio dlaitepn mvevpatikny diepyacio, m omoio kot dev
nepopiletar oe pio otuyvny amddoorn Aéemv Kol OpwV amd TN YAMCGO-TNYN O
YADOGGA-0TOY0. AVTIOET®G, PacIKO GLOTATIKO HOG EMTLYNUEVIC LETAPPAOTG Elvar N
ONuovpyio EVOC ALTOTELOVG KOl KATAVOTTOV KEWWEVOD TTOV VAL OIVEL TNV EVIVTTOGT GTOV
avayvaoTn 0Tl 1 TANPOTNTA TOL VONUATOS TOV OEV OMOTEAEL GLVAPTNON €VOG GALOV
KEWWEVOD, YPOUUEVOL € GAAN YA®ooa. TIpog enitevén Tov avetépm Pactkod oKOmov, o
LETOPPACTNG YPEWLETAL OPEVOC Vo €XEL KOTAVONGEL TO KEIPUEVO TOL TPOKEITOL VO
LETAPPACEL, APETEPOV VA Eival eEOIKEWOUEVOG He TVYXOV VIAPYOVGO. OPOAOYid, KAOMDG
EMIGNG KOl TO TOAMTIGTIKO Kot 16Toptkd vdPabpo 610 omoio Oepehdveral 1o Keipevo
™G YAMGGOC-TNYNG. ZUVAYETOL AOMOV OTL 1 HeTdPpacn O XPeBleETOL HOVO TEYVIKN

aAAG Ko TEYVY.

2KOmOG NG mapovoos epyociag eivar 1 omdd0on €VOG OMOGTAGUOTOS TOL
Bipriov tov W.O. Coleman, pe titho Only in Australia, to omoio kot avagépetar 6Tovg
TOPAYOVTEG TOL SAdPAUATICOV KAOOPIoTIKO pOAO TN SapdpPmon TG AvoTporiog
ommg eivar moykooping yvootny onuepa. O Adyog ywo tov omoio emA&yOnke TO
ocvykekpipévo andonacpa (Kepdioo 3) t1ov avotépom cuyypAUILOTOS, TPOG LETAPPUOT
EYKELTOL GTOV £VIOVO, LETAPOPIKO AOYO TOL GLYYPOQLa, KATL TO 0moio amotedel £viovn
TPOKANGN Y10 TN UETOPPOCTIKN dtodkasio Tov akolovdndnke amd mAevpdg pov, 6To

TAOIG10 TNG €V AOY® TTTUYLOKNG EPYOCTOC.

H ovykexpipévn mroyokn epyoacio, empepiletor oe dvo pépn. To mpiro,
Bewpntikd péPog avtng, amaptiletal amd dVo EMUEPOVS KEPAAOLL. AVOALTIKOTEPQ, GTO
TA0iG10 TOV TPOTOL KEPOAiov, amocaenviletor M €vvola ™G pHeTdppoons, Kabmg
eMONG KOl Ol £VVOLEG TNG OPOAOYIOG, TOL OPOV, TOV JUVEIGHOV, TOV €EEIOIKEVUEVOL
KeWevou kot tng e&edwkevpévng petdopaons. Ev cuveyela, yiveton meptypaen g

Sldkaciog TG HETAPPAOTG TOV EEEIOIKELUEVOD KELEVO.
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AxoiovBel T0 de0TEPO KEPAANLO TNG TOPOVCHG TTLYLOKNG EPYOCING, TO OO0
aPopd T0 LETOPPACTIKO GYoAaoHd. Ovo1a0TIKd, TPOKELTAL Yo TO KEQPAALO, GTO 0010

mepLypapetTal N akoAovBovuevn pebodoroyia Kot 0 TPOTOG TNG ELPAVIONS TOV OPWV.

Yelpd €xel To 0e0TEPO UEPOC TNG €V AOY® TTLYLOKNG £PYACING, TO OTOI0 APOPd
TNV UETAPPOCT TOL £MANYOVTOG KEWEVOD, TO TPOTOTLIO TOV OTOIOV TOPATIOETOL GTO
TAPAPTNLA, GTO TEAOG TNG €V AOY® TTuylokng epyaciag. Ev cuveyela, mapatiBevton ta

TEMKE GUUTEPAGLLOTO, AVTNG KOl TO YAMGGEP10.
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A’ MEPOX

A. 1 Osopntiko ITraiocro

A. 1.1 T givan petdppaon

H petaepaom @épet 1otopia mov Eekvdel amd o apyoio xpovia, Tpw v dmapén Tov
ypomtoh Adyov (Schiffner & Adab, 2000: vii). Ilpwrtogppaviletor péow TovL
TPOEOPKOD Adyov, dNAadN LECH TNG TPOPOPIKNG UETAPPACNC, YVMOGTIH CNUEP Kl MG
dtepunveio, axpiPadg yoti 6TOLE TOUEIG TOL gumopiov Kol TNG TOOEING 1| HETAPPOOT
ypnler Cotikng onuaociog v emoyf exeivn (Schaffner & Adab, 2000: vii). Mg to
mépacua TV ypoévev, N ovlykn emikowvoviog petafd tov avlporov, kuplog ce
akodNUaiKa Kot Opnokevtikd Bépata, eEpvel TNV avaykn VapENG TG LETAPPOONG OC

emotung (Munday, 2008: 5).

2 onuepwn emoyn, N MeETAepacn Kot 1 depunveion glvar SOQOPETIKES
emotiuec. H Baocikdtepn dtapopd PeEToED Tmv V0 TOvg glvan Tmg M dtepunveio etvon
plo. dwdkacio 1 omoio. TPOYUATOTOEITOL TPOPOPIKE VA 1 UETAQPAOCT) €ivor Lo
gvépyelo 1 omoia yiveton ypamtd K etepoypovicpuéva. [ap’ OAa avtd 1 petdppaon eivor
avt pe v omoiav Ba acyoAnBodue omv mapovoa epyocio. H petappoactikn
owdkacio Aomov @épel HEYAAN ONUOVTIKOTNTA, OOUTEPMG GE YOPES OMWS NG
Evpdnng 6mov vrdpyel toAvyhwooio. Me tov gpyopd tov 21°° ardva 1 kabnuepivotta
AoV apyilel Kt aAAGCel, ot Aol HETaKIVOUVTOL e TOAD HeYOADTEPT TOXVTNTO £XOVTOGC
G amoTEAESHA 1 01EOVT] EMKOIVOVIN KOl 1) LETAPPAOT) KOT  ETEKTOCT] Y10 KOO Ueptvovg
okomovg vo. givar mo amapaitmtn (Bassnett, 2014: 1). ‘Etot, géartiag g £vrovig
YPNONG TNG UETAPPAONG KOl TNG UETOPPUCTIKNG EMOTNUNG KOT' ETEKTOCT), EYOVUE
apkeTOVG Bepn KOV va Tapovctdlovy, o Kabe Evag amd ) diKid Tov oKomid, Ti €oTi
HETAPPOCT] GTNV TPOGTAOELRL TOVG VO TAOLIGIDOGOLY TNV £VVOL0L GUTNHV UE OTOTEAECLL,
AMOy®m TG moAvmAokOTNTdg MG, 1M Odikacio ovt) va  kobiotator ovvletn

(Anuntpodia & Kevipmtg, 2015: 1).
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A. 1.1.1 Metaepaon: Etoporoyia Kt opropdg

Etopoloykd, xotd to EAnviko Aeciko Teyomoviog — Pvtparns (2005: 459), n Aéén
‘uetdopacn’ omv eAMVIK YA®cooa givor chHvOeTo 0VGLOCTIKO, €VIKOV 0plBuov,
OnAvkov yévoug to omoio nydlel amd To EVEPYNTIKNG POVNG priLa ‘petappalom’ (LETA-
+ epalm), K1 0 6pog TG amodideTor wg e&Ng: «1) 1 peTaPOPE TPOPOPIKOV 1| YPATTOD
Adyov amd o yAdooo o GAAN, 2) To keipevov mov €xetl petappaoteiy. [Mopdiinia,
oV ayyMkn yioooo, n AéEn ‘translation’ eivon ovolaoTikd evikod apOpold mov
myalel omd v Aatvikn AEEn ‘translatus’ pe mabntikny petoyn to ‘transferre’ mov
onuaivel ‘petapépom’ (Sykes, 1982: 1137-1138). Toppova [E TO ayYAIKO NAEKTPOVIKO
Ae&ucd Oxford Learner’s Dictionaries, o 6pog ‘translation’ amodideton og e&ng: «1) the
process of changing something that is written or spoken into another language, 2) a text
or word that has been changed from one language into another»®. Ko otic 890 yAdooec,
N UETAPPOCT OTNV TPMTN TEPLYPAPN 0modidetal m¢g dadikacia, evd otnv OguTEPN

TEPLYPOPT] OTOdIOETOL MG ATOTEAEG LA TNG dLOdIKAGIOG TTOV €Yl TPpOoN YN OEL.

To ndg avihapPavopacte OUMS, ETVHOAOYIKA, TNV UETAPPUCT OLPEPEL OO
moMtiopd o moltiopd. IMopatnpeitor dwpopd peta&h OSvtkod KU OVOTOAKOD
TOMTIGHOD KO 7O GUYKEKPWEVE, oIV OLON 1 €TVHOAOYIKY pilo TG AEENg
‘uetdppaocn’ Eekwvdel amd TV Evvoln NG ‘UETOPOPAS’, TG ‘petdfaong’ evdg Mon
VILAPYOVTOG VONLOTOS EVM GTOV OVOTOAIKO TOMTIGHOV 1) ETVHOAOYIO TOL OPIGLOV TNG
LETAPPAONG £XEL VO KAVEL TEPICCOTEPO LE TOV ‘UETACYNUATIGHO’, TNV ‘avadiotdnwoon’

evog apyucov vonuatog (I'pappeviong et al., 2015: 16).

[T yevikevpéva, petappacn Bo pmopobGaUE Vo TOVHE TG €ivon 1 LETOPOP
oV T1 €)el emwbel oV YAOCOA-TNYY, ONAdN TNV YAOCCH 6TV omoiay €xel amodobel
éva vomua 1 éva Keipevo, mpog v YAOCoa-6tdy0, dNAadN TV YAOGGH oty omoiav
amodideTar €va vomua 1 éva Kelpevo, SlTNPAOVING TOLG HOPPOAOYIKOLS Kot

onuHacoA0YKove kavovicopovg g (Bell, 1991: 5).

BéBowa, n aviiinyn tov opiopov g petappoacns moilel opkeTd oNUOVTIKO
poLo ywati M omTK TOL KABE pETOPPOCTN, €ml Tov OEpatog, eivoar avty mov Oa

amoteléoel katevbuvtipla ypapp g okéyng tov Kt avt) mov Ba xabopicel v

1

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/translation?g=translation
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ékPaon tov anoteréopartog g (Ipappeviong et al., 2015: 13). v npoypatikdtnTa,
o¢ dwdwacio, o 0pog ‘petdepacn’ &ivalr TOALONUAVTOG Kol TEPAAUPAVEL TOAAL
nePLocdTEPO amd pion amAn HeToQopd AEEEMV, PPAGE®Y amd pio YADGGH 6e pio GAAN.
Yvuykekpluévo, Umopel 0 mopnvog g HeTdepaocns, o¢ £vvola, vao, mepAapPdavel Tov
avaOTEPO, EEAPETIKA 6TEVO 0pIGUD, OU®G Ba Tpémetl va AneBel vtoyT Kot 1 VITaPEN TOV
ovpepalopévev, Kabmg Kol TV EVPLTEPMY YAWGGIKAOV Kol TOATICUIK®OV TAMGIOV.
Enopévmg, pio opbn petdopaocn opeilel va eKTpoc®NEL TO TPMOTOTLTTO KEIUEVO KO GE
doun aArd ko og Vveog (Tytler, 1790 oto Shouyi, 2008: 69), kabmng mapdrinia va

Eemepvagl T0. YA®GGOLOYIKA KOt TO TOATIGUIKE EUTOSL0 TOV GUVAVTUEL.

A. 1.1.2 Metagpaon kat [loirtiopnoc

Otav pddpe yoo petdgpacn etvor 0ed0pévo Tmg dev AGpIE amAd Yo pio dtodtkacio
GTEYOVNG METOPOPAS VPOLG KOl TEPLEYOUEVOL amd UL YADGGH o€ piov GAAN
AYNPAOVTOG TOV TOMTIGUO KOl TNV KOVATOVPO TOL VIOSEXOV-TIOAMTIGHOD OAAL avTiBeTal
Yo dtemoMTicpiKn emkotvavia. Oviag vToypemUEVOL Vo ETIKOIVOVIGOVE TO UIVULLOL
oV eépovpe amd Evav TOMTIGUO TPog €vav GAAAOV, dev MPOKeiTOl povAayo Yo TV
HETOPOPE TOL OAAG Y10 TOMTIGUIKT] ‘EULOVTELGT]” KOl TPOGUPUMOYN TNG TANPOPOPIag
avtng otnv vrodéyovoa-yAwooa (Hardwich, 2000 oto Bassnett, 2007: 15). Avtd
GLVETAYETOL TG, £VOG LETOPPACTNG YO VO LITOPECEL VO LETAPPACEL amd pio YAMGoo
oe piav GAAN, Yopig vo. aAAOLOGEL TO KEILEVO TOV, TTPEMEL Vo elval KavOS va. KPIvel Kot
Vo 6LVOLALEL COGTA T YAWGGIKA Kot un ototyeia mov cvvavtd (BAaydmoviog, 2010:
14), 51611 0 moAMTIoUOS, HECH TNG UETAPPOOTG LE TNV GLVEVEST TOV avOpdTOL, PEPEL
QUocopiec, coumeplpopés, agieg, NON Kkt 0o and v o YAOGGa Tpog v GAAN
(Gullestrup, 2002 cto BLoyomovrog, 2010: 24).

Emopévoc, oe onuela, 6Ehovtag kot pn, mpénet vo Aopfdvoops vwoyn Hog tov
ToMTIoUO omd TOV omoiov EEKIVAUE Kol KOT' EMEKTOGT TOV TOMTIGUO GTOV OTOioV
Béhovpe va xoataAnSovpe. O PTOPOVCOLE VO TOVUE, EVOEYOUEVMG, TG OEV
petappdlovpe amAdS amd pion dyvyn YAOCCH-TNYN TPOG Mo Qyuyn YAMGGO-0TO)O

aALG amo Evav, (OVTovO TOMTIGUO-TNYN TPOG Evav (mVTaVO TOMTIGHO-GTOYO.
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A. 1.1.3 Metagpactiki Ieodvvapio

Mia évvola mov amacyoAel 1010{TEPO TOV KOGUO TMOV UETAPPOACTIKAOV EMGTNUAOV Eival 1)
“loodvvapio’ 6cov agopd v dtodikacio TG HeTaepaons. o moAAd ypovia, €1dtkol
OtoV  [AoDGOV Yoo TOV OPIGUO TNG UETAQPOONC MIAOVCHV TOPOAANAQ KOl Yo
“loodvvapio’ tovifovtag €tot v peta&d toug oyéon (Snell-Hornby, 1988: 15). O J. C.
Catford (1965: 20), mapadeiypatog ybptv, otov opwoud Tov 7TEPl UETAPPOUONG
vrootnpilel TG PETAPPOOT 0TI 1 AVIIKOTAGTOGT TOL TPMOTOTLTOV KELUEVOL WE &V

160dVVOLO KEILEVO GTNV YAMOOA-TNYN, KAVOVTAG £TG1 POVEPT] TN GUVOEGT| TOLS OVTY].

H mpofinpatikn Eekivdet pe v amodoyn Tov 6pov 6oV Yo KATO10vg opvnTES,
N ‘HETOPPACTIKY] 1oodvvopic’ oamotelel eumoOdto  SOTL Yoo Adyovg emitevéng
LETOPPOOTIKNG tooduvapiog mepropiletal, moAtiopkd, 1 dnwovpywotnta (Gentzler,
1993 o710 I'pappevidng et al., 2015: 39), eved v 1610 oTryur} GALot ot omoiot givat Ve
™G UETAPPOCTIKNG tooduvapiog, Oewpodv mmg ypnowomoteitar Oxt HOVO Yoo Vo
TEPLYPAWYOLV TNV UETOPPACTIKY] dtodkasion aAAd amotedel ovomdOGTOGTO KOUUATL TNG
LETAPPACTIKNG TOVg Bewplag ki amapaitnn mpoimdOeon yio v 0OAOKANP®GN TOL

épyov toug (I'pappeviong et al., 2015: 39).

O Nida (2001) kdaver Adyo ywo. dvokolio. amddoong evOg OploUOD Yo, TN
petappaotikny wwodvvauio (Nida, 2001: 224), kabnhg o id10¢ mapovotdlel TV Sk TOL
OmTIKN KaTA TNV omoiav Oloywpilet TV ‘UETAPPUCTIKY 1GOdVVOMIA’ GF «TOTIKA
1oodvvouioy, M omoilol €XEl OC KEVIPO TO TPOTOTLTO KEIUEVO, KOL GE «OVVOUIKH
1oodvvouiay, 1 OToilo EEl WG KEVIPO TO puivopa mov @épet to keipevo (Nida, 1964 oto
BAayomovrog, 2015: 15), vrootnpiloviog mwe avtol Tov €i60V¢ 1| TPOGEYYIoT, 0o TOV
LETAPPOCTH, OVOPEPOLEVOG GTNV SUVOUIKT 1IG0dVVapia, UTopel Vo EMPEPEL TNV UEYIOTN
duvatn euokotnta 6oov apopd to petappactikd anotéleopa (Nida, 1964 oto Ren,
2014: 342).

Enopévmg, €évog petaepootis 0 omoiog TOPEVETOL  LE  YVOUOVO TNV
LETOPPACTIKY] 100dVVain, GE ONUELN, YO VO LTOPEGEL VO, PEPEL E1G TEPUS TO £PYO TOV,
kaAeitor vo Buotdlel v moTéHTTO OG TPOG TNV HopPoroyio kot vo €0Tlalel otV
onpactoroyio. ‘Meta@pacTtiky] 1sodvvapio’ 6o pmropodcope Vo amokaAECOVUE AOUTOV
TO KEIUEVO-ATOTEAEGIO TOV HETOPPOCTY] OTNV TPOSTAHELd TOL Vo TANGLAGEL OGO TO

KOVTA YiveTOL TO O1KO TOV KEILEVO GTO TPOTOTLTO.
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A.1.1.4 Metaopaon: Téxvn 1 Emotipn

Méypt kou onuepa, mop’ 6Aa avtd, Ppioketar vd GL{TNON TO €AV 1 UETAPPOOCT], EV
télel, Oempeitan Téxvn M EMOTAUN, KATL TO 0010 B LTOPOVGE VO GUVETAYETOL TG M
petdepaon elval pio popen téxvng N akopo Kot de&totnTog n omoia dev pmopel va

YOPEGEL GE AVTIKEEVIKA, ‘emoTnuovikd’ mAaicto (Bell, 1991: 4).

Yuc apyéc tov 20 odvo, 1 petdepacn Oswpodviav mapakAddt TG
yAwocoroyiog (Vazquez-Ayora, 1977 oto Rabadan, 2008: 39), kot 11 dovAed Tov
YA®OGOoAGYOL NTaV v HETAPPALEL avTIKANOTOVTOS YAWGGIKEG SOUES, OWNOOVTOS TIG
OTUOGIOAOYIKEG OVAPOPES TTOV GLVAVTOVGE 6TO Keipevo-tnyn tov (Rabadan, 2008: 39).
‘Et61, 0 YA®OGOAGYOG emdIdKEL Vo PETOPPACEL amd pio EMGTNUOVIKY] TAELPA TO
Kelpevo Tov otV TpocmdBeld Tov va ENYNGEL 060 MO ‘OVTIKEEVIKE YiveTal avTd TO
eowopevo (Bell, 1991: 4). Tavtoypova, emkpatel  dmoyn mepli GLUUETPIOG 1 OTOia
EMUTPENEL Vo VIOBEGOVIE TTOG 1 HETAPPOOT) €IVl [0l SAOIKAGIO TOV KT  EMEKTOOT
UIOpEL VoL AELTOVPYNOEL KL AVTIGTPOQO, KTl TO 0moio eivar AdBog (Larson, 2008: 39) kot
Bewpeitanr ovtomio d1OTL, OTMG avaEEPONKE KOl TOPOTAVED 1 HETAPPUCT GLVOLETAL,

G0N TG, pe ToV TOMTIoUO KL €Tol Ogv apkel LOVo avToD ToL €Id0VG 1 TPOGEYYIoT.

Xopeava pe tov Blaydmovio (2010: 38), n petdppacn Kot 1 SnUovpykotnTo
cuvoéoviat dpeca Ki €dv €va dtopo givoar dnpovpywd koAlepynuévo, gival moAd
mOavd 10 amoTéAESHA TOV £pYov TOL va givar kKat® eméktaon emtuyés. O Nida (1991)
woyvpileTon TOG M AvTIAnYN TEPt SAYAMOGIKNG HETAPPOONS cLyVE eivar AavBacuévn
ywti TpdTov, ToALOl BepoVV TN LETAPPOUOT EMGTAUN KOl SEVTEPOV, YloTi TOPAAANAL
TOTELOVY TG €E0PTATOL GPESH O SLAPOPES YAWOOIKES Bempieg ki avtiBeta exeivog
woyvpiletor Tmg €vag HETaPPUCTNG oPeidel va umopel va dtoucBdvetan mowa eivar 1
QLO1KN 1eodvvapia v onoia embupel va minoidost (Nida, 1991 oto Nida, 2006: 11),

KATL TO 0moio Ba Aéyape amontel TEYVIKT KO OEV OVIKEL GTO. EMIGTNOVIKA YVOPIGLATO.

‘Eto1, Yo va pmopécet £va petdppoco vo, TANcdoel £va, 660 To duvaTdv, Lo
‘aptio’  amotéhecpo  yivetal, €vog HETOPPOCTNG opeidet va  €xel O1tTtd  poOAo
cuvovalovtag oyt Lovo TAATOS oA ko BaBoc. Oeiletl va ekmpocmmnel TV 160dvVOLLiL
HETOED KEYEVOV-GTOYOV Kol KEWEVOL-TNYNG OTMOC KOl VO OTOTEAEL GUVOETIKOG KPiKOg

HETOED CLYYPOPEN KL OVOYVAOOTY. ZVVETMG, OtV OpKeEl HOVO €vog LETAPPACTNS Vol
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dwbétel Eva yapiopa 1 va katéxetl pio 5e&10TnTa, oAAE vo GUVOLALEL TIC YVAOOELS LE TV
TEYVIKT KO QUOIKA OAL TO, TOPOTAV® LE TO TOAMTIGHKO VTOPaOPO TS YADOCCUG-GTO OV

KOl TNYNC.

A. 1.2 T eivan oporoyia

To 1930 Eekvd 1 oTadoKn SAUOPP®ON KL AVATTVEN TNG OPOAOYING GE ETICTNUOVIKO
TOUEN LLE TNV HOPON OV KATEYEL CUEPA £XOVTOS O TPOTAUPYIKO CKOTO TNV GLAAOYN
Ko T perétn opwv (Cabré, 1999: 14). Xvveyilel va avBilel tig dekoaetieg Tov 60° k1 70°,
xapn oty €viovn avantuén g texvoroyiog, Kt £Tot  yvopilel aKOUo TO GNUOVTIKY
avayvopton v oekaetic Tov 1980 £m¢ kot onuepa yuoo AOYOLg S1EVKOAVVONG TNG
EMKOWVOVIOG HETAED TOV EWOIKAOV O10POp®V YAOGSHOV e TN PBondela TV YAOCCIKOV
Bropnyavidv euowkd (Cabré, 1999: 6). Efuepa matépag g oporoyiog Oswpeitar o
Avotplokog Eugen Wiister (1898-1977), o omoiog fitav avtdg mov @poviice va Oécel
oplo. petalld opoAoyiog Kot YA®MGGOAOYioG otV TPOooTadeld Tov vo dtaywpicet Tig 00O

avtég emotnueg (Smith, 2006: 84).

Katd 1o yaAliko Ae&ucd Petit Robert (1783), opoloyia givar 1 pedétn opwv, 1
OVOLLOTOO0GT0L EVVOLMVY KL OVTIKEILEVOV KOODG Kot 01 YEVIKES apYEG TNG EMMGTHUNG OVTNG
kaBavtng (Rey, 1995: 16). O Sager (1990: 3), vrootpilel 0Tt 0 OPIGUAC TNG OPOAOYIOG
elvar moAvonpog ki avaeépel g amoptiletor amd Tpio YoPAKINPIOTIKA OTMS lval
TpOTOV, 1 HEB0OOC TEPIGLAAOYNG KOl TPOPOANG TV Op®V, JEVTEPOV 1 UEAETN TOV
EVVOLDV OV OVTITPOCHOTELOVY 01 OPOL KOl TPITOV, 1 E101KT] YADOCCO AP KOT  ETEKTOCT
70 €101KO AeE1M0Y10 £vOG GLuYKEKPIEVOD Bgpatikov ediov. Zoppmva e Toug Baiegovin
& Mavtlopn (2006: 1), oporoyio £0Ti 0 EMOTNUOVIKOG KAAGOG TOV UEAETA TIG EVVOLEG
KO TIG KOTAOTLAVGELS TOVG OTIMG EVaL Yot TP AdELY L TO, OVOLLATA, Ol OpOL, To GUPOAN
KA. K0OMOG 0oyoAEiTOl KOl HE TNV KOTOYPAPN TOV CUVONK®OV ovATTLENG TOVG OTOV
Bpiokovion &vtog dapopwv Bepotikmdv mediwv, TV TEPICLAAOYY, enelepyacio Kot
oo} TOvg PETAED YAWGG®OV VD TapAAANLa vrooTnpilovy Twg oporoyia ivar GAot

01 0pot 01 010101 AVIKOLV GE €101KO Bepatied meodio.

2Uven®mG, opoloyia yopaktmpilovpe TNV EMOCTAUN TOL OACYOAElTOL HE TNV
GLUYKEVTPMOOTN 0PV OO TOAAL KOl OLA(POPO EMIGTNUOVIKE Tedia, TNV EMGTAKUN 7OV

HEAETA TV TumoAoYio TV OpwV peTad YAOWOG®V otnV TPoomdBeld ™ va yTicet
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oTad0KE YEPEG KL adloUEIoPNTNTES PACELS 0VTMOG MOTE VO KATOXVPMGEL TV BEom g
€VTOC NG EMGTNUOVIKNG KOWOTNTOS KO VO TAWEL OVTH 1) GVYXLGN TOL LILAPYEL YOPW
amd to 6voud tng mepl KAAdOL TG YAwoooloyiag. H emotmun g opoAroyiag dev givar
amAd €vo TPOCMPIVO UTAAMUO 7OV  YPNOULOTOOVYV Ol E€01K0L TV  OlapOpmV
EMOTNUOVIKOV TESI®OV 00TOC MOTE VO UTOPECOVY VO OAOKANPADOGOLV TO £PYO TOLG
OHOAG 0AAL OVTIOETOC AElTOLPYEl OC M KVUPLO OVTIUETOTION TOV TPOPANUATOS LE

EMOTNUOVIKO VTOPaBPO KOl KAV VO TEKUNPUOGEL TO £PYO OV OCKEL.

A. 1.2.1 Ov dwotdoels TG oporoyiog

Bdoel tov mapandveo o Sager (1990), mpocdiopilelr v opoloyion amd Tpeic, aAAd
drapopeTikég peta&y tovg, dwaotdoelg (Sager, 1990 oto Boaleovng & Mavtlapn, 2006:
2):

1. Tnv yvootikn d1doTacn 1 0Toio AGYOAEITOL LE TNV OAANAETIOPAGCT] TOV EVVOLOV
KOl TIG GYEGELS TOV AVATTUGGOVV EVIOS TV EVVOLOAOYIKOV GUOTNUATOV KABMG
Covtavebouv eved mapdiinio mopatnpel TOVG OPOLE KO KOT' EMEKTAGT TOVG
OPLGULOVG TV EVVOLDV,

2. Tnv ylooown didotaon 1 omoio UEAETA TIG YAWOOIKEG HOPQEC 7oL glte
vdpyovv gite duovpyoHvtal oVTOG MOGTE Vo UTOpovV va yevvnBoldv VEeg
€Vvoleg,

3. Tnv emkowwviakn odotacn 1 omoic HEAETA TNV UETAPOPE TNG YVOONG OF
oldpopa emoTnUOVIKE Tedia HEc® TV Opwv eoTidlovtag oty enesepyacio, TNV
KOTAPTIOT Kol Odyuon TV de00UEVOV OUTOV LE OMOTEAEGHO TNV dNovpyia

eEEOIKEVUEVOV AEEIKDV, YAOGGOPI®MV KOl BAGEDV 0POALOYIKMV ded0UEVOV.

A. 1.3 T givan 6pog

Avagepopevol oto 11 Bewpeitor ‘0pog’ cwotd elvarl va katavondel mpoto N Pacikn
dtapopd peta&y tov Ti glvan ‘0pog’ kot ti etvan ‘AEEN’. Ex mpdtc OWemS 01 00 avTEG
évvoleg Ogv eppaviCouv taitepeg dopopEs, v EVIPLENCOVUE OU®S YivovTol €0KOAN
avtnmtéc M Pactkng onuociog owgopés petatd tov 6vo. ‘Opog’, eTvpoloyikd,
Bewpeiton eite pa Evvola gite éva oVTIKEIPLEVO TO OTOT0 £YEL OVOUOOTEL KATOAANAMG KL
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OVTUTPOCMOTEVEL KATL GTOYEVUEVO OTaV €ivOl EVTOG KOO0V GUYKEKPLUEVOL TOUEN TNG
avOpdmvng  dpaotnpotntac’. Avtifeta, ALEN’ Oewpeitar KGTL MO ‘ehevOepo’
CLUYKPUTIKA pe Tov ‘O0po’. Etvpoloywd m €vvola ‘AEEN’ vmodnAmvel pio YA®WGGIKN
Hovaodo Tov TEPEXEL OMNUACIO KOl YPOUUOTIKO TPOGOIOPIoUO 1) omoio. dgv QEPEL

e , J J , Ja 3
TOPATAVEO VOIUOTO OTt0 AVTO OKPPMS TOV PAVEPDOVEL .

e avto 10 onpueio Kohd Ba NTav va Tpocdloptotel kat Tt €oti ‘€vvola’. “Evvola’
Aowmdév  ovopdlovpe TOLG EKTPOCHOTOVS €VOG N MOAADV  OVTIKEIUEVOV HE KOWA
yvopiopoto to onoia umopei va £xovv vontny 1 un didotoon (Bakeovtrg et al., 1999: 4).
Amo exel ko mépa, N KAOe Evvola emeEnyeitan and Evav opiord Kot Katovopdaletot e
™mv xpnon evog opo (Bakeovtrg et al., 1999: 4). Ev oAiyoic, ot 6pot givar awtoi ot omoiot

AVTITPOCOTEVOVV TIG £VVOLEG LEGM AEKTIKAOV TOPACTACEDV.

Omnote €yovtag avtineBel ) dpopd petald ‘0pov’ kot ‘ALENG KL €yovtag
Tpocdlopicetl Tl onuaivel ‘évvola’, N KOTovONGT TOL T €6TL ‘0p0g° YIVETOL EVKOAOTEPO.
Ed® mpémel va onueiwdel BéPata g MM €00 KL apkeTég deKaeTieg yivovtanl pHehéteg
amd Seopa EMCTNUHOVIKA TTedia YOpw amd v €vvola Tov ‘Opov’ Opm¢ e&ontiag g
wWwitepng @vong ¢ €vvolag avtov, givor dVoKOAO va mpocdloplotel Kt £€TGL O
EMOTNUOVIKOG KOGHOGC, KaBOoAKAE, dev £xel 0dnynbel oe évav kot LOVOSIKO OPIGUO Yia

v évvola tov ‘6pov’ (AAima, 2011: 96).

Yopeova pe toug Bessé, Nkwenti-Azeh & Sager (1997), ‘6pog” ivan pua Ae&kn
povada amotelovpevn amd pio 1 meplocodtepeg AEEEIG M omola OTOV &ivan €vTOg
OLYKEKPIUEVOL TTEPLEYOUEVOL Aokt GALo vomua. (Bessé, Nkwenti & Sager, 1997 oto
Kageura, 2002: 9). O Lauriston (1994), vrootnpilel g ‘O0pog’ de Bempeitar mapd M
KpAon Tov vonuatog piog vvolng Kot piog YAMOOIKNG HOVAdOS LE OMOTEAEGO TO
KoOpépTioud g oe Aektikn mopdotaon (Lauriston, 1994 cto Keyayd & Avoviddov,
2001: 210). Katd tov Baieovtn (1988: 13), 6pog givar «kdbe coppatikd cOuforo piog

évvolag to omoio amoteieiton amd EvapBpove Nyovs (POGyyovg) M amd YpamT TOVG

2 https://www.qreek-
language.ar/greekLang/modern greek/tools/lexica/triantafyllides/search.html?lq=%CF
%8C%CF%81%CE%BF%CF%82&dg=
3

https://www.greek-
language.gr/greekLang/modern greek/tools/lexica/triantafyllides/search.ntml?lqg=%CE
%BBY%CE%ADY%CE%WBEWCE%B7&dg=
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avTITPOSAOTEVST] (e YPAppaTa)». O 1010¢ ONAdVEL EMTALOV TG OPOG Elvar: «1) AEKTIKY|

KOTOGTLLOVGT] L0 YEVIKNG évvolag o€ €id1o Oepatikd medio» (Baieovtrg, 2017: 90).

[T amAd Bo pwopovcape va Tovpe Tmg ‘0pog’ eoti pio AéEn 1 ppdon micw and
Vv omoiav vroPdokel pio Evvola 0tav Ppioketor VIS CLYKEKPIYLEVOL EMIGTILLOVIKOD
nepPdAlovtog. Xtnv mepintwon Opmg mov 1 10 akpPog AEEN 1 epdon Ppioketol
EVIOG TEPLEYOUEVOL  SLOPOPETIKOD  EMIOTNUOVIKOD  YOPOKTAPO, 1 OKOUO  €VTOC
TEPLEYOUEVOD YEVIKOD YOopoKTNpa €lvorl oAy mihoavo miow amd tov Opo VIOV Vo

VoBOoKEL TAEOV Uio EVIEADC O1OLPOPETIKT £VVOLdL.

Emopévmg, kabe O6pog mov yevvator €xel g otoOX0 va avodeiEel kupimg oe
KUPLOAEKTIKO emimedo kot pe okpifelo Tic AEITOLPYIKEG TTLYEG TNG €VVOLNG 7OV
avtimpoconevel. Opeidetl va pedetdror Aappdvovtag vroyTn oyt LOvov TNV TPOTUGT Kot
10 Kelpevo oto omoio avnkel aALd AapPavovtag Vo™ Kot T0 GuyKeipevo mepPdirov.
Agv mpémel v pedetdrtal pepovopévo kabapd kot povov og Aegikn povada diywe va
dwdpapatiCouv kdémolov poA0 o1 Oldpopeg TOPAUETPOL OAAL va  pEAETATOL

cuyypovifovtag OA TO TOPATAV.

A. 1.3.1 Mopg@oroywkn Taévopunon 6pov

Katd tovg Bareovty, Zepitn & Nwordakn (1999: 4-6), oe npdto eminedo ot ‘Opot’
olakpivovtor og ‘TANPELS OPOVS” KOl GE ‘GLVTETUNUEVOLG Opovg’ (OTav TopaisimeTon
Tunpo. TG eEMTEPIKNG HOPONG VOGS Opov diymg aAloiwon oto vomua). e 0e0TEPO
eninedo o1 TANpelg Opot pmopel va givar gite ‘amhoi’ (0pot ot omoiotl amroteAoHvToL 0o
povobepotikég  AéEelg) eite  ‘odumhokol’ (6por ot omoiot amotelovvrol  amd
moAvOepoTKég AéEeg) Omov og Tpito eminedo ev cvveyeia avikovy ot dpot ot omoiot
mmydlovv amd TOLG CUUTAOKOVG OpOvG Kol pmopel vo eivon glte ‘povoAexTiKol
oVuUTAOKOL Opol’ glte ‘mEPIPpacTIKOl cuUTAOKOL 1 ‘cUVOeTOL Gpot’ (Opot 01 omoiot ivar
epdoeig). [opdriinka, ce de0TEPO EMIMEDO OL GLUVTETUNUEVOL OPOL UTOpEL va givar gite
‘ouvtopoypapiec’ (cvvteTunuévol amioi O6pol) gite ‘cuvreTunuévor cvumlokol 6pot’
Omov £émelto. o€ TPiTo emimedo avinKovv ot Opot ot omoiot mNyAlovv amd TOLG
GUVTETUNUEVOVS GOUTAOKOVG Opovg ot omoiol umopel va eivor 1 ‘opxtikdreda’
(cvvtetunuévol cOUTAOKOL OPOL Ol OTTOTOL SLOTNPOVV HOVAYO TO OPYIKE YPAULOTO TOV

apYIKOV TANPOVG COUTAOKOL Opov amd To omoio mnydlovv kot dwaPdalovrarl eite
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oLAAAPLOTA gite YPApUO TPOGS YPAUUE) N ‘aKpOVLLE (CUVIETUNUEVOL GOUTAOKOL OPOL
ot onoiot oynuatiovrot Aapfdavovtag vToOyYn ToV TANPN GOUTAOKO Opo Kot dtaalovtan

ovAAaPikd o¢ pia AEEN) (Baieovng et al., 1999: 4-6).

(e 1

l 1

A EYMINOKOE OFOx ZYNTOMOIPA®IA ZYNTETMHMENOZ EYMMAOKOZ ‘OPOE

1
r 1 f‘—]—.\
MONOAEKTIKOZ ZYMMAOKOZ '‘OPOZ MEPIGPAITIKOE ZYMMNAOKOE ‘H
ZYNOETOZ 'OPOX

APKTIKOAEZO AKPQNYMO

A. 1.4 Aavewopdg

Soppova pe v Avootactddn-Zvpeovion (1994: 15), ov yAdooeg Swbétovv
UNYOVIGHOVE IKOVOUS LECH TMV OOVEIGLMV VO AVOVEDVOLY TO AEEIAOYLO TOVS, KL 0VTO
ocvpfaivel Katd KOplo AOYo €V HECEH EVIOVMV TOATIKMV KOl OIKOVOUIK®V TEPLOd®V

(Avootactadn-Zvpewvion, 1994: 207).

e avtifeon pe ta AeSkd popenupata mov dobETeL 1O (o YAOGGA, To ddvEL
napovstalovy €vav OKd Tovg, ampoPiento icmg Bo Adyape, YOPOKTNPA KATO TN
OLAPKELDL TTPOGAPLOYNS TOVG GTNV YADMGGO amodoyns (Avactaciaon-Zopewvion, 1994:
15).

O 0pog “davelonds’, YAwoGoloyikd, €0ti 1 OldIKaGio. Katd TV omoiay pia
yYAdooa daveiletan ite oAOKANPEG AEEELS elte TUNUATO AVTAOV Ao piov GAAN YADGGO
(Durkin, 2014: 3). O Durkin (2014: 3), BéPoto onuE®VEL TOG O HETOPOPIKOG
YOPAKTNPIGUOG AVTOG Yo TNV EVEPYELX VTV €ivorl doToyog d10TL Kapio YA®GGH oL
daveilel dev adhowdvetar Kot o0Te mepével va AaPel ticw moté kdmowa daveilovoa
AEEN kot YU avtd kot mpoteivel KL 0 1010¢ To Opo ‘emnppon’ ®¢ €vav Mo €VGTOYO

YOPAKTNPIGUO YL TV EVVOLOL QTN V.
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A. 1.4.1 Eidn daveiov

Kotd v Avaoctacidon-Zopewvion (1994), ta ddvelo oe tpdto eninedo ywpilovtal oe
000 KaTnyopies, To E0MTEPIKA (OAVEIGUOG XPNOULOTOLOVTOG LEGH TOV TOPEYEL 1) 1010 M
YA®oG0 Onm¢ givat Yo Topadelyo 0 Savelorog oo pio didkekto kKA. (Humbley, 1990
010 Avaotactadn-Zopenvion, 1994: 30)) kot ta eEmtepkd (Sovelopog and pio EEvn
YAOOOH 0TS Y10 TOPASELY O O dOVEIGUOG a0 ayYAMKN TTPOG TNV EAMANVIKT). Xe Oe0TEPO
EMMEDO TO EEMTEPIKA OAVELN OOCTMOVTIOL OE AUECO Kl EUUEGH dAVELN. XE TPITO EMIMEDO
ta. ueco ddvela yopilovion oe Aefikd ddveln kot ddveln otoyeion evd To EUpESH

ddvela yopilovtol o€ HETAPPOAOTIKA dAVELN KOl ONULAGIOA0YIKA ddveln (AvaoTactidn-

Svuemvion, 1994: 43).

l A}

AMEZA AANEIA ‘EMMEZA AANEIA
|
f ) {: A
AEZIKA AANEIA AANEIA ZTOIXEIA META®PAZTIKA AANEIA THMAZIOAOTIKA AANEIA

A. 1.5 T eivan e€erdikevpévo keipevo

[Tpwv wAncovpe o to Tt givar 1o e€edikevpévo keipevo ophod elvar va mtpoodopiotel oe
TPAOTN Pdon Tt elvar N ewdkoéTTO. Edwotta eivor 1 euoikn tdon tov avlpdmov va
KOTNYOPLOTOLEL TNV TPAYHATIKOTNTO YOP® TOL G€ Tedior OVTMG MOTE Vo WTopel va Ta
peletd mo cvykekpuéve and ddpopeg omtikég (Cabré, 1998 oto Aoyopitn & Buldc,
2015: 67). Kotd tov Kocourek (1991), edikdtnto, €ivol 1 GTOYEVUEVT TEKUNPLOUEVT]
YVOOoTN evOg EMGTNUOVIKOL mediov N omoio Bewpeiton kot 1 10w avt) Kabavt) vIo-
nedio gvOg yeVIKOTEPOVL emiotnpovikoD mediov (Kocourek, 1991, oto Aoyopitn & Buldg,

2015: 67).
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Ondte yvopiloviog ta mapoamdve, EEOIKELUEVO Kelevo €0Tl €val KEIPEVO TO
omolo  kataeépvel va  dapopomomnBel  akplPdg emewdn eEpsl  KAmowa  dwoiTepa
YOPAKTNPIOTIKA, VOOAOYIKA, GUVTOKTIKA KOl LOPPOAOYIKA, TTIO £VTOVO OO KATO1o GAAN
oL QEPEL €va Kelpevo yevikov yopaxktinpo. H dmoym tov edikov mepl petddoong
Yvoong neta&d AMyov, Tov eldikdv Kabe Bepaticod mediov ot omoiot tawtdypova gival
aVTOL TOV KATEYOVV APIGTEG YVMGELS 0POLOYING TOV TTEdIOV GTO 0010 Ki eEEOIKEVOVTOL
HECH TOV EWVIKOV KEWWEVOV, €IVOL QLTI TTOV OLOUOPEOVEL €V cLvEXEiol TN doUn TOV
KEWWEVOL aTOV KaBOLTOD Kol To YAMGGOAOYIKA GTOUYElD TOV (QPEPEL KOT' EMEKTOON

(Faber & Gémez-Moreno, 2012: 81).

‘Eva amd to mo évtova, Oo Aéyope, YOPAKTNPIOTIKG €VOC €EEIOIKEVUEVOL
KeWevoy elvar m ypnon Opwv, dNAadN M xpnom oporoyiag, Kot 1 cuYVOTNTA UE TNV
omoiay GLUVAVTALE TOVG OPOVG HECH 6TO KEieEVa TG POoemg avthg (Faber & Goémez-
Moreno, 2012: 82). IIpotdtor n xprHion Opwv evidc TV KEWEVOV EEEIBIKEVIEVIG
@OoemG Yoo AOyovg axpifelag, amOTEAEGUATIKOTNTOS, GUVOTTIKOTNTOG, GYETIKOTNTOG
KaOdg Kot KOTOAANAOANTOG KL OAOL e OMMOTEPO OKOMO TNV emitevén 1codvvopiog

(Cabré, 1999: 47).

H exteveig yprion oporoyiag map’ dAa owtd, TOTE TEPIGGOTEPO TATE AYOTEPO,
evdéyeton va emPAALEL GTO KEILEVO VO QPEPEL L CTPLPVOTNTO TV OTTOLOY HOVAYO O
€101KOC TOV EKAGTOTE EMOTNUOVIKOD TEdiov pmopel va LeTAmNONGEL. Zapmds 1 kabe
APNON 0POAOYIOG OVTOVOKAQ TO EMIMEDO £EEDIKEVONG TOV KEWEVOL Kl £TGL GUVETADS KO
t0 €€edIKeLEVO KOO GTO 0Toio Ki amevBhvetarl 10 omoio gvdegyopévag va givar 600
TOYLTNTOV 00Tl GAAN avtiinym Kt e€edikevomn @Epel 0 €01KOG VOGS EMGTNLLOVIKOD
edlov Kt GAAN, Mo eAAPPLEg HOPONG, avTiAnymn Ku eEg1dikevon @épel 0 v duvdpet
eKOg €vog emotnovikoy nediov. (Cap & Heid, 2011 oto Aoyopitn & Bulag, 2015:
69).

A. 1.6 T givan peta@poon eEE10IKEVHEVOD KEWNEVOD

H e&edwcevpévn petaeppaon epgaviCetor HEG® TG XPNONG TS WG TPOTOG 1O0CKAA0G
EEvov YAwoodv Wdwitepa o€ 0, TL apOopd G6To Koppdtt g ypappotikng (Malmkjaer,
2010: 186). MMopdriinia Opmc, 1 UETAPPOOT OEV YPNOIUOTOIEITOL HOVAYD Yo TN

dwackaAio TG EEvNG YAMOoOS 0AAG GLVOVTATOL TOVTOYPOVA KOl 6T AoYyoTE)Via, OOV
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BAémovpe Votepa va akolovbel 1 dryotopio TOV EMGTNUAV OVTOV GE SLUPOPETIKES
TAEOV EMGTNHUES OTMG KOL NTAV TO PVGIKO emaKOAOLOO TOGO PHAAAOV GE [o GOYYpovn
Kowavio 6mov 6Ao Kot meplocdtepo e€edikevel Tig emotiueg tng (Snell-Hornby, 1988:
7). Ao ta 1€An tov 1970 1 petdopoon Aoupavetor tAéov coPapd w¢ emtotiun Kt Oyt
®¢G €vo, OVETIONUO EMOTNUOVIKO Tedio devTeEPEVOVOAG ONUOciog Ki £€TGL 7o, TNV
dekoetio Tov 1980 10 &vOlO@EPOV YO TIG WETOPPOACTIKEG eMIOTNUEG eEamMAMVETOL
tayvtata Exovtag o¢ anotédecua to 1990 va yvopilel v moyKOGHO avayvdpion mTov

¢ npénel (Bassnett, 2013: 1-2).

Ev avtiBéoel pe v Aoyoteyvikn petdppacn, n e&edikevpuévn petdopaocn dev
axoAlovBel To potifo g motg peTdepacng aAld empénel TV elevbepia BEToviag wg
apyKd oKomd TV eMITEVEN TNG MOTOTNTOS Kl aKpifelog mg Tpog v TANpoPopio Tov
QEPEL AVATOPAYOVTOS £TGL TNV TANGLEGTEPT £KOOGN OLTOV EMITPEMOVTOSG TAVTA, LE
avTdV TOoV TPOTO, TNV EMKOWVOViK HETAED TOMTIGUAOV e TV TOAVTIUN PonBsta puotkd

™G oporoyiog Kot Tev edIK®OV YAwoomv (Rogers, 2015: 1-2).

A&wo og avagopdg etvar BEPara mwg dTav PAAUE Yoo eEEOIKEVUEVT] LETAPPOAOT)
EVVOEITOL TOG PAGLE KO Y10 SIOTOAITIGUIKY] EMKOV@Vio d10TL KABe TEPAGHO omd o
YAdooo og piav GAAN eivon dtomolticpukn exkovovia (Koskinen, 2004, Scarpa, 2010
and Aoyopitn & Bulag, 2015: 130), 660 péAlov amd TV GTIYUn TTov yivetal ypron
Opwv mov ekel axdpa mePlocoOTEPO KABe Evvola amd povn g gival mov eépel Evav

moMTiopd ko piav wropia (Aoyopitn & Buldg, 2015: 130).

A. 1.6.1 Metagpacstiky Ikavotnta

[Ma tovg mapamdve Adyovg AOUTOV 0 UETAPPUCTG EEEOIKEVUEVDV KEWEVOV KoAgiTaL
VO KOTEYEL KATO1ES 0eE10TNTES Y10l VO LTTOPEL VOL SIEKTEPALDVEL LE ETLTLYIO TO £PYO TOV.
MV EMOTAUN NG HETAPPOAONG OVTEC Ol KOVOTNTEG OVOUALOVTIOL UETOPPUCTIKES
wavotteg (MI) ko Asttovpyodhv wg otabepd £€0apoc Yoo v opHn oAokApmor Tov

£€pyov Tov kGBe peTOPPOCTY.

To 1991 o Bell (1991: 39-41), kGver Adyo Yo METAPPOOTIKO HOVIEAO Tepl
YVOGE®V Kol 0eEl0TNTOV oL OPeilel Vo KaTéyel 0 KAOE HETOQPOUCTNG Kol Yol TIg

EMKOWVOVIOKES VTO-TKAVOTNTEG OVTOV HMAMVTOS £T0L OPYIKE, GE EMMESO IKOVOTNTWV,
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Yo TV GPLoTN YVOOT] KOl TG YAOCOAG-0TOXOV OAAG KO TNG YADCOAG-TNYT, ETELTO Y10
NV YVOOoT TTEPl KEWEVIKOV TOTOV KaBdg Kot yia TNV yvoon tept Bepatikav nediov, v
GUVEYELN Y10l TOLG UNYOVIGLOVG KMOTKOTOINGNG Kl OTOK®OIKOTOINONG TOV KEUEVOV KO
TEAOG Y10 T YVAOON TTEPT TV OVTIKPOVOUEVMV OTTIKOV OA®MV TOV TAPUTAVE®. € EMIMEOO
VTO-IKOVOTHT®V, KAVEL AOYO TPMTOV, Y0 TNV YPOUUOTIKY] DITO-IKAVOTNTA, €V GLVEXEiD
Y10 TNV KOWOVIOYAWGGIKT] VITO-IKAVOTNTA, LETEMELTO Y10 TIG VITO-KAVOTNTEG TEPT AOYOL

Kot TELOG Yo TNV otpatnykn vro-tkavotnto, (Bell, 1991: 41).

To 2011 n PACTE (2011), pirdet yioo m€vie vmo-tKavOTnTeS Kol WYOYOAOYIKEG
ouviot®oec. Ot vro-tkavotnTeg TIg omoieg mapovotdlovv givar ot e€ng (PACTE, 2011

010 Aoyopitn & Bulag, 2015: 131-132):

1. H odwylwoowky mn omolo oyxetietor pe TIC KOWOVIOAOYIKEG KoL
TPUYUOUTOALOYIKES YVADGELS,

2. H &oylhwoown mn omola €xsl vo KOVEL UE OOMOMTICUIKES Kl
EYKVKAOTOOIKES YVDGELS,

3. H petappootikn n omoia agopd TG apyég TG HETAPPOONS KOOMG KOl TIC
TTUYEG TOV EMOYYEALLATOG TNG LETAPPAOT|S,

4. H epyoiioxn n omoio avaQEPETOL OTIG TEYVIKEG TOV EMOYYEALOTOG,

5. H otpammywn n omoio €yel va kdvel pe v emilvon mpoPAnudtov kot
Bewpeiton n o onuovTiky S1OTL ATy ival Tov Asttovpyel oG petdfaocm oto

TEMKO GTASI0 OAOKANPMONG TNG OANG SOKOGIOG TNG LETAPPAOTC.

Onwc npoindbnke ocvppova pe v PACTE (2011), yiveton Adyog kou yio
YUYOAOYIKEG GLVIGTMOGEG Ol 0moieg mMoUlovV Kl aVTEG OPKETA CNUAVTIKO PpOAO OGOV
aQOPG TNV UETOPPOOTIKY KAvOTNTA. XOpemve Aowmov pe v PACTE (2011),
To0TNTEG OTMG M BEANON Yo Ldbnon, 1 VIOUOVY| KOt 1 ETLUOVN, 1] ONUOVPYIKOTNTA, 1|
pvnun Kaldg kot 0 0pBoAOYIGTIKOG TPOMOG OKEYNG Bewpodviol KATOES OO TIC
oLOTNTEG TTOL ovUPdrovy oty emitevén ¢ opbng puetdopaong (Aoyopitn & Buldc,
2015: 132).
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A. 1.6.2 Avafsopnon

And ™ petagpactiky] Swdwkacio dev Bo pmopovoe va Asimel GAA®OTE T
avafedpnon n omoio €lval Kot TO TEAELTOHO PAUO ©OC TPOG TNV OAOKANP®OT TOV
UETOPPAGLOTOS KAVOVTOG GE OVTO TO GTASIO0 TNV OMOWdONTOTE d10plwon 1N aAloymn
xpNiet o petappootig amapaitntn va ovuPei (Gouadec, 2007: 26). H avabedpnon sivar
VLT TOL EMUITPENEL GTOV  UETOPPACTH, YPNOWLOTOIOVTAG TnV Oe&l0TNTo  TNg
GTPUTNYIKNG, VO TEAEIOTTOGEL TV OOVAELL TOL cuVdVALovTag KAOe Yvdon Kt epyaleio

oL do0étet.

Elvar @avepd miéov mmg ywo va pmopéoel €vag UETOQPAcTiG vo. mpoPel og
petdppaon, m6co paAAov og e&eldikevpuévn petdppaon, N dtyAwooio poviyo dev apket
Yl VoL UTOPEGEL VO, OAOKANP®GEL aS1OmIoTO, £YKLPO KOl YPYOPX TO LETAPPACLE TOV.
O ovvovooudg dhov tov mapomndve sivor mov Oa pumopécel vo TPOGPEPEL GTOV
LETAPPACTH OAAG KOL GTOV OvVOyVOGTH To €mBuuNnTd omoTEAEGHOTO SLOTNPOVTAG UE
aLTOV TOV TPOTO TNV TANGCLESTEPT 100dVVOia HETAED YADGGOC-GTOYOL Kol YAMGGOS-

mYNG kaBmg Kot TNV 1odvvapio petad TOMTIGHOV-GTOYOV Kol TOATIGLOV-TTNYNG.
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A. 2 MeTo@paoTikog XyoAaopnog

A. 2.1 MgOodoroyia

Kdabe @ortnmg mpokelévov vo. OAOKANPMGEL TN TTLYLOKY TOL £pyacio. opeilel va
aKoAOVONGEL KATOLL GLYKEKPIUEVE, PAUATO OVTMG MOTE VO TANGCLACEL To EMBLUNTA
aroteAéopato. Avtd pumopel va emitevyBel elte YPNOILOTOLDVTOG KATOLM EPYOAEIN OTWG
elvar yuoo mapddetypo tor AeEIKA KOl Ol €YKVKAOTOIOEEG €1TE TIC YVAOOEL OV MOM

EVOEYOUEVOC Hmopel kol va StabETet.

ZUVETMG, KL €YD YO VO UTOPECH VO TPOGEYYICH T EMBLUNTA OMOTEAEGHLOTOL
akoloVOnoa kamowa Prpata. Apyikd, eméleEa to keipevo to onoio taiplale kaAvTEPQ
0T YoUOTO LoV KLl avtamokpivovtoy otig embopieg pov écov agopd v e&eidikevon).
X ovvéyew, OwaPaca To KelpEVO TPElC HE TEGGEPIS QOPEG YL VO UTOPECH VO
KataAldPo to mepleyopevo tov o€ Pdog kot va pov yivel katovontd. YmnpEoav apketég
dyvooteg AEEEIC OOV KOt YPELAGTNKE VAL GUUPOVAELTD AYYAKO ETVLOAOYLKO AEEIKO Yol
VO UTOPEG® VO KATAAGB® TO VO TOVG KOt VO, LTOPECH VO LETOMNONGM TO EUTOS10
mov cvvavinoa. ‘Enerta, apod mAéov glyo Eemepdoel To 6kOTELO OVTO, OGOV APOPE TO
AeENOY10, NPBa avTiéTonn e TOAAL TOMTICUIKA oTotyeion TG AvoTpoiiag OTOL Ki
aUTA LE TNV GEPA TOVS AEITOVPYNOAY MG AVOCTOATIKOG TAPAYOVTOSG GTNV EMITEVEN TNG
LETAPPOCTS TOV OMOSTAGHLTOS. 'ETol ypetdotnke vo cuUBOVAELT® TV pUNTéPa oL, N
omoia gival Avotpodn, kabdg mapdAinia Kot o dadiktvo dafalovrog dtdpopa dpbpa
Kl EYKUKAOTOUOEIES Y10 VO, LTOPEGM VO OTOGOPNVIG® T KEVE €VTOG TOV KEWEVOL GE
oxéon pHe TV wotopiat Kot TOV TOMTICUO 1oL glyav onpovpyndel. Apod mAéov eiya
KOTOVOTNGEL OAOKANPO TO Keipevo ko elya TAgov EexdBapn eucova, UTOPEGH TLO EVKOAN
va Slokpivew toug 6povg péca oto avtd. Ot Opot Tov GLVAVTNGO TPOEPYOVTAY OO
dwpopa  emotnpovikd medion dmwg TV owovopie, to dikalo, TV Ye®pyid, TIG
avOPOTIOTIKES EMGTNLUES, TO EUTOPLO, TNV TOALTIKY] Kol TNV Onpoctovopio. Eekivinoa
AOuoV Vo, GLVTAGG® TO OIKO OV HETAPPACLO LE GTOYO VO UTOPEL VA, Elval auTOOVVOLO
KOl TANPOG KATOVONTO OO TOV OVOyVAOGTY Kol 6€ B YADGGOG OAAG TOVTOYPOVOL KOt
oe 0épa moMtiopod. H katevBouviipla Ypoppn Tov GKETTIKOD OV NTOV VO KOTAPEPM

€ MPAOTO YPOVO Vo JTNPHC® TNV 160dvvapio HETAED TOV KEWEVOV MG TPOG TO
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WVOLO. TTOL QEPEL KOl OE OEVTEPO YPOVO VO TPOCTOONCE® Vo SoTNnpnow® v
popeoroyia mpocapprdlovtdg Kot VoTEPU EVIAGGOVTAS TO SEGOUEVO OTN YADCCA-GTOYO.
Evod mpoympovce 1 dadikacio g HETAPPAONS, Omov xpetaloviay cuUBOovAELOUOVY
unNyavég avtoOpatnG Hetdepaons, eéeldikevuéva AeSikd kabmg Kour oporoyikés Pdoelg
dedopévov. Kamow omd ovtd eivor to Glosbe, to Wordreference, 1o Aeliko
Ayyloerinviko ko1 EAnvooyyrio Eumopikav - Tpamelikawv kar XpHuoto-otkovourkwy
Opowv xobng kot 1o TATE 61611 exel mpoc@épovtar dedouéva Oyt uoévov amd Eva
GUYKEKPIUEVO EMCTNUOVIKO KAAOO0 OAAG ammd TOAAAL Kol O16(pOopa EMGTNUOVIKA TEDIAL.
Ev 1ékel, 0tov olokANpmca 0 peETdPpaca, TO O1dfoce TPOCEKTIKG KOVOVTAG TNV
avafempnon Hov y va Bpw toxdv AdOn o6mov kot Pprka. ‘Etct, mpoydpnoo oty
OWpHmoN TOLG KOl OTNV GUVEYEWL OTINV EMAVOVAYVOCN TOL Yoo vo. eAEYEm edv
AVTOTOKPIVETOL TO  HETAPPOCUE pov TAEOV  ota  emBuuNTd  OMOTEAEGLOTOL.
AxolovOnoav Tpelg amavotég emeSepyoaciec TOv UETOPPAGLOTOS YKL VO OTAC® TOV
otdyo pov. Térog, éxava pio tedevtaia avdyvoon to kKeipevo pov yu va eforwbod amd

KdOe amoyng mwg £x® OAOKANPAOGEL TNV OAN S100KOGI0 ETLTUYADC.

"Exovtag o¢ andtepo okomd Oyl LOVO TNV HETAPPACT TOV KEWEVOL OAAL KO TNV
UEAETN opoAoyiog, PPOVTIIGO GE OELTEPT (PAGCT VO EVTOMIC® GTOYXEVUEVO TAEOV TOLG
Opovg Tov Ppickoviay GTO KEIPLEVO-TNYY] KO GTN GLVEYXELD VO TOVG TASIVOUNG® GTO
YAOOGAPL e AAPAPNTIKY GEPA GTNV AYYAIKT YADGGO, ONANOT TNV YAOCOH GTNV 0ol
TPOTOEMOONKAY, KOl GTN CLVEXELD VO, OTOODC® TNV AVTIGTOLYY] TOVG UETAPPUCT) GTNV

EAMANVIKN YADGGO.

Onodte, mpodTa pdvnoa vo Eexympicw PAon TV TOL TGTELO EYD TOVG OPOVG
and Tovg Un 6povg péca amd to Keipevo pe ™ Ponbeia e Google. Xt cuvéyela, ot
TAPOKAV® TANPOPOPiEg NTOV AVTEG Ol Omoies e Pondnoav akOuo TEPIGCOTEPO OVTMG
MOOTE VO UTOPEC® Vo, ETaALBevowm edv o1 AéEgig mov Bempodoa eyd mwg givatl Opot Ot

OVIMG EMPOKELTO Y10 OPOVS KL OYL LOVAYO Y10 AEEELS KOl TITOTO TOPOTAVE®.

‘Eto1 Aounov, €vag 0pog pmopet vo eivorn €ite LOVOAEKTIKOG €1T€ TOAVAEKTIKOG KL
avTtdg etvar 0 TPAOTOS dayWPIGUOS Tov yivetar. Ot povoiektikoi dpot givor Kvpimg
OLGLOOTIKG TO. omoiot TOAD OmAd 0ev cvvodevovTal amd GAAN AekTiKY] povéoda. Ot
TOAVAEKTIKOT Opot prmopet va efvort SIAEKTIKOT, TPIAEKTIKOL, TETPAAEKTIKOL, TEVTAAEKTIKOL
KA. Kot oynuatifovv 014popeg doUEG Ol OOlEG OLOPEPOLY A0 YADCGO GE YAMOOO

(TappmAridov & Aaupmpomoviov, 1997: 250). Ov Justeson & Katz (1995: 9),
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vrootnpifovv mwg ot ayyMkn yAoooao eedikevpévol dpotl KaTd KOplo AOyo eival
TOAVAEKTIKOL KOl TG 000l amd ovTovS €ivol HOVoAekTikol givol mapdAinAo otnv

TANOYN L0 TOVS OVGLACTIKC.

Enopévmg, og tpitn @don, yio vo HmopEécm va LEAETIOM AETTOUEPDS TOVG OPOVG
OV GLVAVTINGCO GTO KEIPEVO-TNYN, TopevLTNKA pe Bdon 10 poviEAo Tumoloyiag Opmv

oV ayyMkn yAdooo tov Justeson & Katz (1995).

SOUeova pe To TPOTLTO TLTOAOYIOG SIAEKTIKOV Op®V TOV TopoLGldlovv, ot Opot

enpavifovron o¢ €ng (Justeson & Katz, 1995: 17):

¢ Enifeto + Ovolaotikd

¢ Ovolootikd + OvolaoTiKo.

2Ooppove pe To mTPOTLTO TLTOAOYIOG TPIAEKTIKOV OpwV oL TOPOoLGLAlovy, o1 Opol

eppoaviCovrar og e&€ng (Justeson & Katz, 1995: 17):

¢ EniBeto + Enibeto + Ovolootikd

¢ Erifeto + Ovclootikd + Ovolaotikd

¢ Ovoclootiko + Enifeto + Ovolaotikd

¢ Ovolaotiko + Ovolootiko+ OvolaoTiko

¢ Ovocuootikd + [IpoBeon + OvorooTtiko.

Evo, yio va pmopécm va PEAETHCM AETTOUEPMG TOVG OVTIGTOLOVG OPOLS TOL
GLVAVINGO GTO UETAPPOGHO, TOPEVTNKA UE PAOT TO HOVIEAO TLTOAOYIOG OP®V GTNV

eMVikn YAdooo tov Fappimiidov & Aaurporodrov (1997).

2OUQovE PE TO TPOTUTO TLTOAOYIOG SAEKTIKOV OpmV Tov Tapovcstdlovy, ot Opot

epoavifovtar oc €M (Fappmridov & Aaprporodrov, 1997: 250):

¢ Enifeto + Ovotlaotikd

4 Ovoaotikd + Ovol06TIKO GE YEVIKN

¢ Ovowotikd + [ [IpdBeom | + Ovcrlaotikd
¢ Ovclaotikd + OvolaoTikd (OUOOTTMOTO)

¢ Pua + Ovolaotiko.
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2Oppove Pe To TPOTLUTO TLTOAOYIOG TPIAEKTIKMOV Op®V TOL TOPOLGLAlovv, ol Opot

epopavifovtoar oc €1 (Fappmridov & Aapmporodrov, 1997: 250):

¢ Ovclaotikd + Enifeto + Ovolaotikd o€ yevikn

¢ Enifeto + Enifeto + Ovotaotikd (opotdntmto)

¢ Ovclaotikd + Ovclaotikd o€ Yevikt] + OvG106TIKO GE YEVIKT)

¢ Ovoaotikd + [ [IpoBeon | + Ovclaotikd + OvolaoTikd G€ YEVIKT
¢ Puo + Enifeto + Ovoootikd

¢ Priua + Ovouootikd + OuclacTikd o€ YEVIKT).

Ev «katokAeidly, Pdon tov mopondveo wpoTOTOV, OGOV aQOpl  TOVG
HOVOAEKTIKOVG, SIAEKTIKOVG KOl TPIAEKTIKOVS OPOLG GTNV AYYALKY| Kt EAANVIKT YA®GGO,
UTOPEGO TOAD MO EVKOAN v TPOPd TNV avdAvcon Kt 0pbr| KaTnyoplomoincy| Toug Le
amotéleopa va fontndd apketd omd ovtd Kot Kat’ eméktacn vo 00nyndd ota ovaroyo

GLUTEPACLLOTAL.
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A. 2.2 Mgrétn Tomodoyiag 6pev

A. 2.2.1 MovoiekTiKoi 6por

1) MovoAeKTIKOL OpOL e HOVOLEKTIKT AT0S06M

» Ovorwrotikd = OveLoGTIKO

I. Bureaucracy = I'pagstokpartio
Australia’s penchant for bureaucracy might be traced to the fact that Australia was
a colony = H tdon g Avotpodiog mpog ™ YPUPEIOKPATIO, UTOPEL VO EVIOTIOTEL

610 YeYovog 011 1) Avotparia NTav pio amowkia.

Il. Functionalism = Agttovpyiopdg
If the current of Ward’s cultural electricity is weak, the pat functionalism of his
material account of the foundation of collectivism is wholly inadequate = Eav n
TAGN TOL TOMTIOTIKOOL mAektpiopod tov Ward eivor yopnini, o kobopog
AELTOVPYIGROG TG VAIKNG TOV TTEPLYPAPNS TG Bepelimong Tov KoAekTiBiopov, etvat

TANPWOG OVETAPKNG.

I11. Squatters = Katamoatntég
This never happened in Australia: squatters’ economic success did not win for
them esteem, but hatred = Avtd ovdénote cuvEPn otV AvoTpaiio: 1 OIKOVOUIKN

eMTLYIO TOV KATUTATNTOV OEV TOVS EEACPAAGE EKTIUNGT, OAAG piGOC.

» ErniOcto = EniOcgto

I. Austrawlsian = Avotpolciavog
The ‘Austrawlsian’ social welfare function of ‘socialist conservatism’ should
be distinguished from the Rawlsian social welfare function = H ‘Avetpaiciaviy’
KOW®VIKT TTpOVolo AEltovpyel pe ‘coolaMoTikd cuvinpntiopd’ Kou Oa €mpene va

dympileton and ) Poiciovn Asttovpyeio KOVOVIKNG TPOVOLOG.
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Il. Catholic = KafoAikog
How traditional relations were unsettled between women and men (Adams
1892, p. 49), children and adults (Fraser 1910,p. 123), and sons and fathers
(Twopeny [1883] 1973, p. 102), and how the subordination of the Dissenter and
Catholic to the effectively disestablished Church of England was broken = ndg
Stapdydnkov ot ToPadOolaKEG GYECELS UETOED YUVOIK®OV Kot avopdv (Adams
1892, . 49), (neta&y) madiwv ko evniikov (Fraser 1910, o. 123), kot petaéd yiov
ko wotépwv (Twopeny [1883] 1973, 6. 102), kot TG 1 VIOTAYT TOV ZYIGUATIKOV

kot tov KaBohkdv, oty ovcaotikd amodounuévn Exikdnoio tg AyyAdog,

oteppbyn.

2) MovolLeKTiKOl 0poL e SIAEKTIKY amddoon

» Ovorwuotiké = Ovowaotiko + OvelusTiKé (OpoldTTOTA)
I. Bush = Aypio @bon

The leading illustration of the ‘economic—environmental’ explanation of
Australian singularity is ‘the Bush’, the Outback, the Back of Beyond = H
Koplopyn  OmEWOVION NG  «OWKOVOMKO-TEPPAAAOVTIKNGY  €ENynong g
Avotpaliavig 101TepOTNTAS €ivan «n dypra @Oomn», M evooympa, N HECT TOV

movOevd.

II. Status = Kowwvikn 6éom

Any explanation of economic egalitarianism by social egalitarianism is sapped by
the fact there was, inevitably, an accepted gradation of status in Australia =
OnowdnNmote €mMeENYNON TOV  OIKOVOUIKOL €EI0MTICUOV amd TOV  KOW®VIKO,
amopvldtor amd TO YeYyovog OTL VINPYE, ovamOPEVKTO, Ui TopadedEyUEVN

opaduon g kowvmvikng 0€ong oty Avetpaiia.

» Ovowetikd = OvouaeTikod + OveleoTIKO 6€ YEVIKN
I. Bushrangers = Anotég tov dachv
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Sometimes the two coexisted side by side, almost plenty of bushrangers, but no
lynch mobs = Mepwég @opég ot dvo (opaipeg) cuvumdpyovy ToPAAANAL, GYEOV
ocuumANpOVoOLY 1 pio. TNV GAAN: aebovia ce AN6TES TOV dU6®V, OAAG amovcio

Oy oV Avvieapicpotog.

Il. Squattocracy = Emkpdtnon tov KoTomatntov
And his denial might be correct—the squattocracy did not succeed in
establishing itself as a ruling elite—but nothing in Hartz explains why = Kot 1
dpvnon tov, Bo umopovoe va eivatl cwOTH — 1 ETKPATION TOV KOTATOTNTOV OEV
métuye oto va kobiepmbel g pio kuPepvdca ehit-aAld timota otov Hartz, dev

eEnyel to Aoyo.

3) MovoLekTiKOL OpOL PE TPLAEKTIKT OTOO0GT)

» Ovouwoetikd = Ovowetiko + Enifeto + Ovoraotikd o€ yevikn

I. Shearer = Kovpéag Lovtavav (dov
To Ward, the epitome of the Australian frontier was the landless shearer of the
pastoral outback = I'ia tov Ward, n emitopn t@v Avotpailovdv cuvopmy, HTay o

OKTNUOV KOVPERS {OVTAVOV {OMV TNG TOYEVIKNG EVOOYDPOC.

» Ovowoetiko = Emifgro + Emifgto + Ovowaotiko (opowdntmTa)

I. Sundowners = ITeputhovdpevot aveldikevtol epydteg
Many rural workers [adopted an] “ideology of self-help”’ (Merritt 2008, p. 57)
and ‘hoped to become the equal of their employers, or their masters, not the
equal of shed hands, burr cutters and sundowners’ (Merritt 2008, p. 63) =
[ToAAoi epydreg yng [vioBétnoav pia] Weoloyio avtofon ety (Merritt 2008, 6. 57)
Kol «cAmav va yivouv 1601 Pe TOVG £PYOOOTEG TOVG, 1| TOUG QUPEVTES TOVLG, KOl Ol
{ool pe toug gpydtec, Tovg Kovpeig mov Eedlaykpilovy Kol TOVG TEPTAAVAOUEVOVG

OVELOIKEVTOVG EPYaTEC.
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A. 2.2.2 AvheKTIKOL OpoL

1) AvkekTiKOl 6pOL e HOVOAEKTIKI 0T0O001)

» EriOcto + Ovowwetikd = OvelaoTiKo

I. Canvas camps = Katoaoknvwtég

If all frontiers are harsh, including that of the USA, then, in Ward’s contention,
the arable agriculture of the USA produced a ‘peasant’ individualism of log
cabins and sodbusters, while the pastoral agriculture of Australia produced a
‘nomad’ collectivism of canvas camps and bushmen = Eav 6Aa. ta chvopa 1oy
oKAnpa, ovumepirapPavopeva tov HITA, t0te, oduemva pe TOV 1GYXVPIGUO TOV
Ward, n apoéoun yewpyia tov HITA Oa mapriyaye évav «x@pikd» GTOUKIGUO T®V
EVAveV KaALBoOV Kot Twv (EvYoAaTdV, VM N TOEVIKN Yewpyio TG Avotpaiiog o

Tapnyaye Evay KOAEKTIPIGHO «vouddwv» and KaTaoknveTés Kot Bovoudvoug.

IT. Highway man = Anotrg

I

A former highway man is the personal physician of the governor = Evac mponv

Aotg, €ival 0 TPOoSOTIKAS Y1aTpdG TOL KLPEPVITN.

Shed hands = Epydreg

‘Many rural workers [adopted an] “ideology of self-help”” (Merritt 2008, p. 57)
and ‘hoped to become the equal of their employers, or their masters, not the
equal of shed hands, burr cutters and sundowners’ (Merritt 2008, p. 63) =
«IToAroi myéteg epydteg yng [viobémmoav pia] Weoloyia avtoPfondewag» (Merritt
2008, o. 57) ka1 «iAmlav vo yivouv 6ot pe Toug £pY0d0TEG TOVG, N TOVG UPEVTEG
TOVG, Ko Oyl ool pe Tovg gPYATES, TOLG KOLPeic mov Eedaykpilovy Kol TOVG

TEPUTAAVAOLEVOLS avELdikevTOVG epyatecy (Merritt 2008, o. 63).

2) A1AEKTIKOL OpoL pe OLAEKTIKI| TOI006T)
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» Ovoreotikd + Ovoraotikd = OvorasTikd + OvoLeoTIKO (OPOOTTMTA)

I. Computing technology = ITAnpogopikn texvoroyia

It is seen, perhaps, in the overambitious hopes for computing technology by
Australian governments, and the recurrent catastrophic consequences of that
misplaced faith = [TiBavac, yivetar aviiinat) otic vrepPoAikd PAod0Eeg EATIOES
Yoo TANPOPOPIKN TEYVOAOYio 0md TG AvotpoloveC KLPEPVNCELS, Kol TIG

EMOVOAAUPOVOLEVES KOTAGTPOPIKEG CUVETELEG EKEIVIG TNE YOUEVIC TTOTNG.

Il. Year zero ="Etog undév

Thus, the cultural-historical theorist is tempted to trace everything back to a year
zero, the motley infancy of European society in Australia = Etot, o toMtiotiko—
16TOPIKOG BePNTIKOG, UTOIVEL GTOV TEPAGUO VO AVLXVEVGEL OAL TO OPADOUEVA TTICW
oe éva £€Tog unoév, oty £vtovn Ppeeikn nikio TG EVPOTAIKNG KOWOVioG oTNnV

Avotpahria.

» Ovouuetikd + Ovolaotikd = OvereoTiKO + OVGLUGTIKO GE YEVIKT

I. Convict colony = Amowia katadikmv

Shann’s command society vision of the first generation of European settlement
has been challenged. NSW, it has been said, was a ‘convict colony’ rather than a
penal colony (Hirst 2009b) = H Néa Notia Ovahria, €xel emmbei, 011 Nrov o

«OmoIKio KaTadikmvy Kot Oyt pia towvikn amoiwkio (Hirst 2009b).

I1. Work ban = Xtéon gpyooiog

Call to mind the ‘work ban’ applied by the Marines in the service of Governor
Phillip = Na @épovpe ta. vou v «etdon gpyaciag» mov papuolovv ot mefovonteg

otV vanpecia tov kvPepvitn Phillip.

» Ovoreostikd + Ovoraotikd = Qvorastikd + [ [Ip6Beon | + OvoracTikd

I. Land registration = Katoay®dpnon 61o KTnUatordylo

The concrete illustrations of this ‘societal technology’ variously include: systems

of nomenclature; street numbers; sporting rules; time zones; road conventions;
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electoral systems; the rationing of goods and immigrants; conscription; land
registration; all manner of codes and regulation; and bureaucracy = Ta
OUYKEKPIUEVO  TOPOOEIYHATO OVLTAG NG «KOWMVIKNG TEXVOAOYIOG» TOKIAWMG
TEPIAAUPAVOVV: GUGTILOTO OVOUOTOAOYIOG: OVOUATO 00MV: 0OANTIKOVG KOVOVEG:
Coveg dpoc: 0dkég GLVONKEG “EKAOYIKA GLGTHUOTA: TN OOVOUT TOV ayoddV Kot
TNV KATOVOUN TOV HETAVOSTAOV: GTPATOAOGYNON" KUTUYDPNGT] GTO KTNULATOAGY0-

OAOVG TOVG KDOOIKES GCUUTEPIPOPAS KOl TOVG KOVOVIGLOVG: KOl T YPOPELOKPOTIOL.

» Enifcto + Ovoraotiké = Ovolootikd + OuolaeTiKO 6€ yevikng

I. Georgist creed = Adyua tov ['ewpyiopod
The Georgist creed has been popular in Australia, and it is one of the very few
countries that taxes unimproved land values = To 86ype Tov T'swpylopov vanpée
MNUoeLég otnv Avotpaiic, Kot NTov €vo amd To eAdyloTe KpAaTn Omov ot POpol dgv

petéforav v a&io e NG

I1. Georgist principle = Apyéc I'empyiopov
Later, the first taxation on Georgist principles, designed to break up large estates;
and, in 1915, income taxation devicefully contrived to be progressive = Apyotepa, n
TPAOT Popordynon ovuewve pe 115 apyés Tov Iempyiopov, oevepyndnke,
TPOKEUEVOD VO OlOOTAGEL TIC HEYAAES 1010kTnoieg ko to 1915, 1 @oporoyia

€1000MLOTOC KATAPEPE €V TEAEL VAL YIVEL TPOOOEVTIKY).

» Ernifcto + Ovowuetiko = Enifsto + Ovorwootikd

I. Asylum claimants = Attovvteg dovro
To illustrate that thought, Australia has had a penchant for rigorous
quarantine (books, the sick, alien races, exotic pests, asylum claimants, film
stars’ dogs) because it can have such a penchant = IIpokeyévov vo anotvrdcet
avtv ™ okéymn, N Avotporio, owbétel éva mdbog vy pio avotnpn Kapovtiva
(BBMa, appdotovg, EEveg PLALG, EEMTIKGL TAPAGITO, GITOVVTES (LGVLAO, GKUAOLG

TOV KIWNUOTOYPUPIK®V oTap) EMEWN pumopel va dtabétet Eva mhbog, T€Totov £160vG.
Il. Class relations = Ta&wég oyéoelc
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II1.

Most conspicuously, class relations were dislocated, as the reliance on birth and
refinement would jar too badly with imperatives of pioneer existence =
Eppavéotepa, ol tagikég oyéoers eCapbpndnkay, kabmng n e€dptnon oty yévvnon
Kol ™ ewétoa Ba epydtav oe Evtovn avtiBeon pe to 6o EMETAGOE 1) LIWOCTOCN

TPOTOTOP®V.

Free market = EAev0epn ayopd

It partly arises from Australia’s abuse of the potential for collective action: as the
size of ‘government failure’ through the overprovision of infrastructure was at
least comparable with the underprovision that would have taken place under a
free market = Ev puépet, mpokdmtel amd v €K LEPOLS TS AvoTpariog KaTdypnon
Mg OLVOTOTNTAG Yl GLAAOYIKY Opdon: KoOMG 1o péyeBog ™G «KLPEPVNTIKNG
amoTLYI0G» HECE TNG VIEPTOPOYNG VITOIOUDV, NTOV TOLAGYIGTOV GLYKPIGILO LE TV

vromapoyn mov Ba Aaupave yopa ota TAaicwa piog eAg00epng ayopag.

» Enifeto + Ovorweotiké = Emippnpa + Ovoroctiké

I. Upper House = Ave BovAn

In 1911 not one manufacturer held a place in Victoria’s Upper House (Serle
1967), and, remarkably, there was just one in the lower chamber between1856
and 1881 (Parnaby 1967, p. 89) = To 1911, o¥1e évag KATAGKEVOGTNG 08V KATEIYE
pia 8éon oty Ave Bovd tg Biktoplag (Serle 1967), xot, mopado&me, vampye
poAg évag oty Kateo Boudn peta&d tov 1856 kan tov 1881 (Parnaby 1967, . 89).

» Pijpa + Ovorostikd = Ovoreotikd + OvolooTIKO 6€ YEVIKN

I. Lynch mobs = Oy\og Avvtcopicpotog

Sometimes the two coexisted side by side, almost plenty of bushrangers, but no
lynch mobs = Mepwég popég ot dVo (6Qaipeg) GUVVTAPYOLY TAPAAANAL, GYESOV
ocoumAnpavovuy N pia v dAAN: apbBovio oe ANOTEC TV dUCMOV, OAAL amovGio

OYAOV MVTGUPIGNATOG.

38



» Prjpa + Ovowooetiké = Exippnpo + Ovorootiko

I. Sunk costs = E@danag £€oda
The joint upshot of sunk costs and process costs is that it may be rational to
choose the customary action/event/location = To kowd ocvumépoocuo yio To
e£Qamag e£60mV Kal T KOGTOAOYNGN dlepyactdv givar 6Tt pmopel va gtvot Aoyiko va

emiéEovpie TV cuvnOn dpdon / mepintwon / Totobesia.

3) AtheKTIKOL OpOL PE TPLLEKTIKT 0TOd00T

» Ovouetikd + Ovoraotikd = Ovoerootikd + Emifeto + OvouaeTtikd o€ yevikn

I. Bush ballad = MroAdvta g dypilog gvong
The key vehicle disseminating this image was, in his opinion, the nineteenth-
century ‘bush ballad’, which he championed in The Australian Legend = To
oToVOALOTEPO PECO, TOV OLECTELPE ATNV TNV EIKOVA NTOV, KOTA TN YVOUN TOL, «M
PTOAAVTO TNG AYPLag PUGNS» TOL OEKOTOL EVOTOV OMVO, TNV OTOl0 VTOGTNPIEE

otov Avotpaliavo Mobo.

I1. Bush life = Zon g aypiag evong
The anti-social dimension in bush life, from cattle doffing to bush ranging, is
notorious = H avtikowvovikn didotacn g Lonfg g dyprag evong, amd ta Boogtdn

va Bocskovv péypt Tovg Bdpvoug va ektetvovtat, eitvar meptBon.

» Enifeto + Ovorwuotiké = Emifeto + Enifeto + Ovowaotiko (opodntmTo)

I. Gentlemanly status = Evyevoig kowvovikng 0éong
The object of wealth as a mean to secure or cement a gentlemanly status = To
aVTIKEIHLEVO TOL TAOVTOV, MG €va HEGO SLUGOAAIOTG 1 EVOLVAL®ONG oG EVYEVOVS

KOWVOVIKIG 0omc.
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A. 2.2.3 TpurekTikoi 0por

1) TprhekTiKoi 6poL pe pOVOALEKTIKY] 003001

» Ovoruotiké + [Ip60eon + Prjpo = Ovorootikd

I. Ticket of leave = AvactoAn

Convicts under ‘tickets of leave’ (or parole) were notoriously shunning of the free
(Harris [1847] 1953, p. 87; Smith 2010) = Ot k0Tdd1Kol VIO KAOECTMG KUVUGTOANSH
(M vd 6pove amOPLAAKIONC) OmEPELYAV o€ HeEYOAO PBabud Toug ehevBepovg moAiteg

(Harris [1847] 1953, 6. 87- Smith 2010).

2) TprrekTikoi 6pol pe d1heKTIKN add00M

» OvowoTtiko + Ovcuaetiko + Overaotiké = Enifcto + Ovowuetiko

I. Uniform customs tariff = Eviaio dacpoidyto
‘When the decision was made for a uniform customs tariff and inter-state free trade,
the independence of the states was doomed’ (Giblin 1949, p. 90) = Otav gAedn n
AmOPAOT] Yo £VO EVIAI0 dAGHOAGYI0 KOt £va dlaKpaTikOd eLeVBepo eumdplo, N aveEoptnoia

TV kpatdv fTav Katadikacpuévny (Giblin 1949, 6. 90).

» Ovowoetiko + IIp00eon + Ovoraetikd = OvorooTiKO + OV6LUGTIKO GE YEVIKN

I. Act of parliament = ITpéé&n tov kowvoPovAiov
In the beginning was the law: Australia began with an Act of parliament:
Transportation Act 24 Geo 3 ¢56 1784 = v apyn, Ntav o vopog: H Avotpaiio
Eexivnoe pe pla pan Tov kowvofoviiov: Nopog mepi petapopaov 24 Geo 3 c56
1784.

I1. Ilusion of completeness = WevdaicOnon TAnpdtTag
It is just large enough to be prone to the ‘illusion of completeness’ (Davies

1985, p. 243) and a ‘delusion of competence’ (Clement Freud cited in Boyd
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1972, p. 24), but small enough to suffer from the expatriatism, amateurism,
gossiping and score-settling of a small one (MacKenzie 1961, p. 146) = H
Avotpoiia eivor pio Kowvovio pikpne kiipokoc. Eivol apketd peydn, yo va givot
EMPPENMNG OTNV «YevdaicOnon g minpotnracy (Davies 1985, oeh. 243) kou o€
pio «ovtamdn g aviayoviotikoémragy (Clement Freud mov avagépeton oto Boyd
1972, oeh. 24), oAAd OpKETA WIKPN YO VO DTOPEPEL OO TOV OMOONUTIOUO, TOV
£PACLTEYVIOUO, TO KOLTGOUTOAMO Kot TV enibeon Tov pikpdv (kpatov) (MacKenzie

1961, cel. 146).

State of motion = Katdotaon kivnong

‘Inertial’ is probably the best term for capturing the phenomenon at stake,
especially when inertia is properly defined as resistance to a change in state of
motion, rather than as a state of rest; the rational response to the wrong choice of a
fork in the road may be to travel further down the path = To «adpavécy givar
KOTA TAGO TOAVOTNTO 0 KAAVTEPOG OPOC Yo TNV KOTOYPOPT] TOL POIVOUEVOD TTOV
dwokvPeveral, €101KA O0Tav 1 adpdvela opileToal GOOTA MG AVIIGTAOT) GTNV CAAAYT
MG KOTAGTAGNS Kiviiong Kot Oyl ¢ KaTaotaon npepiog: n opforoyikn amdvinon
omv AavBaouévn emdoyn piog «dakAadmong» oto Opopo, umopel va givor m

EMAOYY piag GAANG Sadpounc.

3) TprrhekTikoi 6poL pe TPLAEKTIKI 0TOS006T]

» Ovowotiko + Ovocuastiko + Overaotiké = Enifgto + Ovowuotiko + Ovclactiko

o€ YEVIKN

I. Income possibility frontier = TTibovd dp1o glcodNpaTog

Subject to an ‘income possibility frontier’, f (y1, y2 .. . ) = 0, will plausibly be
costly to the size of aggregate income, y; + Yo+ Y3+ = Yo v mpodndbeon ot
vdpyel o ‘mMBavo 6pro ewsodfqpartog’, f(yl, y2...) = 0, Ba givon edAoya damavnpd

670 LéYeB0G TOV GUVOAIKOV 1000 Hatog, y1 +y 2+y 3+...
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» Erifcto + Ovoraotiké + Ovorootikdé = Ovowaetiko + Erifcto + Ovowuetiko ¢

YEVIKN

I. Public utility state = Katdotaomn kowng oeeleiog
The wide brown land is the terrain of Russel Ward, but also Hancock’s ‘public
utility state’, where great distances make collective action more rewarding—
possibly even rational = H peyding éktaong youdtivn yn, €ivar to £80pog (ov
nepieypaye) o Russel Ward, oaAld kot 1 «KoTtdotaon Kowvig OQEAELNC» TOL
Hancock, 6mov peydieg amootdoelg kabiotovv T GLALOYIKN OpdoT TEPIGGOTEPO

eMKePON - {oMG aKOUN KoL AOYIKT).

I1. Social welfare function = A&ttovpyeia Kowvovikng Tpdvotag
The ‘Austrawlsian’ social welfare function of ‘socialist conservatism’ should
be distinguished from the Rawlsian social welfare function = H ‘Avotpaiciovy’
Aettovpyeia KOWVOVIKNG TTPOVOLRL LE ‘COGLOAGTIKO cuvinpnTicpd’ Bo émpeme vo

dwywpileton amd ™ PoAciavi Aertovpyeio KOVOVIKNG TpovorLog.

» EniOsto + Ovoraotikd + Ovcrootikd = Enifgto + Ovowaostikd + OuouastiKo o€

YEVIKN

I. Excise Tariff Act = Eidwoi popot Katavilmong
And returned to politics to pass the Excise Tariff Act = Ko enéotpeye oty

TOALTIKY] Y10l VO TEPAGEL TO VOLO TTEPT EOIKAOV POPMV KATAVAL®ONC.

» EniOsto + Enmifeto + Ovowotiké = ErmiOgro + Emifgro + Ovowwoetiko

(oporvontTOTO)

I. Gross domestic product (GDP) = Akafdpioto eyydpro mpoiov (AEIT)
But in the four subsequent years, Victoria’s real gross domestic product (GDP)
was to fall by 16 per cent = AAG 1o téooepa emdueva ypoVia, TO TPAYLOTIKO
Axkafaproto Eyyopro Ilpoiov mg Bwtopiog (AEIT) Bo peiwvotav katd toig

£KaTo.
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A. 2.2.4 Xovropoypagieg

1) Axpovopa

» ExniOcto + Ovowoetiko + Overootiké = Enifgto + Enifgto + Ovowootiko

I. NSW = Néa Notwo Ovoria
NSW exhibited the aspect of a military station quite beyond literal barrack walls =
H Néa Notwe Ovaria, £€0sce v epodvion evog oTpatioTikod 6Tadpol apketd,

TEPQ OO TOVG TPAYUATIKOVG GTPOUTAOVEC.

2) ApkTikoAreEo

» Ovcwootiké + Ovowotikd + Ovocwetikd = Ovolwootikd + OvowoeTikd +

Ovol00TIKG o€ YeEviKN

I. IT contract = ZOppaon 6tov Topéa TG TANPOPOPIKTS
See Chesterman (2013) on how a $6 million IT contract became a $1.2 billion cost =
Biéne (Chesterman, 2013) nwg pio odpfacn otov topéa TG AAMPOPOPIKNS TRV 6

gkotoppvpiov kootilel 1.2 dicekatoppvpia.

A. 2.2.5 Adavswo

» EniOcto = EniOcto

I. Mercantilist = MepkavtiloTtikog
Given the poverty of communications, for its first thirty-five years the governors
of NSW, unlike North American governors, ruled as might an absolute monarch,
and with a mercantilist apparatus = Agdopévng g PTOYELNG TOV EMKOWVOVIDV,

YO TOL TPOTO, TPLAVTO TEVTE XPpOvia, ot KuPepvnteg ¢ Néag Notwog Ovariag, oe
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avtiBeon pe tovg kuPepvnteg g Bopelog Apepikng, kvPepvovoay wg amdAvTOL

HOVAPYES KO LLE 0L MEPKAVTIAIGTIKT] GUGKELT].

» Ovowotiko + Ovcroctiké = Enifgto + Ovorwaetiko

I. Film stars = Kwnpatoypogikoi otop
To illustrate that thought, Australia has had a penchant for rigorous
quarantine (books, the sick, alien races, exotic pests, asylum claimants, film
stars’ dogs) because it can have such a penchant = IIpokeipévov vo anotuTOoet
avtv ™ okéyn, N Avotpolria, Sabétel éva mabog o pio avotnpn Kopovtiva
(BBMa, appdotovg, EEveg PLALG, £EMTIKG TOPAGITO, GITOVVTES (LOGVAO, GKUAOLG
TOV KIVI|LOTOYPOUPIKAOV oTap) €meldn pumopel vo dabéter éva mdbog, té€Tol0v

gloovc.

I1. Ruling elite = KvPepvmdoa erit
And his denial might be correct—the squattocracy did not succeed in
establishing itself as a ruling elite—but nothing in Hartz explains why = Ko 1
dpvnon tov, Ba pmopovoe va glval GOGT — 1 EMKPATNOT TOV KATATOTNTOV OEV
nétuye oto va kabiepmbel o¢ pio kuPepvodrca ehit-odlAd timota otov Hartz, dev

eEnyet 10 Abyo.
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B’ MEPOX

Metagpaopo.

Ocopicc AvoTpaioviic ATOGTUGLOTOLN GG

William O. Coleman

[Mog va e€nynoet Kovelg T YopaKTNPIoTIKOTNTA, TN LOVASIKOTNTA KOl TO 0cLVI016TO
Mg Avotpoiiovig Kowvoviag; TIpokelévov va 1aTutdGEL KavEIS otV TV £pAOTNON,
Bo Tpémel va p€peL 6TO PVAAO TOL TO PLGIKO TEPPEALOV TG AVGTPOAiNG — TO AOAVTA
OTOUOKPVOUEVO, ENPO Kot emimedo Tomio: M, aKOUN 7O YPNYOPQ, VO OVOKUAEGEL TIG
XoykapOiavég otopikésg kataforés g Avotporag. Ouwmg, avtd ta to&idw g
okéyng, @Bdvovv vrepPoiwcd Pabid, vrepforikd ypiyopa. To mpdto kabnKov TOUL
gpeuvnTy, etvor va kotoAngel og éva cuumépacua, kol povo €merta vo, Bewpnoet va
veYOvog ¢ maforoywd. H mpdn epyasio avtng g épevvag, sivor va dtakpivel v
KOTAOTOOT, TOV amotedel T Pdon TG AVGTPAALOVIG ATOGTAGLOTOINONG, KOl LETA VO

eEnynoet tov TpOMO LE TOV OTTO10 TPOEKVYE QLTI 1| KOTAGTOGC.

Ymépyovv opiGUEVOL OVTIOILUETPIKE CUUTEPACLLATO, CYETIKA LE TNV KATAGTOOT,
mov KpOPetan kbtw omd TV Avotpoiovh amoctactomoinon. H mAéov dnpoeiing
oTPOQY] TNV VROTIOEUEVT] AETTOTNTO TOV KAOETOV GYECE®V («1IGOTNTO») KOl GTNV
VROTIOEUEVT] TUKVOTNTA TV OPLOVTIOV OYXEGEMV («PMay). Oumg, dAAeg Epeuveg £xovv
amoknpvéel TG &v AOY® OvaADGES, Kol £YOVV  TOMOBETNGEL TNV 7NYN  TNG
ATOGTOCLOTOINONG G€ TOAD OlOPOPETIKES EKPAvVoELg TG CoNg ot Ypapslokpatio, N
aKOMO. KOl 6Tr SUVOUN TOV OIKOVOUIKOD VTOAOYIGHOV, TTOL AEITOLPYeEl €viOC €vog

acvvi0ioTov TANIGIOV.
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Ou avtitoAeg OBewpieg ™G AVOTPOAMOVIG OTOGTAGLONOINGCNG, HUTOPOVLV VO
opyavwBovv amotelecuatikd, petatpénovtag Kabepio & avtdv o€ Evav 1oyvplond, o
omoiog o tomobetnbel oTOV KOWMOVIKO OpPYAVICUO TNG KOTAGTOONG TOL TOPAYEL TNV
OTOGTAGLOTOINCT). Z€ OVTO TO KEPAANL0, TPOPAALETOL OTL O1 IO oNuavTIKol BewpnTikol
™¢ anootootlonoinong — Russel Ward, Louis Hartz, W.K. Hancock, kot 0 A.F. Davies —
avayvopillav pio ékpovon (ong, ®¢ TPOKOAOVCO OTOGTAGLOTONGoT, AdY® NG
VTOTIOEUEVIC TG ATPOPIOG, 1) VIEPTPOPIOG TNG, GE GUOYETIGUO LE TIG «PUCIOAOYIKES)
ocvvOnkes. Avtég, mepAapuPavouy «Tnv KOwmviky B€om», «Tnv adeAPochvny, «Tnv
QLTOVOUIOY KO «TNV KOWV®VIKT TEXVOAoYioy. Ot Adyot, Yo TOLG 0To10vG ALTOL Ol TOUEIS
NG KOWV@VING aTpoOeNGay 1 vIEPTPOPNCAY, EVIOTICTNKOV TOTE TUTIKA OTO OVTOVG TOVG
ovyypapeic oe pio amd 600 mbavég expdvoels: eite oe pia pakpoypdvio. GLGIKN
TPAYULOTIKOTNTO, E1TE GE KATOL0 TOATIGTIKT KANPOVOLLE TOV IGTOPIKMY KOTAPOADY TG

Avotpaiiag.

®a propovoe va vrootnpydel, OTL 01 VTOGTNPIKTEG OVTMOV TOV EVOALAKTIKMOV
TPOCEYYIGEWV, OPEVOG CUUPOVOLGAV Kl APETEPOL dAP®VOLSAV VITEPPOAKE. Yhpyet
vrepPoikd peydAn owpovia oxetikd pe to OTL 1 devpuvon plog Ekeavong eivor
Eexdbapo mwg Oe ypetdletoar va amokAeicel T oevpvvon piog dAAng. To mapodv
KEPAAOLO, OTOdEYOUEVO TNV €V AOY® aAnBeia, vratvicoeTon OTL givart 1 vtepTpoPio TV
00 TOpE®MV — NG AOEAPOCHVIG KOl TNG KOWMOVIKNG TEXVOAOYIOG — aUTY|, 1 OToidl Kol
cvAlopBdvel To acvvenéc, mov yopaktnpilel peydro pépog g Cong otnv Avotpaiio.
Tavtoypovmg, vrdpyer eniong vrepPoikd peydAn cope®vio 6TO OTL, ACYETMG TMOV
OLLPOP®Y TOVG, Ol JAYVAGTEG TNG AVGTPOALNVIG OTOCGTAGLOTTOINGNG, CVUPOVOVV GTO
ot 1 Avotporia Exel NN oynuatiotel, eite owTd elvon BeTkd eite apynTiKd, Kot OTL TO
KkaAoVm TG etvan dkapnto. H Iotopia yio to Avotpaiavo egaipeto, £xovv mpaypatiKd,
@Téoel 610 TEAOG TOVG. AVLTH M dmoyr, €upeca oaKatéxeTol amd pio AavBdvovoa
dvvoun €K NG TPOoPavovs TG akapyioc. Avt’ avtfg, To Tapdv KeEPAAoo, KAEivel e
mv anddoon piag mOavoLg  €vBpavcTOTNTOG OTNV  «OKANPN»  @ryohpa  TOL
Avotpaiiavoy e€apétov. Avti 1 mhavOTNTA, TEPVAEL OO TO HVOAO poG, Ady® piog
Tpitng mBavNg cVVICTMOGOS: (VT 1 CLVIGTAOGCA) dev Eivar 0UTE 1 AOYIKY) TPOGUPLOYY
o€ pio QLOIKN TPAYHOTIKOTNTO, 0OVTE KOl 1] TOPAAOYT] AITOTOTWGT] TOV TOATIGHOV, OAAL
1 KOWwN AOYIKY], OTO VO EKONAMVETOL VITOKON OTIC PEPOVCES UPVNTIKEG EMNTTOCELS TOV

TAPELOOVTIKOV YEYOVOT®V UEYPL VO ETEADEL 1] AvAKANGT TOVG amd VEQ YEYOVOTAL.
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3.1. Kowoviki] 0éon kot Xtabpég

‘Evoc mpomv Anotng, eivar 0 Tpocomkoc yiaTpodg Tov KuPepvitn: 0 KATOYOG TOL
povadikod otnv anoikia, avtitvmov tov Pipriov Commentaries tov Blackstone, £yet
Kotadikaotel Yo kKAomn kapmdt (veacpa) omd tov Sir Robert Peel- kot o Emkepaing
AcTu@OAAKOC TOV MTabepoT, £xel TPONYOLHEVAC KpIOei £voxog yio eoydrn mpodoaio’.
Kot votepa, eviog evog ypovikoh Staotipatog oéka etdv, o KoAmog tov Mmotovt
yivetan, ypnoipomoiwvroc 10 Kiwvéliko Ae€ikd, 10 «Néo Xpvod Bouvow, xa
mnppopileton omd petovioteg — Svoaviaroya véoug, Iphavdoic kat Tkotoélovc? — mov
kaAmoopilovv, katd tnv kpicn tov Anthony Trollope, v «avatpori» g katdoToons

TOL KOGUOV.

O Wwitepeg kataforég ™S Avotpaiiog, TPOEOVAOS KOl dNUOVpYNcOV Eva
Tavoaldvio, pe Tig cuvhoelg KabeTes S1PabUicELS TG KOWVOVING KO TIG EKTIUNGCELS TNG
ev Myo Katdotaong va Katoypdeovior amd Ttovg Bpetavovg emiokémteg: mmg
datapaydnkav ot Tapadoclakés oxéoels Heta&d yovorkmv Kot avopmv (Adams 1892, o.
49), (ueta&y) modiwv ko evnAikev (Fraser 1910, 6. 123), kKot HeTa&d YDV Kot TATEP®OV
(Twopeny [1883] 1973, o. 102), ko1 TOG 1 VAOTAYN TOV ZYICHOTIKOV KOl TOV
Kobolkdv, ommv ovowotikd oamodounuévn ExkAncio g AyyAiag, 81sppdyn3.
Epopavéotepa, o1 tagucés oyéoeig e€apbpdbnkav, kabdg n eEdptnon oy yévvnon Kot
m owétca Bo epydtav oe évtovn avtiBeon pe To 00O EMETOCCE 1) VAOGTOON
TPOTOTOP®V. ATO avti TNV dnoyn, 1 Avotpaiio fTav «AyyAKY, pe éva Tayd oTpdpa
KOUUEVO OtO TNV KOPLEen, Kot Le éva Aentd otpoua otn PBacn» (Martineau 1869, o.
56)- (rav) n MeydAn Bpetavia pe «tig avotepeg taéeig anokieiopévecy (Dilke 1890,
topHog 2, 6. 236).

Avtd, 660V apopd 10 €ENG: T1 TPOKAAESE TNV TTAOGT TOL TOAMTIKOV KAOEGTMTOC;
Towg n oamochvOeon NG KOW®VIKNG OOUNG, TOL MTav KATL AYOTEPO Omd &vag
TPOCTATEVTIKOG UOVOVOC, TOV OKEMOCE TOV TAOUTO. Ta KOUOTO  OIKOVOUIKTG

avIcOTNTAG, NTOV TOPO AYOTEPO KOTELVAGUEVO, UECH Ui0G avTIoTOlYlog TG €V AOY®

' D’ Arcy Wentworth, Simeon Lord, and John Strange.

2 To étog 1891, 0 minbuopde g Iphavdiag kat g kotiag avepydtav 6o 30 To1g ekotd TV TANOVGLOD
g Ayyiiag kot tng Ovariag. To 1891, otnv Néa Nota Ovario (NSW), o apBpog tav Iplavddv kot
TV ZKOToELmV ToL YevwnOnkay avepydtav 6To 72 To1S K0T TV YEVWNUEVEOV AYYAmV Kot OvoAdy.

¥ v Avotparia, n Exkinoia g Ayydioc aduvatodoe vo avamapdyet, oto mhaioto e SkAg TG
StakvBépvnong, g kdbeteg dopég TNG UNTPOTOANG TNG.
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avicoTTaG, HE Ol0KPIoEIS 0TV KOWMVIKY VIOANYM. Avtd ta kdpato, Bo yivovtav
TOPO TEPLGGOTEPO 0paTh, OGO Ol KOWMVIKEG OL0d0&leg Kol Ol ELOPECKELES
vroywpovoav. H otkovoukn dtopdyn, £Yve TepiocoTePO npoq)owﬁg4, KOl Ol TOMTIKEG
eE1l00ppOTNONG AmOTEAESAY TNV EKPACT] TOVG: 1 KETIAOYN» OTOCKOTOVGE GTO LOIPOGHLNL
™G YNG apyoTepa, M TPOT POPOAIYNOT COUPOVO HE TIG apyés Tov ['empylopov,
StevepynNKe, TPOKEWEVOL Vo SlIoTdoel TIc peydheg woktnoiec® kat to 1915, n
QOPOAOYIDL EIGOONUOTOG KATAPEPE €V TEAEL Vo Yivel np00881mm'].6 O kowmvikog

eElomTIGNOC, €V cuvtopia, Ntav 1 fAcGTN TOV 01IKOVOULKOV €E1GMTICHOV.

Onowdnmote ene&ynon Tov OKOVOUKOD EEICOTICUOD OTO TOV KOWMVIKO,
amopvldtal and To Yeyovog OTL VINPYE, AVATOPELKTA, Hio TaPadEdEYIEVN dafabon
Mg Kowmvikng Béong ommv Avotporio. H mapovsio g xowovikng Kivntikotntog,
TPOPAVMS, 0gv elvar 1o 1d10 pe v amovcio ™S Kowwvikng dwfdduions. Kot to
YEYOVOG OTL 1| KOW®VIKN OOuN TNG YOVeikng kowwmviag dev petadddnke evredwmg
awpviola, petd Plog, vmavicoetal v amovcio. avtg oto maudi. ‘Evog petoviotg
napomovédnke, «Aev vmapyxel pUEPOG GTOV YVOGTO KOGHO, OMOL Ol OLOPOPETIKES
Babuidec g kowvmviag, givar 1660 owotpd dakekpipéves, ommg edm» (Neil Black

onwc avapépetar otov Kiddle 1961, 6. 100).

O vrowviypog, 6tt o Kowwvikdg e&lomtiopdg sivar n faon Tov 0KOVoUIKoD
e€lo0TIcHoL, elvar akdun meplocdTEPO ektebEEVOg amd TV mopatnpnon Ot 1
Kowmvia, 1 omola giye akoOUn HEYOAVLTEPO KOWWOVIKO eEl0mTIoNO omd TV Avotpaiia,
glye MOAD piKpOTEPO OovopKo e&lomTicpd: ot HITA. Kot kdtt tétoto, dev mpokoiet
EkmAnén: 1o mpeotil, M yévvnon, N GWEToA, Kol 1 KOUATOVPO TPOPAVAOS Kol OEV glvat
AmOPOiTNTOG GOUUOOG GTO KLVIYL TOV TAOVTOV, KOl GE OPKETES MEPIMTMOCELS Eivor
ex0poc avtod. Avtdg, adtapgiofrnra, sivor kot o Adyog Yo tov onoio ot HITA frav
Kowovikd €£160TIKO KPATOG: TO KLVIYL TOV TAOVTOL MTAV OPKETE GYLPO, Yo Vo

dwcparicel éva cvotnuo mpeotil, 10 omoio Nrav Eekdbapa cOUP®VO PE AVTO, KOt

*"Evac Bpetavdg emokEnTng 6TV opyf T0V £1K00TOD aidva £ide ‘pio mikpa, pio exdumtikodmra, pia
oxe06V Pavavcodtnta petad g piog kot tng AAng tééng’ (Fraser 1910, o. 213). Evag dAlog pmopel va
avayvopile ) pila ovtig g amofévmong: ‘ot [Lecaies Kal avmdTEPES] «TAEEIS» OEV UTOPOVV VO
amotnoovy vrotayn and TG pAleg, aAAd 00TE Kot o1 Hales HTOPOVY VOl AALTHGOVY KOWVOVIKY
avoyvopilon oo Tig [peoaieg kot avatepeg] «tdéeigy’ (Rowland 1903, . 21).

® To 86ypa Tov ['ewpylopod vanpée Snpoeég 6TV Avotpoia, Kat fitay éva amd Ta eAdyoTe Kpd
omov ot Popot dev petéPfarav v agio g yNnc. H Néa Zniavdia Bécmioe v TpdTn TETOL0 POPOAOYNON).
AxorovOnoe o Kovivoravt to 1879.

®To 1915, o1 Zratiotikordyot te Kowomolteiog oyediacay éva mepimhoko choTa S1apkotg ovodov
TOV 0PLIK®Y TOGOGTOV TOL POPOV EIGOONLOTOS, TO 0010 Kot TEONKE HEOVIMG GE EQUPLOYN KO OUPKNOE
pe v avabewpnuévn popen tov g to 1974,
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NTOV, GTO HVOAD TOV EMKPLTOV, OUTADS OG £V GTEVOIA TAOVTOV. AVTO 0VOETOTE GUVEPN
oV AVGTPOAiR: 1 OLKOVOWIKY EMTVYI TOV KATOTATNTOV OV TOvG €5AGOAMGE
EKTIUNON, OALA uioog7. ITpog 11 M dopopd; Tome emeldn 1 KOWOVIKY amodidpOpmon
npoympnoe Pabvtepa otic HITA. H Avotparia, kKAnpovounce £va onuoviikd LePidlo
TOV TTOPAOOGLOKOD GUGTHHOTOC KOW®VIKNG Béong: pia «tnieopototumioo ToEMNG» TV
peovdapyikdv dopdv®: 1o aviikeipevo tov mhoVTOV, WC £va PEGO SGPAMONC T
EVOLVAU®ONG OG EVYEVOLG KOWMVIKNG 0€0mc: Kot Ol TPOKATUANYELS KOTO TOL
«EUTOPIOVY, MOV €ivol TOGO YOPOKTNPIOTIKEG TMV EMAYYEAUATOV — OIKOMO, 10TPIKN,
onuocta d1ofknom, Kor UNYoviKny — Ol Omoieg KOl EMKPOTOVGOV oTn  «Uolikn»
LETAVAOTEVON TOV HEYOAOUOTOV, TOV dEkaTo évato abva oty Avotporic’. To 1911,
00TE vag KOTOoKEVAOTNG dev Kateixe pia Béon omnv Ave BovAn g Biktopag (Serle
1967), ko, mapadoEwe, vanpye LOALG évag otnv Kato BouAn petadd tov 1856 kar tov
1881 (Parnaby 1967, o. 89). ®a umopovoe, Gpaye, 1 KANPOVOULE TG TOPASOCIOKNAG
doung G KOWMVIKNAG Béong oe pio mepkoppévn popen e Avotpaiiog, vo fMTov
Mydtepo SOLEOVN LLE TOV TAOVTO, TOPE 1) TAPUSOGIOKY SO TNV OAOKANPOUEVT TNG

popon; To ev Adym (o amotelel pia eikacio.

H oyetkn amoomoopotikdtnTo TG KOWMVIKNAG d0oung, Umopel vo gival pio
nepintwon 6mov pio amovcio dev €ival SEVKPIVIGTIKY, Kot 1 KOW®OVIKY doun Oa ftav
KAADTEPO Vo OVTILETOMLOTOV ¢ pio kKevh KépTa, oty eneénynomn g AVGTPoALoviG
amoctoctomoinong. To un e&yvidopo — 1 10 KeEVO - NG KOWOVIKNAG OOUNG NG
Avotpoliog pmopei vo givatl 0 Adyog yia tov omoio, mapd ™ polikn tpoonddeio (Encel
1970), n yopo oxOUO OVOUEVEL TNV EMCTNUOVIKN 1TNG 7poonteia, 1M, oIV

TPAYULOTIKOTNTO, TOV HuBieToploypdeo 1 dpapatovpyd tnglo.

3.2. Adeh@ooivy

T Tmv Avotpalio vépyet Ayoc oePacpoc yuo tov mhovto avtoretei’ (Eggleston 1953b, 6. 11).

¥ pio amokoALATIKY avTimapafoin TG ‘UeydANg APEPIKNG 0mtd TV GAAN TAELPE, TG GOAIPAC, TNG
Avotpariog’ (Melville [1851] 1972, 6. 206) ue tqv npayuatik Auepikn, n Evotnta 9:8 tov
ANEPIKOVIKOV ZUVTAYLOTOG OayopeVEL TV KATOY 0md Tovg Apepikavoig moiteg «Tithov,
OTO10VINTOTE TITAOVL, a6 omolovoNToTe Baciud’ .

% To 1891 ot [pdedpot 1oV AvHTatov Aaotnpiov Tpidv ek ToV ££1 anotkidv fitav Ayylo-IpAavdoi.
BAéne tov O’Farrell (1993) yio tov nyetikd poro tov ‘Ayylo-Iplavdikdv enayyeApotik®dv taEewmv’ ot
MerBovpvn tov dékato Evato adva. ‘Evag Bloypdepog tov H.B. Higgins onuesidvet 611 ‘o1 Ayylo-
Iphavdoi tov AovPAivov ekeivov Tmv nuepdv ameydavovtay to eumoplo og kapiépa’ (Palmer 1931, o.
23).

19 01 Apgpikavoi Kowmvikoi avalvTég HotGovy Vo emKaAoOVTaL pe EvKOAR NTHUOTA KOWOVIKTS 0Eong
(v Tapaderyua, o Brooks 2001). Avtifétmg, o mo a&lopuvnuoventog Avotpaidc KpiThg Tov (NIRRT
givon évog kopkog, o Barry Humphries.
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Edv ot otpefrmoeig Tov kabetov dtufabuicemv g Avotpariog eivatl apeiofntioung
onuaciog omv emneénynon Tov eEAPETIKOV NG O0TACE®V, 16OC N 16Y0¢ TOV
opllovIioV deop®V  vo  gival  TEPIGCOTEPO YPNOUN. X& OVTHV TNV TEPIMTTOON,
otpepépaoTe amd pio mtpoondfein KaTaKTNoNGg KOvwVvikng BEong oe pion AAAN £Kpovon
™mg avOpomvng Ymapéng, «Tnv  adeA@OcUVI: o Ekeovon yevvnuévn amd o
TOPOPUNOT] Y10 CLVTPOPIKOTNTA, EVOUPPLLUEVN O pio KON Kol {0MG Kot S1oPOPETIKT
eumepio, Kobodnyovuevn amd TNV KON AOYIKY] TOL HEGOL avOpOTIVOL Vov,
OVOYKOGLEVT VO ATOPPIYEL TOV OTOGTATY, KOl ETICTEVCUEVT] OO GLALOYIKEG TPALELS
OV 1000VVOUOVV LE TEAETOVPYiES evomoinong (yevpata, TEAETES, mopeieg, amepyieg).
Av 1 ékeavon, éxetl pia taitepn dpactikdtnTa pe T veolaia: cuykAivel g pio dvev
avaoToAdV, eEmotpepn dtdbeon. Bpioketal o€ avovoia avtimapdBeon pe To KuviyL g
Kowovikng Béong. AALG koBmg o1 Kabeteg oxéoelg umopel vo elval avaTpeERTIKES TOV
opllovTiov, 1 amoknpuén Tov Kabetwv oxécemv, uropel vo onuaivel Atydtepo mbova
EUTOIOL Y10 TNV EKTANP®ON NG adeApocvuvngs. 'ETol, evd M ékpovon g adeApocHvng
OEV OVOPEPETAL GUYKEKPIUEVO GTNV EPYATIKN TAET, OPLdVEL TEPIGGOTEPO EVKOAN GE
avtv. H amoxnpvén tov kdbetwv deocudv, mov @riofevodvior amd v emapyia,
TPOPAVAG, EMIoNG, cLoYETICETON He pia «ovTi-ovToPYIKT (NTol pio oTPEPOUEVN KATA
™G apYNS) OTACN, Kol 1 EKQOVOT TG AOEAPOGHVNG KAIVEL TPOG TO €AE0G TNG OUAOTIKNG
avoptog kot g  SweBopds. EekdBoapa, avtdg o Topéns TG avOpdmivng
dpactnplotag, Ppioketorl e Bepel®dOn avTay®VICUO e TN GEOIPA TNG OVTOVOULNG,
OT®OG AVTN EKPPACTNKE GTNV ayopd. AGY® TOV €V AOY® OVTOY®VIGHOD, OVTOC O TOUENS
™G avlpdmvng dpacTnPOTNTAG ATOPEVYEL VO Elval PIAO0EOG GYETIKA LLE TNV DAIKN
emPpapevon, yopig va Bucialel dvev Adyov omoradnmote VAIKY Kavoroinon. Kabog
dgv €xel kapio oyéon pe TN OKaorloynuévn mpobimdBeon g avtodidbeong, eivar

GLVETAMS GLYKATOPATIKY GTOV KAVOVA TOL «XpOVOL KOt TNG TOYNSY-

Agv amotelel €kmANEN, OTL Ol TOMTIKES EKQPAGEIS TNG AOEAPOGHVNG EXOLV
EUQOVIOTEL 6TA TAAICIO TOV «GOGLOAGHOVY. AALA, eE0nTiog TOV OTL 1 €V AOY® £KQOVON
elval QUMKG TPOCKEIUEV] TPOS TOLG PLLOCOPOVS NG  AOEAPIKOTNTOS, OVOOAWMG
1000VVOLEL Pe kAol apyn TG €T’ AdPIGTOV JhYLTNG KOWVOVIKOTNTOS: OTOV KATO10G
glvol ooppoyog pe OAovg dev elval oVOUUO)OG KAvEVOS Kol 1 OOEAPIKOTNTO TPOG
KATOL0VG, KOTAANYEL OC £YOPOTNTA TPOG KATOLOVE AAAOVG— KO, OTWS EMOVEIAUUEVOS

tovifovv o1 KOWV®OVIOAOYOL, VTOJSAVAILEL TIC PAOYES TOV KOUUOTIGLOV, TOV CEXTAPIGHLOD
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KOl TOV poToicpov. H «kowvotnton yivetar LA 1 cuvepyacio €ival cuVoOUOGia: Ot

(QOVOLEVIKG KOWVOVIKOTL GTOYOL KATOANYOLV MG TPOLYHOTIKA OVTIKOIVMVIKOL.

Eme1dn n «adedpociviy pmopet va dtofactel g «piiioy, kot avtd to oToryeio
olyphpetar 1060 UEYAAO ©TOV OploUO NG Avotpoilokotntag, o pmopovoe vo
eatvetar TG e&nyel Ol To oyeTIKA pe TNV Avcotpoilovn dtapopornoinct. Mmopel
ciyovpa va eEnynoet ) deicovon g Long amd to Kpdtog: pio aicbnon aAinieyyomg
KOAOTTEL OPIGUEVT OMOGTOACT] Yo TNV EMAVGN TOL «TPOPANUO GLALOYIKNG OPACTCH»
onmotoodnmote opddag (Olson 1965), kot pio tétola Avon B yevvioel, 610 Tépacud e,
TIG OMpovpyieg Tov dKaiov TPOKEEVOL v Tpowbnoel ekeivn v opdda. Agv gival
1600 Eexdbapo €dv ekParler oe éva extetapévo MBog wwotTNTOG — OGO PAAAOV OE
moMTikég e€looppomnong: kdbe adehpoohvn €xel Oplo, Kol AmOVEUEL TTEPLPPOVNON,
anéyfeta, Kot akOUN Kot KatadLuvAcTeLon o€ ekeivoug mov de cvumeptlapfdvovior ce
avt). Opmg to yeyovog Ott pio adeApocsivn £xel Opla, 0€ LEIDVEL TNV OYV NG £VTOG

TOV €V AOY® Opiov.

H mpaypoatikdmra kot 1 gloaymyn g adeApocvvng, Lotdlovy TOG0 Tpoeav,
wote e€éyovteg Bewpntikol g adedpdrog, 6nmg o Russel Ward (1914-1995) kot o
Louis Hartz (1919-1986), fedpnoav dedopévn ) onuocio tng Kot avti vo, ddGovV

EUQOON GE VTNV, EMKEVIPOONKAV 6TO VO EXEENYNGOVY TNV 1GYV TNG.

3.2.1. Russel Ward

Y10 PipAio tov pe titho Australian Legend (Avorpatiavosc MbBog), o Ward (1958),
Yopig dotaypd, evtomice pio myn g OOVOUNG TG AdEAPOGHVNG OTOV KATAOIKO
mnBuopd g Avotporioag. ZvvéoTnoov pic £TOUUN «OTOYPEMTIKY OOEAPOTNTON, 1)
onoia, cupemvo, pe ta Aeyoueve tov Ward, oto Bdbog tov etdv, didoocke, HEGH TOV
mapodelypatog kot e Odwackoiiog, TV ekT0C okAafidg yévvnon €  amo
OTOIECONTTOTE PEYAAOOUCTIKES avnhﬁwatgll. Ouwg, awtdg o woyvpiopdg eivor appifoiog.
Ot Katddkol VIO KABEGTMG «OVaSTOANS» (1] LTO OPOVS ATOPLAGKIONG) ATEPEVYOAV GE
peyddo Pabud tovg elevbepovg moiiteg (Harris [1847] 1953, o. 87- Smith 2010). Kot
Katd ™ ANEN TG TOWNG Tovg, dev QaivovTov Vo YoV OLUHOPPADGCEL TIS OPOEG TV

aktnuoévev, omoc tig avtilapPfoavotav o Ward. Evdeiktikd yeyovog, sivar OtL ot

1 "Evo xopaxtnpiotiko Tapdmovo tov cuvinpntikdy : Martineau (1869, ¢. 67).
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TEPIGGOTEPOL KOTASIKOL OTOSEYTNKAY TOPOY®PNOELS ektdoewv yng (Martin 1973). 'H,
omwg pia eovn tov 1825 dnimoe, «dtav amoktovv Ty elevbepia Tovg, EEKIVOUV YeVIKA

v enyelpnuotiky dpaoctnpotnray (Dyster 2007, o. 13).

Ouwmg, v tov Ward, éva Babotepo Bepélio e adehpoovvne Ppiokdtay oTig
VAKEG ouvOnKeg TG véag ydpag. T tov Ward, n 60vaun g adehpoovvng myale oyt
Ao «GOGLOMOTIKEG 1) GVAAOYIOTIKEG Bewpieg» aAAG amd «oLVONKEG TG AVGTPOAOVIG
veoypapiog kou otopiagy (Ward 1967, o. 13). Ta oxkAnpd cdvopa g Avotpariog
glyav O0agel TV «opetq TG ovvepyacioagy. Edv Oha to cvvopa Mtav oKANpd,
ovunepiiappavopeva tov HITA, tote, cOppmva pe tov ioyvpropnd tov Ward, n apdoiun
vewpyia tov HITA 6o mapiyaye évav «xmpikd» atopkiopd tov EOAIVOV KOAVPOV Kot
tov (evyolaT®dv, €V M TOWEVIKN Yewpyio ™G Avotporiag Oo moapryaye €vav
KOAEKTIBIOUO «vOopAdmvy» omd Kataoknvotés Kot Bovopdvovg. Zmnv Avotpaiia, m
wutépmg apbovn yn «eEAenye ATOUKIOTIKEG TAOES He TO vo eSalelyel TOV
AVTOYOVICUO Yo TNV 1010 T YN», KOl GUVEGTNGE «YOPIOUO OTOGTACEMVY», O OTOT0G Kol
dida&e tovg avbpomovg «va Ponbodv o évag tov drdovn (Ward 1965, o. 9).
AxolovOovrtag tov Frederick Jackson Turner, ftov to 6OVOPO-TO 7O 1G10GVYKPATIKO
Kot o akpoio mepPdriov og omowadnmote kowwvia tov Néov Kdopov- kot Oyt ot
TOYKOGUOTOMUEVEG  TOAELS, 7OV  oamotéAecav 1o  eavaykaotikd Ogpélo  tov
YOPAKTNPLOTIKOV £0ViKoD Tomov. T tov Ward, 1 exttopn) tov AVGTpaiovdY Guvopmv,

NTav 0 aKTNUOV Kovpéag {oviavmv (O®V TG TOUEVIKNG EVOOXDPIS.

H meprypagn tov Ward, pmopei vo @oaivetar mog eivor €€ olokinipov éva
KOUUATL TOV HOVOOIAGTOTOV LAICHOD TOv Tpomoiepukod Map&iopod, tov omoio Ha
umopovoe va gixe omoppognost otnv Koppovvietikp Opdda tov Hunters Hill- ta
povadikd omuovpykd ototyeio g avlpomivng vmapéng elvar n teyvoAoyio Kot 1

vewypaeio (Ward 1954).

Ouwmg, ocvppova pe to Aeyodpeva tov Ward, n OAn eniong dumoe évov qoio
AL SPACTIKO TAPAYOVTH, TOV TTOMTICUO, O 0T010G Hayeye To €vpLTEPO KOWO. 'l TOV
Ward, n yepomoct AvoTparlovy TPOYHOTIKOTNTO OV NTOV TOGO GNUAVTIKY OGO O
Avotpariavog MobBog. O mporetdprlog g dyprog ehong — o kovpéag (oviavav (Oov
TOV O£KOTOV £VOTOL OLDVO TOV EXAVEUPOVIGTNKE GTOVG TOYKOGUIOVE TOAELOVS VIO T
popen tov Avetparot Exoxagpéa- npbe va cuomoet £va oyeddv I'ovvykiavd apyétumo

Y10 TOLG AVGTPAAOVS, HEYOAMUEVO GTNV TOAN Kot €£iG0V aypoTIKd, XPNOIUEHOVTOS MG
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OVTIKEIIEVO, OYL TOCO Y10 KUPLOAEKTIKN pipmon, oArd yio Ooavpoacud (Ward 1976). To
OTOVOALOTEPO HEGO, TTOL OLECTEIPE QLTIHV TNV KOV NTAV, KATA TN YVOUN TOV, «1|
UTOAGVTO TNG Gyplog eOONG» TOL OEKATOL EVOTOVL o1dVO, TNV 0Toio VTOGTHPIEE GTOV

Avorpotiovo Movbo.

[Mpoxodel TpofAnuoticpd, yio tov okomd tov Ward, 6t ot pmaddvteg g dyplog
@OoNG &yovv pia «un avbevtikdomnToy oty mpoérevon. H mo yvooty pumoidvio g
dyprag evong —To Aypio Amoikiokpatiké Ayopr- potdlel vo unv €xel KoTaBoAES otV
Avotparia, kol TOavov va €100 o€ avTv amd pio ToyKOGUo LOLGIKN Propmyovia
(Anderson 2002). Kot aoyétog 1oV KatafoAdV TV UTOAGVI®V, 0 pOLOG TOLG OTN
eavtocio Tov gupEmG KOowovu MrTov aonuaviog. Ot KATOwOol TV TOAE®V  TNG
Avotpariog, Katd v televtain dek0ETiOl TOL OEKATOV £VATOL OIdVO GuVEOCTILovTay,
v vo. akovcovv v Elijah tov Mendelssohn — 1 tovg ITAavodiovg Korhitéyveg g
['ewpyiag — kol Ox1 ToVG GEecTOLg rpoBaSoi)povglz. Ko, mapd v ev pépet aypotikn
avoTpoP1 Tov, o id10¢ o Ward yvopioe povo v dmapén autov TovV UTIAGVTOY YoptV
o0& PePIKoHC LkmTGELoVS yeitovEG Tov 6T0 X0dved (Hirst 1996). Yrdpyet pio apiyovn
aicOnon, 6tL 1 poda TovV PEGOL TOV EKOGTOV CLDVE, OVTMOV TOV UTOAAVTOV, dEV NTAV
KAt mopomave ord pia eEdoknon oty avofioon kot tov yevdoraoypapio (Davison

2012).

Edav 1 tdon tov moAttiotikod niektpiopod tov Ward eivor younin, o kabapoc
AETOVPYICUOG TNG VMKNG TOV Teptypapns tng Oepeiioong tov koAektifiopo, sivol
mpwc averopkng. O Ward, vmobéter nog pio opiopévn mpaktikn Oa kdver tnv
EUEAVIoT] NG €dv glvor amapaitnty otV opdoda. AAAG 660 o [Tokodg Addu emkpartet,
Kol amdeacn g AdpPavetol amimg, N sival eTEEAG 6TV OpAdA TV OoToia
oeerel. Aappdaveral enedn eivor ETOEEANG 61O PopEa ANYNG TOV ATOPAGEDV TOL THV
AopPéver Kot amoQAcELS e TETOLO TAEOVEKTNLOTO UTOPEL, va gtvar Akpmg KooToROpPES
oty opdda. O TMaroodg Adau, pmopel va £xel nuepounvia. ANENG ota cuvopa. AAAG O
Ward dgv mopabitel kavévo emyeipnuo oxeTikd pe to yroti To atopkd kivipo Qo
Emopvayv TETOWL TPOTH GTO. GUVopa, kot kopio amddeién ot o IMohodg Adap dev
EMKPATNGE otV TPoyHaTkOTTO. Ol PN OUEIGPNTOVUEVES KOWOVIKEG TTTUYES TNG

d&eomc Comg- omwc M apoPaio fondeia oe TupKayEG 6TOVS BAUVOLG-EXOVV 1GOTILESG

270 1967 £VOG IOTOPIKOG PMTNGE TPOCEKTIKA ERSOUNVTO TEVTE OYOOVTAPNOEG KO EVEVIIVTAPTOES
GYETIKA pE TN vedTNTA TOVg 6T0 Mrpiouneiv g dekaetiog Tov 1890: ovte €vag dev pmopovoe va Buundel
OGS Tpayovdovoe Eva Avotparéliko Tpayovdt (Lawson 1980).
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ekdnAaoelg o mopaktio teptBdirovta. H avtikowvmvikny dtdotacn e (ong e dyplog
@vomNgG, amod ta foogdn va fockovv pExpt Tovg Bapvous va exkteivovtal, givot Tepfont.
Ot aypoTIKEC EVOOELS TOV gpyoT®V, TG omoieg o Ward ekfeiole, moidevovtay povipwme

a1t TOVG OTOUKOVS AOYIoHOVG,.

H ypnon and tov Ward tov kovpéa {ovtavav (dwav, 1060 ¢ emtopuy 060 Kot
®¢ amddelEn e eAiog HETOEL TV GEeoTwV, €Yl LITOVOUELTEL Omd TN SOVAELL T®V
GTOPIKOV 01 omoiot €yovv amopvbomomoel tov poho TG evoTNTOg TOV KOLPEWV
Covtavov (oov (Merritt 2008, O’Malley 2013). To kovpepa twv mpofdatmv,
oLVodevdTaY 0md dryaoud kat avturoddtra’d, avtavakhdviag pio «éviovn embopio vo
avtayoviletal o £vog ToV GAAOVY GTO «OYMAGL OvVTAY®OVIGTIKO TEPBAALOVY GTO YMDPO
tov povtpov (Merritt 2008, celideg 64,83). T tov Ward, o kabopiopog a&iov mov
Bpioketar kdtow omd avtég TIC cvumeplpopés eivor mOAV kataoTpoPkds. «lloAlol
Nyéteg epyateg yng [vioBémaoav pia] Weoroyia avtopondeiag» (Merritt 2008, 6. 57) kot
«Amlav va yivouv {cot e Toug pYOdATES TOVG, 1) TOVS OPEVTES TOVG, Kol Oyl 160t UE
TOVG EPYATES, TOVG KOVPEIS oV Eed1arykpilovV Kot TOVG TEPUTAAVMUEVOLS AVEIDTKEVTOVG
gpyateg» (Merritt 2008, 6. 63). Tétoteg @Aodoéieg, pmopel va Exovv avtindei and tnv
EMPPON EKEVOV TOV «YOPILOUEVDV AmOGTAGE®VY, TIG omoieg emkaAeitoan o Ward. O
GLYYPOPENS TOV «Xopevovtag Parg pe v Matidvio» ftov €nicong 0 GLYYPAPEAS TOV
«O AvBponoc and 10 Xwovicpévo IMotauw. H meprypagn tov PBovoupdvov, and tov
Ward, g aveEdpmrov kot avtdpkrn, edkoho daveileTor GTOV  OTOUIKIGTIKO
«ITPOTOTOPLOKO PVOO» KOl GE OPIGUEVES TTEPITTMOGELS GTOV ATOUIKITUO (Y10, TAPADELY LA,

o Spate 1968, c. 47- Pike 1962).

3.2.2. Louis Hartz

Eav o Ward avéovpe v kolaicbnoioa ywoo va OgpeMdcsr v vaepoyn g
adehpoovvne, o Louis Hartz, oto Pifrio tov «Ta Osuélio twv Néwv Kowvwvidvy,
YPNOUOTOINGE TOV «KAGAO TOL VONUOTOS» Y10 VO Ol0GPOAMGEL TNV vITepoyn avtov. Ot
avtiféoelg petal&d v dvo avopav, umopovv va avalnmmbovv tepartépw. I'a tov Ward,
T0 VMKO/OIKOVOUIKO OTOKEl0 NTOV TPMTEHOLGOS ONUAGING, KOl TO TOMTIGTIKO—

1GTOPIKO CLUTANPOUOTIKNAG onuaciag o Hartz Oempovoe to avtifeto: o Ward (6nmg o

B “Ev 1 sovketd v omoia éxavay ot kovpeig Loviavay hv. ...Tovg Genve pe ToAkd Kowd, ot deapoi
OV dNUIOVPYOHVTAY KAT  AVTOHV TOV TPOTO OV dNUIOVPYOLSAV Lo adEAPOGHV OV TOVG E0GEAAILE TNV
EVOTITA OTIC TEPLOYEC | OKOUN Ko VTOS TV pavepiov (Merritt 2008, . 64).
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F.J. Turner) éxpwve 6T1  amootaGloToinon NtV Agttovpykn: o Hartz v avtipetomile
®¢ un Aertovpyikn. Ilepiocotepo mpoowmikd, n mwopeio ¢ Long tov Ward, tov miye
and pio mwopdrtio TOAN oV MEPLPEPELOKT evdoympa- o Hartz talideye amd v
EVOOYDOPO. GTNV UNTPOTOMTIKN OKTY, Kol amd ekel otn «Otdoyion tuyaiov debvav
opéumv ota mhaicto piog aviovyng ovoltnong yw. To vONUo NG TOYKOGULOG
otopiag» (Barber 1986, . 355). O Ward e&éhaPe to £0vog wc Sui generis, evéd o Harz
viobémoe pion ocvykprrikp pébodo. O Ward eotioce oty Avotpolios o Harz

KoAAEpynoe pio yevikn Bempia g amootactionoinong tov Néov Koopov.

O Harz 6swpnoe 611 01 kowvwvieg Tov Néov Kdopov, énwg n Avotparia, nrov
axpotnplacpéveg kowvavieg tov [aiod Koopov (Hartz 1964). T tov Hartz, ta dxpa
tov [Tohov Koopov eivar koatnyopieg opoteg pe avtég tov Moap&uod tagiopov:
QeoVdGPYES, peyaroootol, mpoletdplot, kot ovte kabefng. Oume, povo pio €& avtov
TOV AKPOV HETOQEPETAL GTN dNHoVPYia TV Kovovioy Tov Néov Koouov. ‘Etot, avtd
mov €yel onuocio otov Néo Koopo, dev givatl to vEo, TPOg aVTILETOMIOT, TEPPAALOV,
aALd 10 Ti glvar avTd 10 omoio TOEWEVEL TPOKEUEVOL VO TO AVTILETOMIGEL Kot OTL
exeivo mov éueve Tiow, NTov TO 1010 ONUAVTIKO [E 0VTO TOL dvTmG Ekave TO Ta&idl. Ze
avtd TO Kelpevo — Kou avtd MOV TO EMYEIPNUO-KAEWT TOL —1 OLVOUIKY] TOV
Evponaikod molticpod yabnke: n dmoyn eixe apnoet v avtibeon g micw otov
[Tod Koopo, kot otov Néo Kdopo kot ) wotopia mavel  otiyun mov Eekvdel, e to
LETATOMIGUEVO KOUUATL OTNV OMOUOVOUEVT Kot dyovn wiokoio: «o [NoAlikdg
Kavaddag yivetar mepiocodtepo @peovdapyikog and ot frav noté n Foddioy (McCarty

1973, c. 155).

21 ovykekpévn mepintmon g Avotpaiiog, o R.N. Rosecrance, cuvepydng
tov Hartz, wyvpiotmre 611 «n povadwotta g Avotpariog eivor €va amotédecio
ocvuPiPacpod amd Evo cuykekpuéVo Koppdtt g Bpetavikhc kowvmviagy (Rosecrance
1964, c. 276). 'Eva tumpa g MeydAng MetappoBuong e AyyAiog, o Xaptiouog,
«ntov mpookoAAnuévog otnv Avotpario» (Rosecrance 1964, o. 280), kot «otmv
amopévemon omd TO  OMOLONTOTE OAAOD  KOWMVIKG KOl TOMTIKG — KIVILOTA,
otepeonoonOnke. Emopévmg, m Avotpaiio yevvnOnke pilloomacTikn kol EMpeme va

mopoapeivel ETow.

Ov yevikég Oewpieg mpokodovv yevikn kpitik. Agv Bo  umopovoe évag

AKPOTNPLUGUEVOG KOVOVIKOG OPYOVIGUAG, VO, 0VOIKOOOUNGEL TOV £0VTO TOV, OTMG £Val
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yapt avaysvva ta Bpdyylo kot Tnv ovpd tov; H dmoyn tov Hartz amoxieiet avtiv v
mBavotnta. Kot n dpvnon tov, o pmopovoe va givor 6T — 1 EXKPATNON TOV
KoTomaTNTOV 08V TETVYE 0T0 va kabiepwbel wg pia KuPepvdoa eAMT-0AAG TITOTA GTOV
Hartz, oev e&nyel 10 Adyo. O Rosecrance, mpotewve v €£ynon mov LANPYE OTN
VOOTPOTIOL TOV UEYOAOUCTMOV TOV KOTOTATNT®V. AVTH 1 €Kooio, LS HETUPEPEL OTN
Baowkn ewacio tov Hartz: ot 1déeg kdvovv tov k6o va yopilet. Ta tpio «KTHUATON
TOV ElvOl OTNV TPAYUATIKOTNTO 10E0A0YIEG —GLVTNPNTIOCUOS, IAEAELOEPIGUOG, Kot
PLLOCTOCTIGUOC-LE TIC TAEELS VO AOTEAOVV OMAMC TO VAIKG COUOTO TNG 10E0A0YIKNG
yoyns. 'Etol, ot 10éec eivar ot kdtowolr tov kOGpHOL. AvTol Ol KATOWKOL HAYOoVTOaL,
EKTPEQOVTOL, KOl HEPIKEC QOPEG  EYKOTOAEImOVTOL OAopdvoyol emdve o€  pia
QTOLOKPVGUEVT] OKTH. € OVTEG TIS OMOUOKPVGUEVES OKTEG, UIOPEl Vo GLVOOELOVTOL
amd VAN 6N HOPOY] GAADV KATYOPLOV TAEEMV, OALN OVTES 01 AALEG LOPPES GTEPOVVTOL
yoyne, kot Qo kvplevtodv, axkpPong dnwg t0 PLoo mePParlov Bo Kvplevtel omd

OTOLOONTOTE GO LE YVYN.

O Bpilappog g vootpomiog tov Hartz eni tng vawkodttog, pmopet edAoya va
omoppl(pOz—:iM. Axoun kol av yiver amodektdg, N OVIITPOCONELGT TG AVoTpariog ¢
€V OMOKOUUEVO GKPO, N éval TUNHO («OTEAEC KOUUATLY) TNG 10£0G-TANOLGHOL NG
UNTPIKNG KOvAtovpag, unopel emiong va anoppipBei. H Avotpaiia, Tovddyiotov péypt
TO TEAOG TOL JEKOTOV £VATOL a1dVA, OEV MTAV TO ATOKOUUEVO GKPO UEPIKADV KOTOTK®V
a6 tov Evponaikd oMopo, ahdd éva KOTTapo g ToyKOGUIOG TOMTIGTIKNG OVIOTNTOG:
oyl éva Tufua, oAAd pio emtoun. TovAdyiotov, péxpt 10 TEAOG TOL OEKATOV £VOTOV
alova, N Avotpaiio TopEpeve pio APOUOI®UEVT, €AV DPICTATO MG OTEANDG LETEXOVOO,
enopyia Tov Bpetavikod moMTIGTIKOV KOGUOV. XT0 eSO TOV KAUGIKOV GTOVd®V, i
gupévovoa apopoinon, vrootnpiletal and tovg Samuel Alexander, V. Gordon Childe,
ko Gilbert Murray, 6Aot mpookeipevotl ot Bpetavia, ympig dwotnpnon empouidéenv 1
tovAdyotov pio €voeln vy va dgi&ovv TV Tdom TOLG TPOC TOV avtimodd: 1,
TPOYOPOVTIOG OTNV  avtimoAn koatevBovon, n  daueon agopoiwon Tov TOWiAwv
avBoA Moy g Bpetavikng pdbnong amd tv Avotpaiovi moltikny Cwn (Charles
Pearson, Francis Adams, B.R. Wise). £10 télog t0v 01dva, 11 Avotpodic. Qavotov
amdivto avoikty oto fin de siecle. H dwoapopewon tg otdong tov Hartz yuo v

Avotpoiia, wcodvvopel pe pioe Gpvnorn TOL GUCYETIGHOV HE TO YEYOVOTH GTNV

1 ¥e avtifeon pe évav OpiopPo Tov 1B£aToH i TOV VAKOD, T “KOPUATIO] HO1GLOVY TPOTEIKE GTNV
emakOA0VON avanTuén Toug : 10 OAotep, ot Avtikég [vdieg, kou 1 Bopeia Apepikn édafov mepimov ica
uepidia Bpetovikng petavaoteuong ota gikoot xpdvia pv amd to 1642 (Bolton 1973).
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Avotpaiia, omowwvonmote pevpdtov  (mov  mpoépyovtav) omnd v Evpom
ekOMAOONKav apydtepa amd, og movpe, o 1860, acyétmg g opatdHTNTOS TV oMol
unopel va elyav. ‘Etol, efotiag ¢ aocvvnbiotng emkpdtnong tov Bpetovov
HETOVOOTAOV oTNV 10pvon tov Epyatikov Koppatog ) dekoetio tov 1890, dev Ekavay
™ Jpopd: M, eEartiog OAMV TOV TPOCTUTEVTIKOV 10e®V 7oV Ol idtot ot Bpetavol
petavaoteg g evotntog £pepav pall Toug, avtég dev Ekavayv tn dtaeopd. TTapd to 6T
o Hartz, unopel va eiye Adavlacpévn droyn oe avtod ToV €I00VG TNV amOppLYN, £iye
TOLAGYIGTOV £va OPOLLOL TTOL TOVG TOPOUYMPOVGE CYETIKN TPOTEPUOTNTA: OTWS AKPPMG
TOL GOUATO YOPIG Yuyn 0eV ackoHV EMIOpaoT, £TGL €ivol Kat o1 Yuyég Y®pig To COUATO.
Ot dlovonTiKég KOWMOVIES, TOV SLOUOPPAOVOVY VAIKA YEYOVOTO OTOTEAOVVTOL OO EVaV
mnBuoud copdTemv pe yoyn, Kot avtds o minbuopog siye eykabidpubel amd Tov Hartz,
armd 1o 1860. Opwg, n emhoyn g nuepounviag Anéng dev eivar onuavtikn. o tov
Hartz, n OgpuedMoon ™¢ Avotporiag orokAnpobnke péxpt evog onueiov, kot 1
VREPPOAIKY] QVTIANYN TOL KOWMVIKOD TEPLEYOUEVOL TNG €V AOY® OAOKANPMONC,
anékAete kGBe mvevpatikn EEapon, agpnvovtag o otadepn 100 0YIKN Unapoxﬁ15. Mia

adpOvY, 0ALG TOLTOYXPOVO OVATEPT (VTTEPOYN).

3.3. Avtovopia kor o W.K. Hancock

H xown vrdbeon tov Ward kon Hartz ywa tv vreptpoeia g adehpocivng, og
TO OVIUWIPOCMMELTIKO YOPOKTNPOTIKO g Cong ommv Avotpario, T€0nke vmod
apeiopnnon and v dvorpalio tov Hancock, to 1930. ITov otnv Avotparia, pdTtnoe
o Hancock, Bpickovtav to onuddia tng «acTikng Kovmviag», ta omoio Bo ftav oiyovpa
évag Kapmog piog térotag aichnomng deopov Kot tavtdmrag; To povadikd mapddetypa
oV pmopovcse va PBpet, NTov 0 XOAAoyos Avotpaidv [Bayevav, pioa Popmoavoyevig
opdda vy KpoTikn Opdom, kot petd Plog pio Ekepacn piog oTOVOUNG KOWVOTIKNG
opaone. ' va evioydoel ™ 0éom tov, Ba pmopovoe vo vrmoypoppicer Ot ot TOTE
Kkatvovpylot ZoAhoyor IN'ovéwv ko [Moltawv, eiyav dnuovpyndel «and mhve mpog Ta
KATOY», KOT’ EVTOAN T®V GYOAK®V EMBE®PNT®OV, Ol 0TO{0l, SVGTLYMG, OVTITAPEDECAY

NV 0d10popio TV AVGTPOA®V YOVEMV LE TNV EVEPYO dPACT T®V GYOMK®OV GLAAOY®V

5 “H Avotparia Sev &gt kamowa avnovyia’ (Horne 1964, . 16). BAéme v {810 dmoyn otov Grattan
(1940, 6. 7), Edwards (1970, 6. 43), MacKenzie (1961, cek. 146-9). ‘H nevia Tov Oempntikdv omdyemy
givon omiotevtn’ (Métin [1901] 1977, o. 180).
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tov HIIA'™. Kat umopel va glye mopatnpNoel OTL TO HOVOSIKO TUNUO TNG OOTIKNG
Kowoviag, 1o omoio vanpye otV Avotpoiiovi ekmaidevon —10  AvoTpoilovo
Svppovio g Exmodevtikng ‘Epsvvag, 10pvbév 10 1925, 18pbbnke amd to Iopupa
Kdapveykt. 1o 1610 mvedpa, Bo pmopodvoe va eiye emonudvet, 6Tt OA0 100 AvoTpaiiova
TOVETICTHIIO NTOV KPOATIKA 10p0UaTo: POCIKO TOVETIGTHUIN «ONUOGLOG Xpﬁcmg»”. 'H
OTL Ol EUTOPIKEG EVAOCELG TPOEAEVCTG TOV EIKOGTOD OULMDVOL, MG SLOPOPETIKES Amd EKEIVES
TOV OEKOTOV £VOTOV VA, NTaV 1 oKOmUn e£EMEN oV vopobeTikoh Gapuomniouls.
Tehkd, o Hancok, mbovov va gixe npocbécel 6tL 1 tomikn KvPépvnon- oiyovpo pio
gvoelEn g dvvaung G TAoNG OYNUOTICHOV GLAAOY®V- &givol aoLUOVT oTHV
Avotparia. [lpdta, eykabwpopévn to 1842, oand ovtokpatoptkd SldTayHo GTO
TPOCOTO POG EMPLVAAKTIKNG amotkiag, LOALG to 1906, n tomikn KuPépvnon emektdOnie
Y va. dtmepdoel Tov peydro oyko g Néog Notag Oviiac, kot povo ent g 10Te

A ’ , ’ 1
oYVPAG OVTIOEGTC TOV TOTIKGY KaToikov™,

Yty avaivon tov Hancock, n xatdotoon otnv Avetpolrio dgv S10y1yVOOKETOL
®¢ VIEPTPOPi TNG AOEAPOGHVIG, OAAE ¢ pio dSoTPEPAOON TG TOAD OLOPOPETIKNG
«ooaipoc»: ekelvn M apéva g (ong, oty omoia N avtonemoifnon, Kabodnyoduevn
amd TNV WIOTIKA AOYIKN KOl OVOYKOOUEVT] VO «Tpoympel gvbegior UTpootd Kot va punv
&xel kavévav avaykn» (1 Osocoalovikeic 4:12), katainyel o€ TAovTo. AVTO, THAVOV VO
avaeepBel o¢ «n owkovopio», aAAd pmopel emiong vo TOVTICTEL HEe TNV «UOVIEPVA
ehevbepion mov mapatnpnoe o Benjamin Constant. ®a kaAgital, 6To TAPOV, «N GOAIPO
™G aVTOVOUiaG», Kol ovtd Ntav to KAEWi yio tov Hancock. Zouewva pe tov Hancock,
n dpvon g Avotpariog, Nrav 1oodvvaun pe pio Ekpnén avtomenoidnong otnv avyn
g éKAenyng Tov Kowwvikng vmotayns. H Avotporia, Eexivnoe pe pio «eiofoin
0pOMVY  «ATOUIKICTIKOVY, «UE OVTOTEMOIONONY, «EYOKEVIPIK®OV €EIGPOAEOV» TOL
«kpatovviav poli and to timotoy Kat, kafodnyovuevor and ™ «AoyTdpoy, «Eméfaiuy
TOVG €0VTOVG TOLG» GTN YN YO VO TPOGEAKVGOLV TOV TAOVTO NG, «ovayKaloviocy

«arevovtacy «mielovtagy «votia...fopetay (Hancock 1930, oeiideg 32-3). Tote, mmg

® H oyeticy onaviotnta 1oV cuvepyactdv oty Avotpodio pmopel emiong va Oempndei wc advvayio
oty aotikh kowwvia. O Dilke (1890, Topog 2, 6. 296) GNUELOVEL TNV ‘ATOYONTEVTIKY KOTAGTAGT TOVG.
“Yrapyetl ToAd pkpd mvedpo cuvepyaciog otnv Avotpaiio’ (Eggleston 1953a, 6. 54).

7 “H gyvoro Tov oyoleion cav va amotedei éva £i80¢ Kowviog. ...8ev Tav ToAD eppovig otV
Avotpario’ (Partidge, 1973, o. 82). O Partidge vrawiccetar 611 0 6k0mdS TOL KLPEPVNTIKOD
EKTOUOEVTIKOD GVGTNATOG 0TV Avotpoliia ival vo amovépet Eva ‘Backd piodid’ ekmaidevong.

18 "Evag 1otopikdc piog amd TG peyalvtepeg evoelg g Avotpariog £xet kpivet 0Tt ‘avopueifoia, 1
Swoutnoia....Ntav og peydio Pabud vevbovn yo v e&EMEN g évoong’ (Merritt 1986, 6. 363).

19 0Onwc ot Néa Notio. Ovaria, 1 tomcny koBépvnon ot Bopewa Avotpodio kot T Biktdpia fjtav kotd
TOAD dnpovpynua Kot Eaptnuévn and Tig kpatikég kuPepvioetg (BAére Hirst 1973, o. 147).
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Bo umopovce pio TETol OPYIoUEVT] TNYY VO OAOKANPMOGEL TOV TEPAUATIKO KOKAO TNG
OIKOVOUIKNG  EMYEPNUATIKNG Opaotnplotntos, TNV omoio €pedlvnoe TPES YEVIES
apyotepa, to 1930; Otov o1 emiokéntec eppunvevay pia «drtovn owtonermoibnon» (Fraser
1910, 0. 9), ®¢ pio ThoN «UOVASIKN OTOVGIOCH TNG EUTOPIKNG OLA0d0EIC) Kot
«kw1tpov» (Moffat oe Edwards 1979, . 49)- pia mpogavn ampobopio 1 avikavotro
v «eMPEAAOVY» TOVG €0VTOVG TOVG GE VEEG OLOECIUEG EKTAGELS YNNG, OTIC OTOIES Ol
Itahoi petavaoteg katdeepav va eonuepovv (Hagan wot Turner 2007); pio emunkng
VOOV UE EVOV TAXEMC EMEKTEIVOUEVO 10TO OLKOVOUIKOV EAEYY®V, APEVOC EMICTU®V

KO QQETEPOV AVETIGTL®V.

"o tov Hancock, to kAedi g e&nynong g ev Adym petdfoong oty totopia
g Avotporiog, Pacicmnke ot Swpdpewon Ot M oeaipa NG ovtovopiog &iye
KATOANEEL VO KAVEL €KOGIEG OTO TPOCHOTO TMOV UM (UVCIOAOYIKAOV CLUVONK®OV NG
Avotporiag. Ot Avotporol, NTAV OWKOVOMIKA OTOMKIOTEG: €51 EKATOUUVPLO HKPOT
«o1Ao». Opmg, elyav ddaytel, amd TV eumelpio TV GLVONKOV TS YOPAG TOVG, OTL KAOE
olA0 Ba pmopovoe va cvoumAnpwBel amd extetopévn cvAhoyikr opdon. ‘Etot, o
KoAekTIBopdg g Avotpodiag, dgv frav Eva nog (tomov Ward ko Hartz) odld pio
OTPATNYIKT: NTAV €vag KOAEKTIBIGUOG OPACEDV KOl HECWV, TP EVOC KOAEKTIBIONOG
okom®v kol a&iwv. H «piMa» dev ftav pio ndkn Kowovikdttog, oAld pia teyxvikn
TANPOLG YepiopnaTog Tov ookl kabe @ilov. («Mia dikoun dpdon cvvnbwg onuaivet
ypuatay: Horne 1964, . 24). 'Etot, ot atopikiotikol okomoli, émpene va avalntmbovv
UE KOWMVIKG péca-kal ot omoiot ftav, 0mmg tovilel o Hancock, to avrtikeipevo evog

€EE101IKEVIEVOL PEVOLG OTNV AVGTPOMaL.

O Hancock, poidler va mpoovmoypdeel T AOYIKH TOV «KOAEKTIPIGHOD TOV
pécovy ¢ Avotporag, KaBDG ocvyvad emavoiapPdaver 0t 1 Avotporio de Oa
pumopovce va glye avoantuyBel xopig extetapévn koPepvntikn dpdon kot Ereyyo. [160ev,
EMOUEVMG, O HLOPPOCHOS TG ameyfelng Kol TG amoyontevong Le v Avotpoiio mov
owmotiCel to PipAio tov; Ev pépet, mpokvmtel omd v ek pépovg g Avotpaiiog
Kathypnon G OuvatoOTNTOS Yo GLAAOYIKN Opdon: kobmg to péyebog 1ng
«KLPEPVNTIKNG  OmOTLYIOG» WHEC® 1TNG VAEPTOPOYNS VTOJOUMDV, NTAV TOVAX(IOTOV
oLYKpIoo pe v vromapoyn mov Oa AdpPave yopo ota miaicwo piog elevbepng
ayopdc. AAAG, ywoti M GLAAOYIKY] OpAGT YPNOULOTOMONKE KATOAYPNOTIKA TOPE va

a&omombei; O Hancock, Oo uropodvoe va giye ddoel andvnon, Tapatnp®vTag 0Tt N
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AVTOTEMOIONON GTO TEPLEYOUEVO TNG GLAAOYIKNG Topoyns o ekdOnAwvotav G610 va
amodEyeTal OQEAN Kol vo apveitar kOotn. AAAG mopd vo Paciotel amidg otV
avtonemoifnon, o éva tétolo nedio, o Hancock @baverl oe peyorvtepo Pdboc katd
omovdadTNTe. TNG adeAPOcHVNG, pe TN SwPePaimon tov 0Tl €va €100C APVNTIKNG
KOW®OVIKOTNTOG 0AAOI®GE TNV Kowvmvia g Avotporiog. Xto pvodd tov Hancock,
Avotpaiiavr (RAsta Yoo Tov évav aded@d, MTav €va 1oyvupoTEPO cuvaictnuo ard
OTOLOONTOTE EVOLAPEPOV Y10 TN VOOTPN TOYN TOLGS. H «GLAAOYIOTIKY oTpaTNYIK» TNG
Avotpariog dev Ntav 6g 1060 peydro PBabud, Evag eymUOVIOTIKOG ATOUIKIOUOG, OGO TO
00 to (AU €vOG MKPOUEVOD VOIKOKLPLOD: €VOG «OVTIKOWMVIKOG GOGLOAMGUOCH.
Av10, avépyetan o pia nOwn 6t ot tomobetnoelg otov aymva g Long o Ba Tpémel va
petofarlovrar Toté, aoyETmg 10 TG 1 Topeia g Lwg pmopel vo eEehybei (Hancock
1930, c. 183)- évag «GOGLOMGTIKOG csuvmpnncsuég»zo. Evtoniotnke og té€1010 Babuo,
ot 0 Martineau &iye, moAd mpwv, pe wikpa mapatnpioet, 6Tt ot AVTParol TOTEG POVUIOD
eméuevay 6to va. AapuPdvouy emiong omoladnmote HeI®oT 6ToV POPO OV £TOUPVAY OL
noteg kpaoctov (Martineau 1869, o. 141). Opwg, 10 €mePYOUEVO TOPASELYUO TOV
«GOGIOAGTIKOD GLVINPNTICUOV» gival 1 TepAcTIo VopoBesia Yo «kevd nuepoputcdiov
AOY® defottawvy o€ OAn TNV £KTOGN TOL AVGTPOAIVOD EPYATIKOD OLVOUIKOV.
Emavepyopaote oto mopddolo g adehotnToc: 0ev HmOopoVUE Vo lpocte OAOL

E0MTEPIKA LEAT Hiog opdoas.

O Hancock, emtoymg, €0eoe eni tdmnrog éva mapado&o: Ot M Avortpoiia
potdlel va givol TantdYPOVE ATOPPOPNUEVT KOl OITOPPOPMOCH, OO TNV omovouioc21.
Eivor amoppoenuévn amd v otkovopio ®¢ Hovada, ALY Kol TV amoppopd mg Evay

f o 22
GLVOMKO 6TOY0™".

0H ‘AvoTtpoAiotlavn’ AELTOVPYEID KOWVMVIKNAG TPOVOLD, LE ‘COGLOMOTIKO cuvinpnTicpnd’ Ba éxpene va
Swyopileton amd ™ Podciovh Aettovpyeio kowvavikng tpdvotac. Ot ‘Avetpaiciavoi’ dnidvovy,
SW=min(yi.y*)

Omnov y*; eivon to Baocikd elcddnpo g pecaiog taénc. ‘Etol, o avtifeon pe tov Rawls, n mohttikn 1
omoia av&dvel 1o PEyeBog Tov YOUNAOTEPOL E1GO0MMUOTOC OAAL avEdvel To pnéyeBog Tov vyNnAdTEPOL , dEV
glvan Pertioon.
2y Avotpodia givar pio EVHLEPT XOPO OTIV OO0 KOTITOAGTEG £pYOVTAL VO, VENCOVV TNV TEPLOVGIa
TOVG K1 €PYATEG EpyovTal va Ppodv vynAdtepovg pebovg’ (Métin [1901] 1977, o. 10).
2H LLEYIOTOTOINGT TNG GUVOAKNG KOWNG OQEAELOG:

U=U(y1) +u(y2) +...u(yn)  u>0,u”<0
Y7rd v mpotindBeom 6T vILAPYEL TO ‘TBOVO Oplo elcodNpaTog’, f(yl, y2...) = 0, Ba elvar edroya
damavnpod 610 PEyeHOC TOL GUVOAKOV E1GOONNOTOG, Y1 +y 2+y 3+.... AALG N peyioTOTOiNGN TNG
MAoeBovnc cuvaptnong weéletag vitd v tpodmddeon ot f(yl, y2...) = 0 kar EY=[yl+y 2...]/N, 6a
glvan oiyovpa oA mo domavnpo.
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3.4. H Kowovikn Teyvoroyia kar o A.F. Davies

To onueio aeempiog tov Hancock, nMtav o6t 1To0 1600 EEYWOPLOTA
YPOPEIOKPOTNUEVO GUOTHLOTO TS AVOTPOAlNG —ot HOLIKES KPATIKEG VN PEGIEG KOWVNG
OQELEWNG OTIG UETOPOPEG, TIS EMKOWMVIEG KOl TNV VOPELON- NTOV OVLGLUGTIKNG
ONUAGI0OG, GTNV OKOVOUIKT TG avaTTLEN. Opms, Tpv amd peptkég oeAldeS, vVTOoTNPILE
OTL dgv NTOV OLGLUGTIKNG ONUOGING OTNV OKovouia, oAAG amotehovcav eunddlo 6’
avtVv. Towg avTd T YPOEEOKPUTNIEVO CLGTHLOTA, OEV EIVOL OVGLUOTIKNG ONUACIG
Yyl TNV otkovouia, 7 oTONmoTe GAAO, dAAd LOVO Yid TOVG £0VTOVG TOVG. OdNyovUOoTE
010 amodektd tov Alan Fraser Davies 6t «1o xapoaKTnpioTiko TOAEVTO TOV AVGTPOADY
dev voiotator eortiog Tov aVTOoYESIAGHOV, OAAL EatTiog TG YPOPEIOKPUTIOG» Kol
«to yhpopo owtd eEaokeitar oe pio palikn kAipoko» (Davies 1958, 6. 3). Avto 10
YOPOKTNPIOTIKO TOAEVTO, €lvan 1 emToun awtov Tov Tediov ™G avBpomvng vrapEng,
oL yevvnnke amd pio mopdpunon va Statdlel Kol vo opyavavel, kotevBuvopevo amd
OKEWELG GYETIKA LLE TO OVTIKEWEVIKO KOl TO UETPNOIUO, KOl OVAYKOOUEVO VO avTIOPE
OTIG AVOUOALEG, Kot TO 0olo TEMKA, emMomeVdeTOL GOV drodtkacio Kol KaBesTMS, TO
pmopet va. €yer M pmopel wor va pnv €xe, Kowwvikn ofia. Ta ovykekpyéva
TOPOOEIYIOTO, OVTNG NG  «KOWMVIKNG TEYVOAOYIOC» TOKIA®G mepthappdvouv:
GLGTNATO OVOUOTOAOYIOG: OVOUOTA 00MV: aOANTIKOVS Kavoveg: (DVEG PG OOKES
cuVONKeG -eKAOYIKA GLGTAUOTO: TN OlVOUN TOV ayofdvV Kol TNV KOTOVOUN TV
LETAVAGTAOV: GTPATOAGYNGT: KATOXDPNGCN OTO KTINUATOAOY0: OAOLG TOVS KMOIKES

GUUTEPLPOPAG KOl TOLG KAVOVIGLOVG: KO T YPOPELOKPOTIOL.

H xowovikn teyvoloyio KatoAyel o€ KOAO-COLPNANTNUEVO U0V LOTOL,
avOpomive. pnyoviuoTa, oto onoia, oe avtiBeon pe to cuVIHON pnyovipaTo, 1 VAN
(«xaptobpon) eival oyeTikd acnuovty, kot opmg mepont. Ia ola ta avOpdmvo
oTotKEln TOVG, AVTA TaL AVOPAOTIVOL UNYOVILLOTO. GUUTANPMOVOVTOL GE PEYOAN £KTAOT ad
™mv vAkn teyvoroyia. H xowwvikh teyvoroyio ko m vAkn texvoloyio cuviOmg
ouuPadifovy Kot GUVOVTOVTAL OTN «ONUOCLO DYEIO KO TV «TTPOANTTIKY] 10TPIKN», Ot
omoieg, mOBOVOTATO VAL OTOTEAOVV YOPOKTNPIGTIKG TOPASEIYHATO TNG KOWMVIKNG
teyvoloyiag. 'H, akoun, n apyn e «acedieiacy, g onotog 1 Avotpaiia NTav pio ek

TV «éo-vi0Betodviavy (Jessop 2009).%

2 H npdrn ducanodooia g Biktdpla 6tov KO o fTav va Kadepdoet Ty vroypemTichy xpion kpévoug ,
{dvng acpoieiog Kot Tuyaiovg SEIYUOTOANTTIKOVG EAEYYXOVG TG EKTVOT|G.
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H xowovikny teyvoloyia, eivar mepiocdtepo @uowkd peonikn moapd £onpn,
TEPLOCOTEPO TPOUCTIKN TTapd aypoTikn. Eivar eppovog Zxavovafun (Daun 1996) ko,
ue £yovtog ta 600 poAdylo Tov odnpodpopkov otabuov tov Ballyhough katd vov, oy
mpopavas IpAavon. Ot kowwvikn teyxvoAoyia, HOlGlel vo €ival 0 avamOQEVKTOG
aVTITOAOG TNG GPaipac ovtovouiog: MTov TEPACTIO. GNUOVIIKY GTO GOGLOAIGUO TOL
EIKOOTOV OMVO OC £vo, LEGO VITOPOANG piog akvpdTNTOG, TOV dNovpyROnKe amd v
nepyapdKkmon exeivng ™ opaipas. Ouwmg, omv Avotpaiia, giye pepkég Popég aveyTel

«TNV 0yopa» ¢ Lo GLCKELT] KOWVMOVIKNG TEXVOAOYING.

H xowwovikn teyvoloyia, avamtbcoeton o€ peydro PBabud oty Avotpolria.
INvetor opatn) moavtod, otnv KvploAesio, aKOUO Kol GTIS GONUAVIES TIVOKIOEG GTOVG
dopoéuovg. I'vetonr opati) o€ OPIGUEVES KL QYOTNUEVEG ONUIOVPYIES TOV KPATOVS, OTMC
omv Kowomolertaxn Opydvoon Emotuovikng kot Biopnyavumc Epgvvag. ITiBavag,
YiveTol avTIANTTH oTIg VIEPPOAIKA PILOS0EES EATIOES Y100 TANPOPOPIKT TEXVOLOYID OO
TIG AVOTPOAMOVEG KUPBEPVACELS, KOl TIC ETOVOLOUPAVOLEVES KATOGTPOPIKES GUVETELES
eketvng g YopEVNG nicrng.24 ['veton opatn ot yAdcoa: &gt vrootnpyBel 6TL 0 dpog
«dnpooiot vrariniow Tpoépyetor and v Avotpalrio (Richards 2015). Iave ox” dAa,
glval opatn, oI YPOPEOKPATIO: GTNV OVIIUETOMTIGT TOV TOALTN omd TNV TOATELD, N
omolo. €Yl TPEAGVEL TOVG EMOKEMTES, TOGO TOL TPOGPATOV OGO KOl TOL LOKPLVOD
napeldovtoc (Martineau 1869+ Briilé 2015)-% o™ otpéPrmon g moATeinGg, £161 AGTE
N «Opocmovdion va petafdiieTon og pio ypagelokpatio o Tpiol GTPOUATO: KOl GTOVG
oYNMOTIGHOVG £kTOG TG moAtteiag. Ot Evaooelg, pe tov «avotpod éreyyo» ot (o1 otnv
Avotpodio (Davies 1958) eivatl, puoikd, cOVOETEG YPAPEIOKPATEIES, KoLl TOV £TGL A0
10 Egkivnud Tovg. To mo onuavtikd Tovg TPo1dV £ival Ol TOAMTIKES: TOMTIKEG, TOV GTNV
KAADTEPT TEPIMTMOT VANPETOVY, LOVO EUUEGO, TNV 1IGOTNTA KOL TNV AOEAPOTNTA, OALY
KOvVOToovV TV avalnmnon €AEyYov, OMMG 1 VIOXPEWTIKY OTPUTIOTIKY Onteio ev
kapd eipnvne. [nyalovrog and ™ Powoia, sionydn yw mpd™ @opd ot Bpetavikn
Avtokpatopio omd v Avotparia, 6mtmg ta Commonwealth Year Books, vrepripova

KOTEYPAPAV Yol YPOVIOQL.

24 B)éne (Chesterman, 2013) TG pia cVUPacn GTov TOPEN TG TANPOPOPIKNG TOV 6 EKATOUHLPIOY
rkootilet 1.2 dioekoToppopio.

% H kowvotopior 6T DEH0T0L YPAQELOKPATIOG LEPLKES POPEG EKAVE EVIDTMOT GTOVG EMOKENTES: “O0 ToV
dvokoro va Bpel Kaveig avdtepo 100G dNUOGIOL VTOAANAOV GE OTO10ONTOTE AALO LEPOG TOV KOGLOV
(Nelson T. Johnson copewva. pe tovg Edwards 1973, 6. 85).
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[Moati dpaye, avtdg o topéag, gival 1660 vIeptpoPkds; Eva mbovo 1otopuco-
TOMTIOTIKO OeUEMO Yo TNV LIEPTPOPIO TNG KOWMOVIKNG TEXVOAOYing, B pmopovoe va
avalntnOel otov «eykdoo IpecPuteplovicpd» —tov ekkoouikevuévo, 0pBorLoYIoTIKO
movprtoviopd- o onoiog, amoyontevoe tov Francis Adam ywa v Avotpokio (Adams
1893, 6. 28). 'Eva evoaALKTIKO TEPPAALOVTIKO-OIKOVOIKO OEUEAIO VIO TO «TOAEVTO»
™G AVOTPaAinG Yo TV KOW®OVIKN TE(VoAoYia, Ba pmopovse va avalntmbei ota o@éin
plog ovlpomvng pnyovns, kabdécov (n Avotpoiio) eivar TO «TpOTO KOl 7O
npoootiomomuévo £0vocy (Clarke 1965, o. 63),%° kou ota yopumAd koo™ TOV
avOpOTIVOV pnyovnudtov oty Avotporia, AGY® TNG OUOWOYEVEWG TNG YDPOS GE
YAOOOoIKA Kot ToMTIopIKA otolyeio. To KO0TOC TV avOpOTVOV  UNXoOVUATOV,
LELOVETOL OOOUPIGPNTNTA OKOUO TEPIGGOTEPO, OO TNV YOPA TOV KATEXEL «IM
HKpOTEPT dl0UpOPOTOinGe” €6GPOVG od omolndnmote and Tig nueipovey (Tayloe 1945,
c. 316) ko1 1o €ld00g TV KaAG KABOPIGUEVOV Kot €EOY®V QUOIKOV GLVOP®V, TOV
SLELKOAVVOLVY TN GTEVN 0pYAvmGN TNG Kowwviag. IIpokelpévov va amoTundoel otV
m okéym, N Avotpario, owbétel éva mhdbog ywo pio avotpn Koapavtiva (Bipiia,
appaOCTOVG, &éveg QULAEC, eEoTikd mopdoite, OoTOVVTIEG GOLAO, OKOAOLG T®V

KIVILLOTOYPAPIKAOV 6TOPG) £meld pumopel va dtabétet Eva mdbog, tétotov gidovg.

Ymapyovv Ko GALES vITOYNPLES aTieg pe evpiTEPES 16TOPIKEG PilEc.

3.4.1 Anoixies Ilpoélevans

H téon ¢ Avetpariog mpog 1 YpopeloKpaTic, UITOPEL VO EVIOMIGTEL GTO YEYOVOS OTL 1|

Avotpoaiio rav pio amokio:

Evdeyopévog, 10 mo Sopkég YOPOKTNPIOTIKO OMOLOVONTOTE OTOIKIOKOD
KaBEGTAOTOC, £VOC 0d TOVG TPAOTOVS VA EUPAVICOVTOL KOl O TEAELTAIOG VAL PEVYEL,
elval 0 SlXEPLOTNG, O AMOIKIAKOG YPAPEOKPATNG, YNAOS, HEGOIOC Kot YOUNADC.

(Stein ko Stein 1970, ogh. 68)

To vynlotepo otpdOHa TG OVOEVTIKNAG YPOPEIOKPOTIKNG Ol0iknong g
Avotporiag, NTov ol EVOAAOKTIKY ypopelokpatio, to Amowkiokd ['pogeio, mov

Tpondpevce ota oovdaldTEPa Ypovio 1825-45 vrd tov James Stephen, évav «avotnpd

% O Dilke ek@palet mog 1 Snuokpatio TV TOAE®V TG AVGTPALING GUVSEETAL UE THY SMUOKPATIO. TOV
Kkpdrovg, kKabdg o1 kpéc aypotikég katoikicg Tov HITA anwbodvrar amd avtd (Dilke 1890, topog 2, ©.
265).
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VOLIKIOTI» HE «tdbog Yoo cvotnua kat opotopopeion (Pike 1957, ¢ 35). To enduevo
OTPOO, ATOTELOVTAV OO TOVS KLPEPVNTES, Ol OTTOi0L NTOV EMIGNG ONUOGIOL VITAAANAOL,
KaBmG Ty VTOAOYOL GTOV YPAUUATEN TOV ATOKIGHOV. To TapAdetylo avoymuUEvVeV
KOl EDOLVEIONTOV ATOIKIOKOV 0101kNTOV - Macquarie, Bourke, King («expiyvoton pe
oxéol Ko moMtikég»: Roe 1963, oeh. 7) -umopel vo mapdoyel apy£Tomo yuo T
ouvodeio. EPYATIKAOY, €VELOV Kol LIEPPOMKOV OMUOCI®V VITOAANA®V, 7OV £XOVV
Katootel eppaveic otnv otopio ™G Avotporiag. To tpito oTpdpa, NTav T0 TOTIKO
TPOCMTIKO, Kol 1] OPIOTEIL KoL O TAOVTOC OTNV AVOTPOAiQ, OVTOD TOVL YPNGULOL
KLBepVNTIKOD €PYOAEIOL - KUPEPYNTIKOV OTATICTIKOAGY®V, 1 «KPOUTIGTMOV» - UTOPEl
TEAMKA v aviyveLDel 6To ETOVOLAUPAVOLEVO TPOCTOMTO EVOLUPEPOV OYOPOTOANGIOG,

a6 t Meyddn Bpetavia, yio v apeifoing amokiokn e teptovsia. 2t

3.4.2 Avtapyiouos

Towg o avtopyiouos pe tov omoiov 1 KOW®VIKY tEYVOLOYiol €lvol Glomnpd
emPapopévn, EVETAAIYTNKE OO TOV TOPETOUEVO YOPAKTIPO TOV APYIKOV EVPMOTOTKOV
AmOIKIGHOV. AEOOUEVIG TG PTOYEWNS TOV EMKOWVAOVIAV, YLl TO, TPMTO TPLAVTH TEVTE
xpévia, ot kuPepvnteg g Néag Notiag Ovoliog, og avtifeon pe Tovg KuPepvntes g
Bopelog Apepikng, kvPepvodoov ®¢ amdALTOL HOVAPYEG KOl LE L0 UEPKOVTIAMGTIKN
ovokevn. 'Etot, o Edward Shann - ciyovpa o mo €0yAwttog kpithg g AvoTparlovic
e€aipeong - Eypaye OTL TEPIGGATEPO 1| ALGTPOAia, TOPE O AVEVTILOL OPOLOL TOV ZISVET,

umopoHv va aviyvevfohv 6T GTPATIOTIKY KATAGTACT TNG TEPLOO0V.

To 6popo ™G kowvwviag oloiknong tov Shann, oyetikd pe v TPOTN YEVIA
eupOTaikoy amowicpol, apesfnmonke. H Néa Notia Ovolia, €xel emmbel, 6T1 tav
pe «amotkio Kotadikmvy kot Oyt pa mowvikn amokior (Hirst 2009b): o n onoio petd
Blag elye této00 PLANKY, YL TO TPAOTO TPLAVTIO TEVIE XPOVIO TNG, Kol GTNV Omoia
Bacilotav 1o kpdtog dikaiov, Kot oyt n Kvuprapyic Tov avBpodmov. QoTtdc0, N YPOLd NG
Ntav eSpeTIKA aVTOPYIKN, KaODg o Kavovag dikaiov kabiépwve TN Ompovpyia
Kavoviopov omtd Evav avBpomo. O kuPepvnng Macquarie. O pmopovoe va Tpoywpnoet

o TPAvTa. €V HOCTLYOUATO Yo OoTolovonmote elevbepo vavutkd (Quinlan 1998).

T H Buwtopia €xet oxedov amod T yEVVNoT TG KATAOTEL ETKEPOANG OAOV TV CTATICTIKOV YOPOV Kol
70 BPAio Tov £Tovg NG KVPEPVNONG Kot AALEG Tapay@YEG TOV Ypapeiov Tov gival oyeddv Téleleg, 0G0
TéAELO UTOPOVV VA KATAGTOVV TETOL0L €idovg £pyax (Dilke 1890, topoc. 1, oel. 187).
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EmumAiéov, «To kpdrtog dev &lye Kol evoyn OTO OOYOPIGUO UNTEPOAS Kot TOLILO0»
(Belcher 1999, cel. 17), kot Ol «UKPOOKOTIKEG AEMTOUEPELES TNG TMOMTIKNG (oNo»
eléyyovtav amod 1o kpdroc (Hartwell 1955, oel. 51). H Néa Notia Ovaiia, e€€0ece v
EUOAVIOT EVOG GTPUTIOTIKOV GTAOLOD OPKETA TEPO OO TOVS TPUYUUTIKOVS CTPOUTMOVEG:
péypt to 1825, kébe ehevBepog avBpwmog Enpene vo Tapovoilactel o€ Evav kabopiopuévo

TOTO Kot YPOVO Y10 EKAOTH «CLYKEVIPOOT] TANOLGLODY.

AALG 1O Ayyoc Tov Shann otV TpdOUN Kowwvia dtoiknong e Avotpaiiog Oa
umopovoe emiong va mpooPAnbel, pe to emyeipnuo 6Tt 0 €V AOY® OVTOPYLOUOG,
TPomONcE TPAYUOTIKG TOV QOILEAELOEPIOUO, TPOKOADVTAG 0L OVTIOpOoN: NTAV TO
oMo kabeotdg g Taldg [1oAng tov Xidvei mov mopeiye pio petdfoon oe €vav
exkoAamTopeEvo QueAevBepiopd. «Evag xuPepyntikdc vmOAANAOG oTOL HATIOL GOCY,
napamovednke otov W. C. Wentworth, «etvan éva epyoaireio eEovoiag, ot amapdpiiot
amdyovol TG Tupavvikng kvplopyiag» (Roe 1965, cel. 78). AviiBétmg, vy tovg
TOALAGYOAOVS HEYOAONGTOVS TOV OTOIKIOV, OV OEV Y0V KATASIKOVG GTO VOTO, £Vag
KuPepvnTikdg adlopatodyog Nrav, and vopic, kdtt €& olokAnpov dwupopetikd. To

Kpdtog eipaocte spsig.zg

"Evag eviehdg S10900opeTikdg avTiAoyog, Y10, TOV EVIOTIGUO TNG KATAXPNOoNG TNG
AvoTpoAdiag amd TOV KOWMOVIKO HNYOVICUO, OTNV PO kowwvia dtoiknong, o
0OKNOEL TECELS, MO TIG OToleg M PO Kowwvia dtoiknong éAnée petd amd dvo
veviés. H Avotpalio, e auth TV avtiQooT), OVGLUGTIKA ETAVOTPOCIOPIGTNKE, [LE TO
HOAAL Ko TO XpLCO, GTNV €KOVO TOV QIAEAELOEPIGHOD KOl TOV KOMITOAMGHOD NG
Bpetavikng Brounyavikng Eravdotaong, o¢ pio 10104tepo oTOMUKIGTIKY] KOl GUVELINTA
Kowoviag. Avtég ot duvduels, emavoadnuovpyncav v Avotpoiio deAvovtag Tnv

TAALOTEPT] GTPATIWOTIKY TOATELN OVTG.

3.4.3 Nopkog Kovotpovktifiopdg

Evolloktikd, m oOvaun Tov KOW®OVIKOL UnNyoviopov, umopel va  glval
AVLYVEVLGIUT] OTNV 1010 T VOULUOTNTO TTOV YOPUKTNPLLE QPEVOS TV OPYIKT GTPOTIOTIKY

KOwmvio Kol a@eTéPov TN PIAeAebBept KOWOViK TV TOMTOV, TOV TNV SdEXOnKe.

28, , , . , ,

Eto1, o Grant (1975) onueimoe v avtifeon avdipeoa ot dravontikdtnto g Biktdprog Tov 1900
OOV KO TOV OVTUTOATELTIKOV pOAOV, OV cLVNOMG amodidetan o€ T€T010VG oYNpaTicpovs. H
vonuooHvn g Biktdplog 6ev avTIoTEKETOL GTNV «KKOW®VIO, 0ALY TN SIOUOPPOVE.
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Zmv apyn, nrov o vopog: H Avotporio Eexivnoe pe pia mpdén tov kowvoBovAiov:
Nopog mepi petapopav 24 Geo 3 ¢56 1784. Méca oe €61 unveg and v idpvon tov
Ziovel, «Agv vifpye. . . o0t o yépupa mhve amd to Tank Stream (motapdc), aAld
vpye NON éva axpalov voukd cvotnuon (Kercher 1996, cel. xix). Xe o véa
Kowovia OT®mg auTy], ot d1knyopot, 0nmg vroypaupice o Tocqueville, Oa anoteAécovv
™ povadiky aptotokpatio.’’ Kapio t6én apiotokpariog, dev kadictator yvoots yia
NV TATEWVOPPOCLVY] TNG KOl TO OKNOTAPO0 otnv Avotpoiio eivar £Tono  va
Kotooteilet 1 vopobBecioa Pdacel  O0POp®V  opYdV  OIKOOTIKOD EAEYYOL, L€
«KOTAGTPOPIKO OTOTEAEGUOY. . . GYETIKA LLE TNV 100PPOTTio TOV cvvTayuatocy (Hancock
1930, oeh. 118)-* pe kamotec meputdoelg var SlekdKoDY OVGLACTIKG, TO SKoimpa
emhoyng tov IIpoédpov Avotatov Awkaotnpiov, vo vroPdAlovv oAOKANPM 1
OloTOoN NG OWKOVOMKNG (ong otn dkaoTikn vopobBesio, Kot apKeETES QOPES va
EPUNVEDOLY TNV OmAN KPITIKY MG OIKAOTIKNG omdpaons, ¢ océPel Tpog To
OKOGTAPLO, EVO TOVTOXPOVOA VO OElYVOLV  «mePLPpOVNon Yoo TNV Kpion Tov
KowvoPovAiov kot tng ektereoTikng eEovoiagy (Sawer 1952, 6. 240). 'Evag [Ipoedpog
Avotatov Awaotnpiov SMNAwace, oTig apyés g dekoetiog tov 1970, 6Tt o oNUAVTIKEG
amopdoelg Aappavovray 6to Awkaotplo, mapd oto KowwvoPovito (Hirst 2009a, cel. 8):
ZOvtopo £yve YeVIKOC KuPepviTng Kot epunvevel ) 0€on pe amdAVTo VOLUGHOTIKOVG

OpovS, PEPOVTAG ATVYEIS AMOPPOLES Y1t TO KOWVOPBOVALO KoL TNV EKTEAECTIKT €£0VGiaL.

H Avotpaiio, Aoudv, vanpée évag TAOVG10G TOUENS YL TV «OVTOKPOTOPio TOV
VOHOL» - TNV KOAMEPYEWD TPOVOLL®V, PBEATIOCEWMV, EMEKTAGEMV KOl EMUTTOCEMY TOL
vopov. Opmg, o &v AMoy®m opllOpeEVOg «VOUIKIOHOG», Ogv Kabopilel o KOWmVIKY
@0co0ia. Mmopole Vo avVTOGTOVNE ot VORLLOTN T TG GOUPAoNS, TG TEPLOVGLNG
Kol TV adkompaldyv, pio VOMUOTONGT TOL OTOMKIGUOV: TO VOULOTOLTIKO

yopokmpiotikd tov HITIA, 1o omoio amotehel odopuEoPINTO U0 VOLUKIGTIKY

2 SOup@va, e tov vopo, 1 Avotpodio £yl SNUIOVPYNCEL VOULIES SUVOOTEIES e SVVaUN KOt KOPOG
AYVOGTO GTNV TOATIKT], OTIG TEXVEG | OTIG e EpNUaTikég dpaotnprotnteg (Fox 2015). Mia duvaoteia,
ot Stephens, mapeiye dikaoctéc napeiye Sikaotég Tov Avdtatov Awkactnpiov g Néog Notwag Ovotiog
v T€ooepic 61000 1KES YeVIEG. O mpdTog TG duvaoTeiog NTav Evag amd Tovg 0dEAPOVS ToL James
Stephen o ‘adidAlaktog vopkiot)g’ Y purovpyog Tov Ypapeion oroiklokpoTiog.

% Mo éva HeYGAo S1AoTNILO TOV EIKOGTOV LDV, TO AVATATO AIKOGTIPO NTOV £VOL OO TO EAAYLGTO
AVOEVTIKA SIKAGTNPLO GLVTOYUATIKNG avabedpnong Tov k6GpHov. Meta&d tov 1900 ko 1950, mevivta
vopot otig HITA knpOyBnkov aviicuvtaypotikol, evéd e&nvia entd vOprot Knpuynkav avTicuvToyLoTikol
otV Avotpolia (Davis 1958, 6. 75). Ouwg, o€ avtifeon pe v otdon TOV APEPIKAVOV ATEVAVTL GTO
Av@tato Awcootipro tov HITA ‘etnv Avotpario e&akolovbel vo Bempeitar oe peydro adud wg
“ayéveln” 1 emikplong TG SIKAGTIKNG GTAOTG KOl TOV TPAYLOTIK®V omopdoemv g’ (Sawer 1952, 6.
238).
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Kowovia, oAAG enl oto omoio, 0 VOUIKIGHOG efumnpetel oatopkég aiec. Xtnv

Avotpaiia, o voKiopdg £yt Anet.

Eivar o vouikdg kovotpoukTifiopds, avtdg mov cvAiiapBdvel KaAdtepa TOvV
ONUOVTIKO «VOUIKIGUO» TNG AVGTPOALNG: TO TEKUNPLO, OTL 0 VOLOG €ivol TO KOADTEPO
gpyoreio, Yoo VO OMTOKTNGEL 0 KOGHOG pia KoAvTtepn Béom. 'Etot, evd ot Betikiotéc Oa
UTOPOVGAV VO ODGOLV TIG EATIOES TOVG GTNV EMGTNI, Y10, VO, KATAGTHGOLV TOV KOGLO
€va, KOAOTEPO HEPOG, Kot o1 NBwol otnv Nk, Kot ot PiledevBepot oty ehevbepia, ot
KOVOTPOLKTIPLOTEG, (TO KAVOLV) avTIHETORILOVTOC 0TO100MTOTE VOUIKO TPOPANUO L
éva véo vopo. Mia younAn mpocéievon ymeoedpwv dnpovpyet Tpofinua; H Avon
dtveton pe €va vopo, mov Kabotd vroypemtiky TV ynewon. Ot anepyieg dnuovpyovv
mpofAnua; Kobictavral napdvopsc_,.31 H avBaipetn andppryn eivor avemBountn: eivan
Eexdbapo mwg exeivn m Opdon mpémer va amayopevbel. H avikavoétnto g
aVGTPOALOVIG mLyeipnong elvar damavnpn Yo TNV €0VIKN TPOVOLa: 1) VOUOTOINGCT TNG

glva ) Avon.

AVTOG 0 VOHIKOG KOVOTPOUKTIPIGUAC, €ivol ovclaoTikd 0 «uUmevlapucpuocy, N
QU0Go0i0 NG KOWMVIKNG TEXVOAOYiog o vopkd Oepéia. ‘Etol, m mpoontiky| mov
nmpokvmtel givar 0t  Avotpaiiavn g€aipeon kabioctatar to {fTnuo (oG amd TG To
OldonUES KOl KATOIIKAGHEVES KOWmVIKEG Glhocopieg (BA., Ta mapddetypa, Collins
1985): wa okpdlovca oty Evpdmn, oty €m0y TOV €VPOTOIKOD OTOIKIGUOD TNG
Avotpaiiag, av Kot NTav Gyvootn v €moyn eKeiv) — oG XOpaKTNPIoTEL £TGL - OTIG
HIIA. O Trollope (1873, ceA. 239) mapatpnoe «ot amowkoi pog amd v Avotporacio
glvat. . . T6GO OVUTOLOVOL Y1 TO SOV TV PUCTKAV OIKO®UAT®V OGO Kol O GUVTAKTNG

g TPIUNVIaiog EMoKOTNoNGY. Oa énpene va elxe mpochicoel, «f) o Benthamy.

3.5 Avcappovia oTic cQaipeg

3 Iotopucd, 1 AvoTpodio: fTay YOPo TOAGY ATEPYLOV Kot TOADY VOLUMVY TOV OmayOpPELGAY ATEPYIES.
Ta kataoTaTKG TOV KpatdV givat o mo kpovyoréa: Ot Propunyavikég anepyieg g Néag Notiog
Ovoiiog Tov 1908 givar éva mopadetypa. Xto vopo g Kowvonolteiog and v apyr tov ‘Zopupifacpod
Ko g Arontnoeiog’ o 1904, o anepyieg £xovv, o€ YeVIKEG YPOLLLES, KATAOTEL TAPGVOUES Y10l TO KOLLLLOTOL
oV KaADTTTOVTOL OO Lo TpEYovaa xopnynon (dniadn oyeddv 6Aot og pio «PBropnyavior). H emBedpnon
Bropnyaviog ktipiov dikong epyaciog avayyEAAEL €L TOL TAPOVTOC GTNV IGTOGEAIDN TNG OTL «O1 anEPYiEg
glvan vopeg LoVo av 1 TPOSTATELOUEVT PLOUNXOVIKT SPAON Y10 Lol TPOTEIVOUEVT BLOUNYOVIKY
ovppvia &xel eykplfel amd TV emtponn dikaing epyaciogy.
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Kopio amd 11 d1dpopeg «ekpdvoelg e (ong» mTov NTav ot HOVASES OVOAVOTG TV
TPONYOVUEVOV TUNUAT®V, dgv givar vmoymeila yioo v e&nynon ™ Avotpaiiovig
e€ailpeong, omv amdkion v dAwv. Olot pmopovv vo  givol  AETOLPYIKOL.
Evdeyouévaog vo arAiniocvuninpovovtal. ‘Etol, 10 epyatikd kivnua, oviiel ddvoun
1660 amd TIG «avOpAOTIVES UNYOVESH OGO KoL Ol TNV adeAPocHVN (1], TOLAGYIGTOV, TOV
pobo g): €dd evioybovial ot oQaipeg ™G AOEAPOCHVNG Kol TNG KOWMVIKAG
teyvoroyiag. Qotdc0o, M évtoon HeTaED 0OEAPOCUVNG KOl KOWMVIKNAG TEXVOAOYING
umopel vo givor akopa mo onuovtikn. Evkoda onpovpyodv pia cepd aviifécemv:
AmOTELECUATIKOTNTO  €VOVTL  100TNTOG, OVTOPYIOUOS  €VOVTIL  OVTI-0VTOPYLGLOV,
peyoloyoyio evovtiov gvpelag okéymg, amovcio. YloOUop Kol Topovcio ylovuop,
SOYUATIGHOG £VOVTL GTOCLOUOD, TOPUY®YIKOTNTO EvavTl suyapictnong, to Albert Jacka
VC oe avtibeon pe to Sir John Monash GCMG, KCB, VD. o odvodmntog
opBoroyiopdg kat 1 yoypn paptopia evog dikaotn Higgins tov g vidbeong XdapPeot
oe avtifeon pe TOVG TOIKTEG TOV PAYKUTL TOL cvvavinOnkav oto Egvodoyeio tov
Mmrértpav tov 1010 xpovo yua va wpvcovy pia 'Evoon yia kodvtepn avrapopn tovg. Ot

AVTIPAGELS TOV OVO CPUPAOV TOPAYOLV TIG AVTIPAGELS TNG OVGTPAALVIG KOVOVING.

Avt 1 avtiBeon éxel pePIKEG POPES VO 0ONYNGEL GE APEST OvVTUTOPAOESN, He T
vikn va otpefAmdvel PEPIKEG POPEC TOV Evav 1 TOV GAAO TPOTO: TOVG PBpoyvmpdOesung
1oYVOG VOLOLG OV TEAIKA VIOY®POoVvoay, aAAd TV  Kwveélikn mapotkio Tov AapBivov

7oL tehkd katéppevoe (Christie 1995).

Avt n avtiBeon onuovpyodoe pepkEG opég o LovTavr avtipaon, iowg To
évtovn otV Avotporia tptv amd ™ dekoetio Tov 1960: wa Enpn Kopmépa évavtt vog
vypov Kovwvum €ytav, pio yedoio Aoyoteyviky] AOyokpicio, M omoio €PapUOCTNKE
eMewyookaimng, pion dapPwvi  «erebBepn kot amAomomuévrn mOAn, Omov  OAot
OVOLULYVOOVTOL e OAOVCH Kol «OTOV 01 KOWMVIKEG TAEELS KOl Ol QUAETIKEG KOWOTNTEG
ntov avotnpd dwyopopuévec» (Christie 1995), uwia ovotnpr oMtk ™ AEVKNG
Avotpoaiiog Tov NTav aKOUo KATA KATO0V TPOTO Lo «voutKY] ovtomioy (Baker 1966)32
- o Avotpoiio mov, Yoo OAEG TIG AmOYOPEVGELS TNG, MNTOV «OVEKTIKN» HE EVov

«IOVOLPYO» TPOTO.

32 Yuvohukd 17.000 Kwélot éywvav dektoi otnv Avotparia katd ) Sidpketo Te dekaetiog Tov 1920.
"Evoc peyaddtepog aptOpodc, otdco, Ty eYKOTELEWYE.
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Mepicég  @opég ot dvo  (cpaipeg) ouvvumbpyovy  mapdAANA0,  GYESOV
SLUTANPOVOLY M pio TV GAAN: apBovio oe ANCTES TV 0aGMV, dALL amovsia dylov
M)vmapicsuuroggs, EVOG OVTUY®VICUOG EVOVTL TNG AOTUVOUING, AL EVOG «EKTANKTIKOG
Babuog vmotayne mpog tovg avlpmmovg pe eEovcio, amd TOVE VOIOTOUEVOVS TOVCH

(MacKenzie 1961)% aA)d, kavovikd, pe opiopévec sEapéoetc (Walker 1986).

Ot avtipdoelg ™G AvotpoAiag TOv €1KOOTOL awdva, Bo pmopovoav vo
BewpnBovv wg M pavia g TaVTOYPOVNG SVVAUNG TNG KOWMOVIKNG TEXVOAOYING Kol NG
adEAPOGHVNG. Q6TOGO, GTOV EIKOGTO TPADTO OLOVO 1] KOWVWOVIKT TEXVOAOYiN QoivETOL VO
exieinel v adedpooivn. Ta péAn e Evoong paivovior evéd n ypoeetokpatioo ToVG,
avOilel kot eEavtAieital To TOMTIKE KOUUOTO VTOKVITOVY GE LANPEGIEG TPOCANYEDV
Yoo TOMTIKOVG Koplepiotes, N aicOnom tov cLVOIKOAGLOD GUPPIKVAOVETAL GTO YMPO
gpyooiog evod 1 «dwoiknon» eivar aveEgreyktn. To dNUoAE Kot Ypagtkd EuPAnua g
OVGTPOALOVIG AOEAPOTNTOG £XEL £0M KO TOAD KapO POATOCEL («mivovtog UTdpay): To
2013, xotovolokoTay, KATO TO MUIOL KOl KATO KEQOANV, TEPIGGOTEPT UTLPO,

GUYKPLTIKA LE GAPAVTA XPOVIOL TTPLV.

3.6 Ow Yrokeipeveg Avtieg

H vroywpnon 1M n npdodog twv mruxdv g (g mpokaiel to Bepelddec epdTNUA:
[Tota glvan m TyN ™S A@VGIKNG, LEYOANS 1} LIKPNG TOVG, TPOEAELONG;

O mep1660TEPOL VITOAOYIGHOT GYETIKA ME TN Svppikveoon 1 TNV LREPPOAIKT
avamtuén Tovg £xovv Pactotel oe 0O LOVO TOTOVG EENYNOMNG: TOALTIGTIKN-IGTOPIKI» N

«OKOVOUKN-TTEPPAAAOVTIKT .

Ot TOMTIOTIKO-IGTOPIKEG EENYNOELS, EMKOAOVVTAL TOV TOMTIGUO MG TOV GUECO
kaBoploTikd mapdyovta, e avtdv, vo e€nyeltor Le T GEPA TOL KOVOVTOG AvVOpOpd GE
Kdmola «WpuTikn» 1otopia. H 1dtocvykpaciokn Beopikny tpoéhevon g Avotpaiiog,

TPOGKOAEL TPOPAVAOS O18POPES TOMTICUIKO-10TOPIKEG eENYNoELS Tepl e€aipeong Kot To

3 To «31KacTAPLO TOL KAYKOVPO» SeV £XEL VGTPUAAVT TPOEAEVOT], 0AAG TPoépyeTan amd To TEEag
(Richards 2015).

*To Xpnuatwompro g Evpukids: ‘Evag pelhoviikdg cuvimpntikdg tpoburovpydc e Meyding
Bpetaviag NTov omadog Tng «umoTayne» Kot 0dnyndnke Hepikés popéc oe «ypvowpuyeion (Gascoyne-
Cecil 1935, oeh. 19). «O 8pvrog Tov ave&aptntov, ELevBePOVL-OKEYNS, AVGTPAALOVOD HVAAOD, £XEL
umepdevTel £6M KoL TOAD Kapo. . . TOPUTNPNTEG, TOPUTPNoAV 0o Kabe TAEVPA, omodeilels acouéiog
¥®pic ovolaoTikn otNPEn ev dyel g e€ovaiag »(Penton 1943, 6. 11). Agite to 1610 oto Crawford (1952,
o€l 46) ko Robinson (1985, o). 16).
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mapadetypo tov Hartz eivor yopaxtnpiotikod. Mo dAAn mopailoyn ovtod tov €idovg
g e&Nynong o emkalobtay v Bvotikry cuVOEGN TS WPLTIKNG HETOVACTELONG KoL
N AVGTPOALOVY amelkovion Ba ftav N emavaiapPoavouevn, av oyt Kot kabolkn, mdnon
mv omoia M €viovn 1PpAOVOIKT UETAVAGTELOT JWUOPPMCE TNV  OLCTPOALOVY
WroutepotTe.®® Mo GAAT pioT TOV TOMTIGHIKO-IGTOPIKGOY EENYNOE®Y, amoTeleiTal
amo TNV EMIKANGTY OTIC EUMELPIES, TOL pio Kowvmvia glxe otepnOel. Ztv Avotpaiia, o€
ouvéPn obte moOAepog avelaptnoiag, ovte Katoyn: Kavévag TOAEHOG Og dtevepynonke
EexdBapa yio Aoyaplacpd ™ Avotporiog, kKo o€ yerrvidlel ovte pe 11 Hvopéveg

[ToMteieg, ovte pe ) Bpoalidia.

Avtifeta, ot owovopko-neptPariovtikég eénynoelg, vmoBétovv  OTL  TOL
OWKOVOLKE KivnTpa, OTOV GUVOLALOVTAL e VAIKOVG TTEPLOPICLOVG, eivar kabopiotucd. H
Kuplopyn OmEKOVION TNG «OKOVOUIKO-TEPIPAALOVTIKNG) €ENYNOMNG TS AVGTPOALOVIG
wWwontepdTag €lval «n aypla oon», 1 evéoympo, n péon tov movbevd: ovtn 1M
TEPAOTIO EKTOOT EMIMEING KOl EMIKIVOLVIG VNG, YEUATN amd (o Kpioiun AeTTopépELn)
EKTAGELS YNG, OV £ytvay TOAVTIHES amd To. 0pLKTA TOovg. Efvar avti 1 «evdoydpa» g
Enpaciog, TG TANUUDPOS Kot TNG GOTIAS TOV dNovpyel T xdpa g Avotpariog kot
oyt ¢ Néog Zniavoiog: elvar m «evooympoy» Tov vrdpyel ywo. (Vo Tovicel) Tov

avotpaiavo yiyvesHal.

H peyding éxtaong yopdtvn yn, givor to £€dapog (mov mepiéypaye) o Russel
Ward, oAAd ko1 m «katdotoon kowng oeéiewg» tov Hancock, o0mov peydieg
OmOGTAGELS KOOIOTOUV TN GLALOYIKY] OpACT TEPIGGOTEPO EMKEPON - 10 aKOUN Kol
Aoy, Wiog oTo ELOIKA HOVOTTOAL (TOV KAGOOVL) TOV UETOPOPDOV KOl TNG
emkowvoviag. AAAG, emmpdcobeta emyepnpata Bo pmopovcay va ekieimovy amd To
QULOIKO KANpodoTNUe ™G Avotpoiiog. Amdotacmn onpaivel meployr, Kol 1 yn g
Avotpariog etvar yevwauddwpn oe oxéon pe 10 piKpd TANOuopd TG mEPLGGOTEPN
«OPOCIUN  YN» N «YEOMPYIKN EKTACT» KATA KEPOUANV omd 0,11 Ol TPOPOVEIS

GUYKPIVOLEVEG xd)psg.36 H peydin mocdtta yng, mpogovmg, Oa Katacstioel younid to

% 0 Ward édwoe éupaon oty Iphavdokotnto kat eEfynoe T atopkdTnta g Notog Avotpadiog omd
) oyetikn EAhenym IpAavdmv. O Hirst, avtifétmg, vrootnpilet ) facikn AyyAkdmta g AveTpaiiog
(2014, ogh. 128). H acvvibiota peyddn mapovoio tov Iphavdov eivat éva yeyovog (MacDonagh 1986),
OALG 1] KOTOVON O TOV GUVETELDY QUTOD TOL YEYOVOTOG TPOKAAEL GVYYVLOT| OO T KATAYLOTO OTIV
«IpAavOOTTOY KoL TV OTOKALGT TG TPAYUATIKOTNTOG TNG [pAavdkdmTag omd ta otepedTuma TG (PA.
Eggleston 1953b, 6. 7 ). Mo avtovakhaoTiky €E€Tacn Tov (NTHLOTOG QOIVETOL VAL OTOQEDYEL TNV
eEayoyn ocounepdopatog (O'Farrell 1986).

% Exctipdrar 6t vmdpyovy 23.222 i «apOoIung yng» Koté Kepariv oty Avotpoiia évavtt 5220 T oTig
HITA, 8.700 tu onv Apyeviivi kou 1.168 10 NZ (CTA World Fact Book). Ot ektiunoeig g [Hoykdopog
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evoikia avl oTpéppa, aAAG pmopel emiong Vo KOTOGTNOEL TO KATO KEPUANV evoikuo.?’
Kot ovtd ta vynid evoikio avé kdtowo Ba £xouv TV EUEAVIOT €VOG OIKOGTNAOL
TAOVTOL, OV UTOopEl va, KatoveunOel Onwg elvarl embounto, yopic avemBountn peimon
Tov peyéboug 700.%® M OlKOVO {0 KOUTLA®Y KAOETNG TPOGPOPAC, Eival AmodekT| O€
€va KOAEKTIBIOTIKO OLKOVOHIKO  Opaplo, 7oL €lval oLYYEVEG O oQOipa NG
adeAPOcHVNG. AvTtd T0 Opapa, {OVIOVEDEL GUYKPIVOLEVO LE TNV OPLKTN YEVVOLOOW®PTO
™G Avotpoiiog. Mo ameikovion: HEGO GE OKTM YPOVIOL A TOV EVPOTAIKO ATOIKIGUO,
Bpébnke dvBpaxag «va puraivel tnv maparion (Perry 1963, cel. 58). Katd kapotg and
toTE, 1| AVOTPOAiD NTOV O KOPLPATIOG TAPAUYWYOS KAGGITEPOV KOl YPLGOV GTOV KOGLO:
glvat, onuepa, o PeYoAHTEPOG TaPUy®YOS 0&ediov Tov alovpviov Kot Po&itn, katéyet
M 0evTePN B€0m oT0 CLNpPoUETAAAEL A, TO ¥PLGO Kol TO HOALBSO, TNV Tpitn (Bom)
Y10 TO LOLYYGAV10, TO OVPAVIO KOl TOV WYELOAPYLPO, KOt EMKPATESTEPT Y10 TNV TPitn BEom

oTov avOpako Kot To vikého.*

‘Eva dAAo onpovtikd yapoktnplotikd g Avoetpariog ivor o TAnBuoroc g 1M
N éMewym avtod. H Avotporio eivor po koweovia pikpng kiipokag. Elvor apketd
HEYAAN, Yo Vo elvar emppenng oy «yevdaicOnom tng mAnpomtac» (Davies 1985,
oel. 243) kor og o «avtamdn g oviayovietikomrag» (Clement Freud mov
avapépetal oto Boyd 1972, cel. 24), oAAd apKETA HKPN YKL VO DTOPEPEL OO TOV
QOO UTIGUO, TOV EPACLTEXVICUO, TO KOVTGOUTOAO Kol TNV €mifeon TV HKPpOV
(kpatdv) (MacKenzie 1961, cei. 146). To mo onuovtkd and OAa, (etvon 6T1) vapyEL
GYETIKN KOW®VIKT Oempia, yio va vrooTnpi&el OTL O UKPEG KOVOVIEG SIEVKOADVOLV TN
ouumoLyvio: 0IKOVOUIKE, TOATIKA Kot Kovevikd (Olson 1965). H Avotpaiia, @aivetot
va gtvor po meotikn yevdaicOnon. Agv egivar 1 Avotpaiio pio kowvovio amdivto

TOKTOTOMUEVT, €lT€ KOUPATIKE, €lte ©¢ eumopwkd kévipo, eite oto Eumopikd

Tpdamrelog yio TV evpvTEPT KATYOPio «YE®PYIKNG EKTOOTIG» (OIVOVTOL YEVVALOd®PES, AL GTNV
ovopaoTikh Tovg a&io cuvendyovtat 172.400 T yempykng £KTACNG KOTA KEPAANY 6TV AvoTpaiia,
12.900 tu otig HITA, 2.480 tu ot Néa ZnAavdio kot 34.600 T otnv Apyevivi.

¥ Eqv n {on yng givar ELactikn TOTE o, peyaivtepn mopoyn yng fo avénoet ta gvoikio ovd KATotko.
%8 O TPAEELG EMAOYNG NTAV UTPOGTA TOL L0 GUVTOYN Yo TNV €EAMTAMGT TOL TAOVTOL Kol 1 Asttovpyial
TOVG oVYKpPiIONKe pe pia Evrovn ProocHv. Mo eVOAALAKTIKY KATACKELT TOV TPAEE®V ETLOYNG NTOV OTL
Nrav po Tpoomdeia vo avTiotaduiotel amd T vopobesia yio o TeYVNTH OTOVIOTNTO TOV ElyE
mpowOn el oxdmpa and to Xtéupa, oty Tpmdtn 0éon. H kpatikh yn frav nUIGHEVN: 1] TIUY TG «AKPOG
vyne» (Therry 1863, oel. 2523) a&iog Tov £ 1 avd otpéppa Tov To onpeio avapopas oty
Avotpalia, og oOykplon pe $ 1.25 avd otpéppa tov Apepikavikod Land Act tov 1820 (mepinov 5s).

¥ «Tov Agicépuppro tov 2012, n Avotpario eiye Tovg LeYAADTEPOVS OIKOVOLUKOVG TOPOVG TOV KOGLOV amTd
¥PLob, cdnpopetdArevpa, LOAVPOO, povtilio, {ipKdVIo, ViKEMO, OLPAVIO Kot Weuddpyvpoy. GeoScience
Australia, <http://www.ga.gov. au / emtotnuovikd Bépata / pétaiia / opvktoi mdpot / otoxor>. H idwa
yYeVval0dmpio dev EMEKTEIVETAL GTO TETPEAALO, OAAG TaPAUEVEL TO YEYOVOG OTL | Pwaoia kot  Noppnyia
glvan o1 LOVEG OVETTLYUEVES YDPEG LE LEYOADTEPO «GVUPOTIKA» TETPEAATKA amoBépato avd Kdtowo, omd
v Avotpaiio.
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Empeintmplo, oto Iavemompuiokd Zoppfodio 1 oto XvuPoviio tov KvBepvioewv;
Agv givor o Kowvevio oty omoio Kuplapyel 0 €6mMTEPIKOG dAKTOAOC; TN PON TOV
Adyov, éva dnuoeég mpoypaupa tov ABC (tmAeomtikd kavaAl) yio TIG TPEXOVGEG
vroBéoelg ovopaleton «Insidersy. H mo dnuoeiang €kdoom pag e0vikng epnuepioog
glvanl to etMotlo «Power Issue», mov avoyvopilel Yo TOVG AVOYVAOGTEG TOV TOVS «ITLO
1oyLpovs avBpmmovg otn Ydpay. Ot emokénteg Tov TaPeAOSGVTOC Kol TOV TOPOHVTOG
€I ONKav» amd Tov Kavova Tov ypvodv kokAwv. To «Exclusive and clique ridden»
doknoe kptikn oe évav Bpetavo mapatnpnt) v enoyn g Ouoomovdiog (Rowland
1903, oel. 122). Axéun xor 110 ypoévia apydtepa, €vog Apeptkavog TOAMTIKOG
emotiuovag OMAwce: «To povo mpdypa mov pe GuYKAGVIGE Yoo TV AVGTPOAia KoL TNV
TOATIKY] TNG €tvat 10 OG0 Gveta givar OAa. [lapd v tepdotia £KTOCT TG, 01 TOAITIKEG
eMT TG xOpag eatvovtar a&toonpeimta Epuputec. Ot Koppatkég Kilkeg kabopilovv v
EMAOYN VIOYNOI®V HE HLOTNPIOOES TPOTOLS, Bvpilovtag €viovo TNV OUEPIKOVIKY
«OMTIKN pnyovav» tov 19ov awdva (Loomis 2013, cel. 39). H Avotpaiia, sivor o
ata&ikn Kowvovia pe apyovod tédén. Elvar po xdpa, 6mov 1 gAlt emiéyel Toug 61Kons

MG 010 00X 0VG, AALG TOVS avTAEl amd OAN TNV Kowvmvia.

3.7 H xowovia adpavelag

Eivor gdkolo va dovpe 0Tt o1 mePPAAAOVIO-OIKOVOUKESG KOl TOALTIGULIKO-
1oTopkég eEnynoetg g Avotpaiavig e&aipeons mpocdidovy dlapopetikd Pépog oTig
avTIPAoEl TG totoplog TG ZTIG TEPLOGOTEPEG TEPPOAAOVTIKEG KOl OUKOVOULKES
eEnynoeg, o pokpompdecog TPooplopog doev peTafdiretor omd KAOVIGHOVS (TTov
wapepPairovrar) Kotd ™ Sdpked Tov TaEWOD (6T pnyovn Tov xpovov). Nat, ot
Khoviopol €xovv cuvémeleg, 0AAG Ol GUVETELEG TOVG TAPEPYOVTIAL, Kol OGO 7O TOAD
améxeL YPOvikd 10 ook, OG0 pKpdTepo kabictatar. To cvotnua, pe dAha Ady, elvan
«otafepdy. Or amhovoTEPEG MOMTICUIKEG KOU 10TOPIKES  €ENyNoels, avrifera,
vrootnpilovv clwmnpd, H. KOGHOAOYio €vOC aoTafoVC CLGTHUOTOS OOV TO O
HoKPVO GOK gival, TO To onuavTiko kot ivat, pall pe 1o apytkd ook, PovoUEVIKE, TO
mo onuavtikd ond Oia. Etcl, o moAtiotiko—1oTtopikdg Bewpntikdg, Umaivel oTov
TEPAGLUO Vo aviyveDoEL OAO TOL OPOUEVE THOW GE Eva £TOG UNOEV, otV Evtovn PBpe@ikn
nMxkio ¢ evpomaikng Kowwviog omv Avotpoiio. H dwebopd ommv actuvopuxn

dvvapn g Néag Notag Ovariag; vrevBopilovpe otov avayvodotn 6Tl Ol TPOTOL
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OGTUVOUKOL NTOV KATAdKoL, Kot 1 dopBopd ota dnuocta ypageio - WAGUE Yo TO
oTpaTIOTIKO Xdpo Povpov. Blopnyavikny dwopdym; No @Epovpe Ta vOu TV «oTdon
gpyaciag» mov epappolovv ot meovavteg otnv vanpecio Tov kKvPfepvnn Phillip. AALG
TETOLEG EKTETAUEVEC YPOUUUES KataPifaong elvarl avamdpevkta au(plcﬁntﬁcmag.m Ko,
og k@Be mepintmon, dev elvar amapaitteg yo pio toAticpky e&ovsia. O TOMTIGTIKO—
10TOPIKOG BepNTIKAC, £xEl TO dKaimpa vo eMKaAESTEL Eva «oTafepOd» cuoTNUO dVO (1)
TEPLGGOTEP®V) TOAVOV UAKPOTPODECU®Y TPOOPIGUAOV, LE TNV Evvola OTL EVa APKETA
peydAo ook umopel v aALaEeL TNV kotevBvvon mpog v omoia 0devel. To amotédeoua
€vOG TETOLOL GUOTNUATOG TOAAATAMY 1GOPPOTLDV EIvVOL OTL O1 HEYAAVTEPES KPIGELS - Ol
omoieg, emedn elvar peyaAvtepes, €ivon Mo omdvieg kol mOAVOTOTO UEYUAVTEPEG -
kaBopilovv tov tpdmo, KATL TO 0MOio dev KAVOLV 01 TpdSates kpioels. Kot dpmg, to
£€10G UNoEV-To 16TOPKO €T0¢ vrotifeTon OTL EKPOPTAOVEL TO PAPOS TOV GTIC EMOUEVES
YEVIEG- deV YpeBLETOL VO EIVOIL KUPLOAEKTIKG TO TPATO £TOG GTA YPOVIKA TNG KOWMVINGS.
H tpoyid ™ xowoviag 0o pmopovoe vo petafAndel apydtepa o1 «SOKILAGTO» LI0G
kpionc. 'Evoag moMrtiotiko—16toptkdg Oempntikdg Oa umopovce, yio mopadetypo, vo.
cuykpatnoel o Tpavpata g dekaetiog tov 1890, wg tov KAiBavo mov tpnoe ta
KAnpovopukd mpdtuoma TG @uieievbepng Bpetaviag kot ta ceupnroée oe éva véo
kaAoVm. ‘Hrtav 1o 1889, mov ohokAnpmbnke ot MeAfovpvn to ktipto APA («to Ktipto
Mg Avotporiacy) Kot {omg Yo HepkoVs UNVEG NTOV TO0 YNAOTEPO KTIPlO GTOV KOGLO.
AMG To Téoogpa emOpEVA Ypovia, To mpaypotikd Axobdapioto Eyyopro IIpoidv g
Bwtoprog (AEID) 0o peliovotav katd 16 71o1g exaro.t H enduevn  dekaetio
yopaxtnpiomke and 1M yévvnon tov Avotpaitovod Epyatikov Koéppatog (ALP), 1o
HOVOSIKO GUCTNUO. EPYACLOKOV GYECEMV NG AVOTpOAing Kot, TAve amd OAd, TNV

Opocmovdia g KowonoAtteiog g Avotpaiiog.

To «o100epd» Kot T0 «aoTaféy) dev eEavVTAOVV TIG KOGUOAOYIES TNG £ENYNONG:
vrdpyet po Tpitn koopoAoyia. Avtd oev vmootnpilel 6Tl o1 TaANIOTEPES KPioELS gfvar
O ONUOVTIKEG omd TIG TPOSPUTES; N OTL Ol TPOGPATES EIVOL O CNUOVTIKEG OO TIG

nmaroég. H tpitn mbavétra vrootnpilel 0Tt OAeg o1 Kpioel, TPOGPATES Kot TOANES,

40 2NV TPOYHOTIKOTNTA, 1] AGTUVOLLKT] dUvaun s NSW arokatactdfnke TAnpmg to 1862.
Ot avtoktovieg TV appévav otnv Avotpoiio nTov Katd péco 6po 15,3 avé 100.000 etnoing to 1881 -
85. O1 péoot 6pot frav 20,2 ava 100.000 etnoing to 1901-05.
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grouv eficov mBavy onpacio.*? To amotéheopa oTAC TN Tpitg Koopoloyiog, eivat

OTL deV VILAPYEL LOVO €vag LaKPOS TPOOPLGHAG, AALY TOAAOL.

o va ddoovpe por oA amelkovion ovuthig NG TPitng mOavoTnTag: og
vroBécovpe O6TL B Nrav KaAvtePo (dNAadn Aydtepo damavnpo) va £xel dnpiovpynoel
apPYIKOG EVPMTOIKOC amoIKIGHOG 6T0 N1ovkdoTA (Avotparia) kot Oyt oto Xidvei. [ap
'6Aa 0 Td, OTav TO XioVel giye kabiepmbel, iomg va eEakorovBel va gival Aoywd va givat
t0 X10vel, to kévtpo. To Zidvel €yve éva «opBoroyikd £0o» Adym ¢ KabiEpmong
tov. Qotd6c0, av KAmow Kpion €lye UETAKIWVNAGEL TO UNTPOTOMTIKO KEVIPO GTO
Nwovkdotd (q tov kOAmog Tov TEPPis, K.AT.), avtd 10 VEO yeyovdg oto emikevipo Ha
ntav 10 (véo) Aoywd €6wo. 'Eva moAd mapdpoto, av kot AMydtepo vmobetikd
napadetypa, apopd v Koumépa. IToAdmAokn, amopokpuopévn Kot domavnpn 1
emAoyn g tomobeciag g eBvikng mpmtedovsos umopet va NTav ¥epotepn amd o
TEPLOYN OV NTOV OTAY), €0KOAO TpocPaciun Kot eOnvr. Opmg, amd ™ oTypn mov

kaBiepaOnie, frov opforoyko va rnpnﬁsi.43

H dwdwacia, Aettovpyel pe Paon to svvnbiopévo, oti, av Anedet pion Adbog
amoO@aot otnv mopeio, amd T oTryun mov avtd yivel pia popd, Ba pmopovoe va givar
AOywO va emtayvvlel meportépm Katd PAKOS NG €V AOY® Topeiag, ovti va
axolovOncetl avtv-kad’ avtyv v mopeia. Ot amopdoelg Kabiotavror «mAnpeic». H
EMAOYT TOV TOMTIKOV GLVOP®V, Y10 TOPAOELYLLa, Elval TETEAEGUEVES Kl OPHOAOYIKES.
Ta obOvopa Bwtopua- Néag NoOtwog Ovoriog katd pnkog tov  (motopov)
MdappeU umopel va ftav po voonpn emioyn. AAMGE KatOTY TG TPOGAPUOYNS, OEV
a&le Tov kOmo va devepynBel kdmowo aAdayr). AAAG, av dAAale, iowg dev d&ile va
enovéBel otV mponyoluevn Kotdotaon. H amdpaon yia v amocvvoeon g Bopetag
Emwpdrelog and ™ Note Avotpario, pmopel va empépel v idwo meplovsio 1 v
amoKINon oavtodloiknong amd v Avotpoailavn [pwtedhovca. Avtd to poviéAo Tng
«0pBOAOYIKNG avad1opYAVOOTC» EIVOL TPOPOVMG £Va OO T £E000 TOV «YAVOVTOL KOl
dgv umopovv va avaxtnbovv. Etcl, to kaOGUYO MOV KATOVOAMVETOL, YO, Vo
TPAYUOTOTOMOEL ol «OloaKAAd®mGT» GTO OpOLo KAmolo amdoTacn elval TETEAEGUEVO

Kol 0ev pmopel va avoktnOel. AAAG Ta epdmal e£60wvV dev givor n pdvn YN TG

* H 1otopia wg toyaio katevBuvon: edv Yt + 1 = Yt + ut tote Yt + 1 =ut +ut 1+, . .

Avtifeta, av Yt + 1 = aYt + ut kot a> 1 101€ 660 7O pakpld ivat To GOK, TOGO o GNUAVTIKO Ba ivar.
AvYt+1=aYt+utkoia<l, 10T€ 0G0 TO HOKPLA EIVOL TO GOK, TOGO AYOTEPO GMLLOVTIKO ELvVaL.

* Hpogavéotata, Bo firav kahbepo yio Ty Néa Notia Ovoia va viofetioet pia 6181 podpopiky
Suapetpo 5,3 modwo o 1853. AAAG LOAS yTioTNKE £Vl GUYKEKPYEVO PNKOG TNG YPOUUNAG, TAV AOYIKO Vo
TOPOUEIVEL LE TNV EMEKTOON TNG OLOAUETPOV.
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«opBoroykng avadopyavoonsy. OpBoloyikés amoyontevselg yoo v avabempnon
KAmol0g TaANOTEPNG ATOPOONG, TPOKLATOLV EMioNG OTAV, Yoo VO akoAovOnbel 1
avaloyio Tov Ta&dldv, 1 1dta n TPA&n TG avTIoTPOPNS TS Topeiag eivar damavnpn yio

T0, KOG,

Avtd 1o «€€oda avabBedpnoncy TEPIAAUPAVOLY TPOPAVAS TOVG TOPOLS OV
KOTAVOADVOVTOL KOTd TN ANyYn amoeoong Yo avabfedpnon piog mwponyovuevns
anopaons. Kot 10 kd6ot0C avabedpnong, ekteivetal mEPOV NG «KOGTOAOYNONG
OlEPYacIOV» Yo TNV OVOOEDPN O LOG TPOTYOVUEVIG OTOPOCTC, Y10 VO GUUTEPIAAPEL
TUYOV KOOTOG €uvkalpiog Yo vo omopaciotel 1 ev Adym avabeodpnon (yw vo
amogactotel N avabempnon tov X UTOopPEl VO GUVETAYETOL OTL dgV amoPacileTor M

avabedpnon tov Y).

To xowd cvumépacpa yoo Ta pamas e£60mV Kot Tn KOGTOAOYNON OlEPYACIOV
elvar 0Tt umopet vo givor Aoywd va emhéEovpe v ocvvndn dpdon / mepimtwon /
tomobeoio. Avtr| 1 évvola g «opBoAoYIKNG avadtopyavmone» mELEL T onuacio g
woTopilag, YOpPlg vo EMKOAEITOL TNV  «KOVATOUPO» TOV TOAITICTIKO—IGTOPIKMV.
Avelkber ) «poipay yopig va vmovoel «to mempopévor. Ilpoteiver v «mopeio
eEGpTNONCY YWPIS Vo GUVETAYETOL QVOTNPA N «UVHUN». To «adpavégy elvar kKaTd mTaca
mOAvOTNTO 0 KAAVTEPOG OPOC Yo TNV KOTOYPAPT) TOV (POIVOUEVOL TTOV dloKLPEVETAL,
€0IKA Otav M adpaveld opileTar COGTA MG AVTIGTOOT OTNV OAANYT] TNG KOTAGTOGNG
kivnong kKot Oyl ®g Katdotaon npepiag: n opboroyikn oamdvinorn oty AavOacuévn
EMAOYY oG «OlokAdOmong» oto Opopo, pmopel va elval 1 emdoyn piag GAANG
Oladpoune.

Mmnopet n Avotpoiio va eivor emppenng oto va dopopewbel péocw g
«opboroywkng avadopybdvooney; H Avotpoiio owbétel «moayid» cvykpodOTnon:
Avotepovg Oikovg, dikaoTikn ovobedpnon, kuPepyntikd emineda, OAa, WOaviKd Yo
epanmal €£60wV Kot kootoAdynom oepyacwdv. Ilave am’ Oha, 1 Avotpoiiovn
Opoomovdio. - 10 «teAevtaio AGKTIGHO NG TOAGS PLLOCTACTIKNG  OTOIKIOKNG

moMtikng» (Waterson 1970, oed. 41) — dmuovpyndnke yoo Aqym teteEecUEVOV

* Mropei va givor hoyikd va emiheyei To cuvnOopévo, alhd dev ypeldletar va sivar £Tot: pmopei Teucd
va amodetyfel Aoyuco vo unv emdéyetor mAéov. ‘Etot, yio va akolovBncet v avaioyio Tov TOmov g
TPOTEVOVGOG: OV, KOTA To EMOUEVa drakocia xpovia, 1 B€omn Tov TAnbucov petatomtileTal Tpog to
Bopeta, To kOGTOG YpNong T Kauméppa wg mpotevovsag, propei va yivel 1060 HEYAAO MOTE VoL
Kataotel Aoyiko va oAddEet. Yrdpyel AavOdvovca Katdotoom.
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amopdocemv mov £dmoav «tepdotia. . .adpaveln (Parker 1969, ceAd. 62), 6mov ot
amopdoelg «ovveyilovtal ToAy kopd HETd TV €£0QAVIGN TOL OPYIKOD GKOTOVY. . .
péAAov cav por pehmdio pe emmddvy (Sawer 1966, ced. 106). Mo anAn amewovion,
glvol 1 OHOGTOVOWIKN YPNUOTOOOTNGN: M HOIPA TOV OIKOVOUIKOV TOV KPUTOV
TEPLYPAPNKE e PNTPES 010 Zuviaypa tov 1901, mov amayopebhovy Tovg KPUTIKOVG
@OpPOLG, TTAPA TNV QPOVEPY] EUTIGTOCLVY] OTIG OMATEG TNG CLYKEKPEVNS HOIPOG TOL
ZUthyuatog.45 H povn dwpouynq Ba frov po emmAéov - vouun amdsvupon amd v
Opoomovdia, aAAd pe amayopeuTiKA VYNAO KO0TOC. Mia GAAN amewkoOvioTn, Umopel va
glvat ot oYE0ELS 6TO YDPO epyaciag: eivarl dEAEASTIKO VA TIGTEVOVUE OTL 1] ATOPACT] VL
enmutponel oty Kowomolteion vo vopoBetel yioo vroypemtiky dontnoio - mov €yve
OEKTN OTO GY£ES10 GLVTAYLOTOS Yo TNV TPiTN TPOoTAdELa, e TV oA StBoVAELGT) TOL
HB Higgins ko1 pe mepiBopro eikoot - 600 €mg dekoevveén akoAovBmvTag Tnv
adtKooAOYNTN amopdkpuven ¢ AvTiKng Avotpoiiog - Ntav Padvtota uOLpaia.46
[Tpoopildpevor yroo mhavodiovg kovpeic {oviavav (dmv Kol VOUTIKOVUG ot 0moiotl, Ady®
Mg eOONG TOoL gumopiov TOVG, OlEcyGaY TO. Kpdtrn, To TUNua 51 (xxxVv) e€eppdyn
GLVENADGC, oTNPLOUEVO amd TN dVVAUN TPONYOVUEVMOV GUVTIOYLATIKOV OTOPACE®DY, TOV
eCavaykacav v gv Aoyw mopeio Tov. H amdcvpon g ondvia pawvotav va a&ilel 1o
KOGTOC, M kon ot npoonafeieg 010pOoNGg TG Gaivovial HOVO ¢ EVIGYVLTIKOL TNG

TOPAYOVTES.

>10 Babud mov évag porog amodidetor pio opBoloywkn avodtopydvwon, &va
OLPOPETIKO QMG Adumel otn onuacio g Avotpaiiovig egaipeong. Ot otkovouiko-
ePPOALOVTIKEG €ENYNOELS, OTVOVTOS EULPOCT) GTNV TPOCAPLOYT OTIG OPKELG PLOIKEG
mePOVGieg, TeEIvouy va  givor  0101000&ec. AVTIOET®G, Ol TOMTIGTIKO—IGTOPIKES

eEnynoelg - emkodovpeveg ™ Un opboroywkn mpoéievom - telvouv va  glvan

* ({Otav EMGEON 1 omdPoon Y10 Eva EVIRio SAGHOAOYIO Kat Eva Slakpaticd eEAeVOEPO EPTOPLO, M
aveEaptnoia tov kpatdv NTov Katadikaouévny (Giblin 1949, 6. 90). H Giblin Ba énpene va €yet
TPocHEceL TO Yeyovog OTL 1 andpact vo Tefel «OTOKAEIGTIKA TNV OLooTOVOLKY KuBEpvnon»
ATTOKAEIGHOC TOV KPATMV amd TNV popoAdynon g Katavalmong. Mropei va amoppipdei 6t t0
OUEPIKAVIKO GUVTAYUA £XEL [0 TOPOUOLD O1dTasn, 0AAG o OAO. TO TECOEPO OUEPIKAVIKG, KPATN, Ol
noAoeg poporoyodvtal. Exavelnednoav ot amopdoelg 1ov Avdtato AkacsTtiplo, ot 0moieg £xovy
0pioEL KEWBTKOVG POPOLS KOTAVALMOTG», MOTE Vo eEaAelpOel N KatavAA®on apKeTd Lakpld oo ™
QPOPOLOYiD, TV KPOTMV.

* H xatagaticy ékmAnén mg Avtikig Avotporiog dOnoe apydtepa tov La Nauze (1972, oel. 208) va
dei&el 6TL vt 1 S1ATAEN NTAV KOTLOVTIKH Y1t TV KOWOVIKY Kot ToMTIK (on TG AvoTpariogy. . . Kot
€1oM¥ON and v opdda Tov Ao KE AyOTEPO LE To TPOPALLATA KoL TIG EVTACELS TNG PLOUNYOVIKNG
KOwmViogy.

T Av by advvaro. TIodg Ba propovoe vo GLRPEL var GAAGEEL TO 1EPO VOO TNG VITODEGTIC TOV UNYAVIKOV;
Mobvo pécw tov anifavov dlopiopod diKacT®V TAEOYNPLac, ot omoiot Ha gival TOG0 adtipopotL Yo To
mponyovueva OTmg Ntav o Isaac Isaacs oyetTikd pe 10 dtkaotiplo Tov I'kpipiy.
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amoioct6doéec. H opBoroyikn avadiopydvmon, ovayvopiloviog Tig «Kapéves YEQUPES»
g avOpoOTvng vmapéng, Teivel 6e HoL cLYKATADEST YOPIg EYKPLON Kot TEPUUEVEL TNV

TEPLOTPOPT TNG TOYNG.

3.8 O Nopog kar 0 Adyog

H évvola g opBoloyikng avadiopydvoong mapéyet po. opOoroyikn, av kot
Copepn e€nynon g Tdong g AvoTpoMMag Vo VTOUEIVEL LE TO «Ta 1010 Kot ToL 1010,
AMG pmopel va avoamtuyfel kot €vo TeEAElog avTidopeTpikd Bepédo g v Ady®

KATOGTAOTG.

Ot dudpopot TpoTOL, e TOVg omoiovg ot dvBpwmot, avtamokpivovtal 6to GALO-
KOGHKO, UTOPOVV Vo opyavewBodv yupm amd Vv avtiBeon peTta&d Tov VOUKIGHOD Kot
TOU oVTIVOHGHOV. At 1 O01dKkplomn, £YKELTOl OLCLOOTIKA, HeTalh LTOKONG Kot
OVOTTOKONG Kol CVAAOUPAVETOL 0E TOAAEC YVOOTEG QVTIOEGES: 1) QPOPICOIKT Kol 1
TPOPNTIKY. «Agledopovioy Evavtt «evBoLGLaoHoD», LUGTAPLO EVOVTL XAPIGLOTOC: TOV

Nopov kot Tov Adyov.

H Avotpoiia Aappdver mépa modd cofapd vmoyn t Opnokeio. ‘Exer moté
poéADeL amd TIg EpHOVG TG, KavEvas Tpoentng; H kovAtovpa e, katamviyel Oetikd
™mv avivopotiky] odnon. ‘Etol, emABe n katappdkmon tov Mebodiopod tov 190v
aOvVe €V HECH NG «GLVOETIKNG apyne». Etot, (otpiletar) to yeyovog OtL dev €xet
napotnpnOel moté kapio Opnokeio, mov va €yer dnuovpyndel oty Avotporia: n
mhavotnTo eaivetal va papaivetor oto onpeio g PAactnong tg. O Alfred Deakin, og
VIOYMPNON UETA 0O ATOAEIES TOV Ypaeiov Tov, To 1904, dpyice va acyoreiton pe 1O
Iohap (Gabay 1992). O ayommuévog Tov youmpog tov {NTnoe vo. amoympnoeL amd v
TOMTIKT] kol v 01evBuvel o véa ekkinoio. O Deakin xvpiapynoe. Ko enéotpeye

, I , ’ . ’ ’ 48
GTNV TOALTIKN Y10 VO TEPAGEL TO VOO TTEPT ELOKMV POPMV KATOVIADGNC.

H Avotpario epeavile o mpogovn avtiBeon pe tig HITA, émov o avivopispog
elye o mo oBevapn o - N TeAevTaio, pio xOPA OV YEVWNONKE GTNV OmoTLYiO TNG
HUOTIKIGTIKNG TNG HOVapYiog: o YOPO TOV ETOVOCTACEMV, TOV TOAEUW®V, TOV

avalmoyovnong Kot tov TpeA®v. XapokKmplotikd, omd tn dvtikny okt tov HITA

8 O1 épevveg £de1Eav 6L ot Avotpokol suvifmg opilovy tov Ned Kelly wg tov £Bvikd toug fipoa, po
ovapeioprita xaptopatikn eryovpa (Mclntyre 1992). AAAG 1 emdoyn Tov Kelly deiyvel T dvvaun tov
YOPIGLOTIKOD GTNV 0GTPoAlov] {01 1 TOV EKPLMGLO TOV;
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éptace otV Avotpoiioc 0  €mOvVACTOTIKOG KOl  (KUPLOAEKTIKG)  EUTPNOTIKOG
GOGLOAIGHOG, HE TN pope1 «aotabovg mpoepnticpovy (Winters 1985, . 126), yio va
OVTILETOTICEL TIG YPOPELOKPATIEC TV GLVOIKATOV Kol Tov Epyatikov Koupatoc. Amo
aVTA TO TOPASEIYUATA, EIVOL TPOPAVES OTL O VOUIKIOUOG KOl O OVTIVOUIGUOG Eivorl KATL
TEPLOCOTEPO AMO OMAEC OMAVINGELS GTOV VITOAOTO KOGUO KOl UTOPEL Vo EXOVV GyEom
pe to gpotuata ovtod tov Pifiiov. H ocvvdeeio Bo Mtav 6Tt ot avtivopuctég va
KvoOVTOL KOl 001 youvTol O 10£€G: 10€EC 1OYLPEC Kol EVOEYOUEVMC EVYEVEIC, 10€€C
OVOYKOOTIKG OKOTEPYOOTES, acaPeic kot eompaypatikés. Ot voukiotikég, avtifeta,
YAOPOPOpLIKEG 10€EC, ToToBETOOVTAL KAT® and TV empdvele. Mio cuvéngl ylo TNV
Avotpaiavr efaipeon g OOvoung TOv VOMIKIGHOD KOl NG aOLVOUING TOL
AVTIVOLIGHOV, gival 1 aduvopio TOV 0OEGUELTOV WOVIKOV otV Avcotpoia kot m
duvaun tov Aeyopeveov idées fixe. 1£ to otpéupa, 7 cedivia o nuepnotog uebog, n 2%
tvtoeg oe mAdTOg YTéva Yoo HOAAL, elval ot Ttéooeplg MLAMVEG TOL TpOmelKov
GLGTNUATOG TOPOUTNPDOVTAS TETOEG POPLOVAES, OlamioT®VETAL OTL €yl damavnOel

TOAAY EVEPYELD ATTO TNV AVGTPOALOVY] KOWVOVIOL.
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YYMIIEPAXMA

"Yotepa and apketd YaEpo, ylo v EKTOVNOT TNG TTVUYLOKY HoL epyociog emélea va
petagpdon to 3° kepdiaro tov Bifiiov Only in Australia tov W.O. Coleman pe titho
“Australian Exceptionalism” ka1 peténerta va mpofd oe pekétn oporoyiag. Atdre€a to
CLYKEKPLUEVO Kelpevo, 10 omoio @épst opoAoyio Kupiwg VOMIKY KOl OUKOVOLULKY|
cuvdvdlovtag ToMTickd ototyeia g Avotpaliog, eEottiag ™e AvoTpolavig LoV
KOTOY®YNG Kot TOPEAANAQ Yoo AOYOUG €E0KEIMGNC OV HE TN VOULKT] KOl OIKOVOLIKN
petdopaocn. Oedpnoa TG YU ovTOVG TOLg AdYovs, Ue peyahdTepn evkoAia, Oa
UTOPECH VO KOTOAVONG® TO KEIUEVO-TNYN KOl GTN GCLVEYEW VO QTAGH GE £vol

TETVYNUEVO LETAPPACLLOL.

[Tapd 10 yeYOVOG OL®G TMG €K TPAOTNG OYEWGC, 1 LETAPPOCT UTOPEL Vo poiveTal
pio oxeted amAr] Kot €0KOAN d1ad1KaGio, GTNV TPAYHOTIKOTNTO GUUPAIVEL KOl 1GYVEL TO
axpog avtiBeto. Apykd, n dmoyn 0Tt N petdppaoct eivar kdtt Patd mnydlet and v
nenoidnon T Yoo vo Umopécel vo. OAoKANpmOel M peTOQPACTIKY dtadikacia, TO
HOVAOIKO £POO10 OV ¥PELALETOL VO EYXEL KATO10G £ivol 1 TOAD KaAn yvaon g Eévng
YAOOoAG, SNAad TS YADGGS-TNYNG Kol Timota TeptocoTePo. g diyhmwoon Unopd va
O TOG 1 GPLGTN YVAOOT Kot TG YADCCAG-TNYNG AL KOl TNG YAMGGUS-GTOXOL €ivat
amAMG €va amd T TOAAG gpyodeion Ta omoior OPEIAeL VO €xEL GTNV QAPETPO TOV EVOG

LETOPPAUCTIG.

To ovykekpévo amdonacua, To omoio TpdKettal yio £va eEEIOIKEVUEVO KEIUEVO
KL OYL Y10 évol KEIPEVO YEVIKOD YOPaKTAPa, GEPEL VIOV ¥p1ion oporoyiag arnd dtdpopa
EMOTNUOVIKAE Tedia TO 0moio KaTtéoTnoe TN Odikacio TG petdepaong pio TpdkAnon
Yy gpéva. S10TL 6€ Kapio TePITT®MOT 0eV apKoVGE HOVOV 1) YVAGCT TNG AYYAKNG £101KA
oo TN GTIYUN TOV WAGUE Y10, EEEOIKEVUEVT] LETAPPOAOT] KO Y10 OpOAOYiet OTTOL YiveTan
xpNon e&edikevpévev evvolmv. H dtopkég HOPPMOTN TOV LETAPPOCTH CYETIKA WLE TNV
opoloyia Tov mediov 610 omoio K eeldikeveTal, Be®P®, TMG amoTeAEl TO KAWL WG TPOG

™V emitevén pog meTvYNUEVNG pHetappaons. Omote, Wwitepn oNUOVTIKOTNTO £0MGA
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amd UEPLIG OV OTIS OVOUAGIES, TIG TOTOBEGIEG Kol GTOVG OPOVS TV OTOI®Y 0 POAOG
NTOV TPOTAYOVICTIKOS, HE KOPLO 0TOXO va €lval KOTAvONTO TO OMOTEAEGHO OGS Vo

OALOLDVETOL O YOPOKTNPAG TOV KOl TALTOYPOVO SLOTPDOVTOG T avOEVTIKOTNTA TOV.

‘Eva moAd onuovtikd kopuudtt 6cov agopd tnv petaepoacn owdpapatilet o
TOMTIGHOG KOl Ol YVMOGELS TOV UETAPPOUCT OYL LOVO G€ 0, TL aPOopd TIG YADGGES OAAL
Kot o€ 0,TL 0POopAd TOV TOMTICUO KOl TNV 10TOPio TOV YAMCC®OV TOL EMPOKELTO V.
ypnoorombovv. 'Etot ki €yd, yio va umopEcm® va KOADY® TOL KEVE TOL TOAMTIGLUKA LE
ta. omoia MPOa avTpETORN GLUPOVAEDTNKO TPMTO TNV UNTEPA OV M omoin eivat
Avotpaliavig KoToymyng K ev cvvexela apbpa kupiog o€ 6, TL apopd media Tng
ayPOTIKNG owkovopiog 610TtL kel Tav TOL OeV €iy0 YVAGELS GYETIKA PE TOV KAASO ouTOV
Kl €kel TOL €V TEAN YPELAGTIKE VO KAV® TNV EPELVA OV KOl VO ATOODC TEPUPPUGTIKAL
NV avtioTotyio Kamowwv 6pwv. Ondte, 6TV TEPITTOGCT TOV EVOG LETAPPACTNG OEV £XEL
KOTOVONGEL TTANPMOG TO KEIPHEVO-TyN Tov, €EOITIOG TOMTIGHUIK®V KEVAV, Bemp®

avEPIKTO T0 0pOO LETAPPACLO OC ATOTEAEG LA OLOTL 1] TGTH LETAPPACT) OEV OPKEL.

H épiot yvodon g YAOGGaG-6TOX0L Kol TNYNS UTopel Kot v ETTPEYEL GTOV
LETAPPOCTI VO, KATOVONGEL TO TOMTIGHKO VITOPaBPO TOL KEWEVOL Yol VO UV TECEL
HEGQ OTIG TOYIOES TNG TOTNG LETAPPACNS, OALA O KADE TEPITTMOOT, TEPOV TOV APLOTOVL
YEPIOUOD TG YAMOOoOG KOl TNG KOTOVONOTNG TOL TOMTIGHKOL vrofdOpov, mhvia m
KPITIKN okéyn HEC® NG OTPOTNYIKNG Umopel va Pfonbnocel 6Gov apopd ToV 6mGTO
YEWPIGUO TOV VTOSTNPKTIKOD VAKOV. ['vopilovtog avtd Aowmdv, kot Bempnticd oAAd
Kol Plopotikd md, n peyoAdtepn OA®V TOV TPOKANCE®V NTaV VO TPocEém va
oLVOVAoW® cGTd TO KaBE epyareio mov eiya otn d1dbeoT| pov, AeSiKd, YKVKAOTAIOELEG
kabdg kot Gpbpo, PECHO TNG KPITIKNG HOL OKEYNG, UE OKOMO Vo OloTNpiow® Tnv
1G0dLVOLLiO TNV LETOPPACTIKY TNV Omoio 6€ HEYAAO TOGOGTO Bewpd TS UTOPESH VOl

TETLY® Ol LOVoV Ge BEpa Tepleyorévov oA Kot og BEpa VEOLG.

Téhog t0 peyordtepo cuumépacio OA®V Bappd 0, Tt Eivol T®G 1 LETAPPOCT CE
peydro Babuod eivor po poper TEQVNG 0oL Vol LEV O HETAPPACTNG 0QEiAeL vo O1a0€Tel
OAEG TIG YVOOELG KL OAaL TOL EpyaAeion 0AAG LOVAYOG TOL €ival TOL To GLVOLALEL YOl VL
@téoel 0T0 6OOoTA anotélecpa. Emopévmg, Pdorn avtov, dev vdpyel Eva Kot Lovodtkod
oMOTO OmMOTELECHO Y10 KAOE PETAPPOOT Kl £TOL 0gV UTMOPOVUE VO pAcovpe Kabapd

Yo pio EMGTHUN OOV 0ONYOVUACTE GE EVO AMOTEAEGHA LE HLoBMUaTIKY akpifelo aAld
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TEPLOCOTEPO Y10 [0 LOPON TEYVNG M omoia gival avorytn oTig ddpopes, opbéc mava,

OTLTIKEG,
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IF'AQXXAPIO

210 YAwooaplo £xovv mpootebel o1 e€eldikevuévol ayyAtkoi dpot Tov mopoTnpHOnKov
07O KEPAANLO TOV LETAPPACTNKE OTMG EMIONG KO 1] EAANVIKT TOVG petdppaot). Ot dpot

Ba Bpebovv TomoBeTnUEVOL e AAPAPNTIKY GEPA GTNV OYYAIKY| YADOCGO.

A

Act of parliament

[Ipaén tov kowoPoviiov

Agricultural land

I'ewpyum éxtaon

Alien

Zévog
Amateurism Epactteyviopog
Anglo-Irish Ayyho-Iphovdikog
Antinomian Avtivopiotg

Antinomian impulse

Avtivopuetikn dbnon

Anti-authoritarian

AvTti-autapykog

Arable land

Apoowun

Arbitration

Awutnoio

Asylum claimants

ArtobHvteg dovio

Australian Exceptionalism

Avotpaiiavi) Atoctacionoinon

Australianness AvotpolakdTnTa
Austrawlsian Avotpoiciovi
Authoritarianism Avtapyiopog
Autonomy Avtovopia

B

Back of Beyond Méon tov [TovBevd
Basic wage Boowkog pichog
Benthamism MnevOouepog
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Blank card Kevn kdpta
Bourgeois Ao10g
Bureaucracy I'pagetokpartio

Bureaucratic management

I'pagerokpatikn dtoiknon

Burr cutters

Kovpeig mov Eedraykpilovv

Bush Aypia o
Bush ballad Mroldvto g dyplag Oong
Bush life Zon ™ dyplog evong

Bush proletarian

[Ipoietdprog g dyplog pvoNg

Bushrangers ANOTEC TOV dAGDV
Bushman Bovopdvog

C

Canvas camps Kataoknvmtég
Capitalism KamitaMopog
Capitalists KamitaAotég
Catholic Kabolikoi

Church of England Exxinoia g AyyAiog
Civil service Anuodca droiknon
Civil society Aotk kowvovia
Class Tagn

Class relations

Tagwuég oyéoelg

Collective action

2VAAOYIKT Opdon

Collectivism

Kolextifiopog

Collectivist

Kolextiiotikdc

Colonial bureaucrat

ATOKLOKOG YPAPEIOKPATNG

Commonwealth

KowonoMreia

Communist Group

Koppovviotikn Ouddo

Computing technology

[TAnpopopikn| texvoroyia

Conciliation

Soppipacpog

Connexional principle

2VVOETIKN apyn

Conscription

Ytpatoldynon
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Conservatism

2ZovInpNTIGHOG

Contempt of court

Acéfela mpog 10 dKaoTPLO

Conventional oil

Sopupotikd meTpéhaio

Convict colony

Amowio Kotodikov

Cosmology

Koocpoioyia

Crown

réppa

Cultural legacy

[ToMtioTikn KAnpovopud

Cultural-historical

[ToAT1oTIKO—16TOPIKY

Culture

[MoMTiopdc

D

Delusion of competence

[MopaicOnon wavotntog

Democracy

Anpoxportio

E

Economic calculation

OwKoVOUIKOG VTOAOYIGUOG

Economic conflict

Oucovopikn Stopdym

Economic disparity

Owovopukn avicoOtnTo

Economic egalitarianism

Owovopukog eE16MTIGHAC

Economic individualists

Owovopukol aTopKIoTEG

Economic resources

Owovopukoi mopot

Economic—environmental

Owovopuko-mepBaArlovTikdg

Economy Owovopia
Egalitarianism [eottal
Englishness AyyhMkomTa

Equalizing policies

[MoMtwcég e€looppOTNONG

European settlement

Evpomnaiko amowicpo

Exceptionalism

Amoctaclonoinon

Excise Tariff Act

Ewdwol popot katavaiwong

Expatriatism

Amoonptiopog

F

Federal finance

Opoomovotaxkn ypNUATOddTN o

Fakelore

Yevdoraoypagpio
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Feudal structures

Deovdapykés dopEG

Film stars

Kuwnuatoypaopikor otép

Fraternity

Adehpoouvn

Free market

ELevbepn ayopd

Free trade

ELevBepo gundpio

Functionalism

Agrtovpyiopog

G

Gentlemanly status

Evyevoic kowvmvikng 0éong

Georgist creed

Adypa tov I'ewpyiopod

Georgist principles

Apyés 'ewpyopon

Golden circles

Xpuooi KuKAOL

Government statisticians

KvBepynrikol ototictikoddyor

Gross domestic product (GRP)

AxaBdpioto eyyopro tpoidv (AEIT)

H

High treason

Eoyd mpodocia

Highway man

Anotig

Horizontal bonds

Op1lovtiot decpol

Human machines

AvOpomiva, pnyavnpato

Illusion of completeness

YevdaicOnomn minpomrog

Income possibility frontier

[TBavo 6p1o 160N HOTOC

Income taxation dopoloyia £160OMUOTOS

Individualism Atopukiopdc

Inertia Adpaveia

Irish Iprovdog

Irishness Iplavdikotnto

IT contract XOupacn 6Tov TopEN TG TANPOPOPTKTG
J

Judicial legislation

Awaotikn vopobecio

Judicial review

AaoTIKOG EAEYYOG

Jurisdiction

Awkaodooio

85




L

Labour Force

Epyatikd dvvopko

Land registration

Koataydpnon oto ktnuatordylo

Law

Alkolo

Lawlessness

Avopia

Legal constructivism

Noutkd¢ KoveTpoukTIBIopog

Legalism NouKiopog

Liberalism Ddukedevbepiopog
Lowest income XopmAotepo e1lodoM oL
Lynch mobs Oylog Avtoapicpotog
M

Machine politics

[ToMtwkn pnyoavov

Management

Awoiknon

Marxian-like class

Opoteg pe avtég Tov Mop&kov taglepov

Materialism YMopog

Mateship DdMia

Mercantilist MepKovTIMoTIKOG
Military rule 2TPOTIOTIKY Kuplopyio

Military service

Xrpatiotikn Onteia

N

Natural monopolies

dvcwd povordAa

New World Néog Koopog

Nomad collectivism KoAektipiopog vopddwv
Nomenclature OvopatoAoyio,

Nomistic Nopukiopdg

(0]

Old World IMoAaio¢ Koopog
Outback Evdoympa

P

Paperwork Xaptovpa

Parent society

lNoveixkn kKowvovia
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Partisanship

Koppatiopog

Pastoral agriculture

[Towevikn yewpyia

Pastoral outback

[Towevikn evooympa

Path dependency

[Mopeia e&dptnong

Penal colony [Mowwkn| amokio
Per capita Katd kepainv
Policy regime [oAtikd koBecTdC

Political careerists

[MoMtwcol kapiepioteg

Population muster

Yuykévipmon TAndvucpon

Pre-war Marxism

[IpomoAepkds Map&iopog

Preventative medicine

[TpoAnmTikn 1Tpikn

Process costs

Kootoloynon diepyoacidv

Proletarian [TpoAetapiog
Public Health Anuooio Yyeio
Public servants Anpoctot Yoot

Public utility state

Koatdotaon kowng oeéletog

R

Radicalism

Piloonactiopndg

Rational custom

OpBoroyikd £€0yo

Rationalistic puritanism

OpBoLoY1GTIKOG TOVPLTOVIGHOG

Ruling elite KvBepvaroa ehit

Rum Corps 2TpatioTikd Zdpo Povpton
Rural unions Aypotiéc Evaoeig

S

Seaman Noavtikdg

Sectarianism Yextoptopds

Selection Acts [Ipd&eic emaoyng

Shearer Kovpéag (ovtavav (owmv
Shed hands Epydreg
Shock Khoviopog

Small-scale society

Kowaovia pucpng kAiipokog
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Social classes

Kowwovikég taéeig

Social disarticulation

Kowovikn armodidpOpwon

Social egalitarianism

Kowovikdc elomtiopodg

Social gradation

Kowaovikn dtafddpon

Social machinery

Kowmvikdg pnyoaviopog

Social mobility

Kowovikm kivntkotnta

Social standing

Kowmvikn vroinyn

Social structure

Kowvovikn doun

Social welfare function

Agrtovpyeio KOWVOVIKNG TPOVOLOG

Socialism

20G10AMGLOG

Socialist conservatism

20G10AMGTIKOG GUVTNPNTIGUOG

Societal technology

Kowovikn teyvoloyia

Social value Kowovikn a&io
Squatters Kotamatntéc
Squattocracy Enkpdinon tov kataratntov

State of motion

Koatdotaon kivnong

State of rest

Koatdotaon avaravong

Statists Kpatiotdv

Status Kowvovikn 6éom

Status structure Aopn ™¢ kotvevikng 0éomg
Sundowners [Tepumhavodpevol aveldikevtol epydTeg
Sunk costs Epdanog €oda

T

Taxation dopordynon

Tentacular grip Avotpdc Eleyyog

Ticket of leave Avactoln

Trade Eumopro

Trade unions

Epmopikég evroeig

U

Uniform customs tariff

Evwio daopoloylo

Unions

Evooeig
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Upper classes

Avortepeg 161G

Upper House

Avo Boon

Utility functions

2ovapTNoT OEEMUOTNTOG

\Y

Vertical gradations

Kd&Betec dopabuioerg

Vertical relations

KdaBetec oyéoeig

Vertical supply curves

Kopmdreg kdbBetng mpoopopdc

Vertical ties KdéOetwv deopmv
W
Work ban Y1dom epyaciog

Worldly Presbyterianism

Eykoopiog IpesPutepraviopods

Y

Year zero

"Etoc undév
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Ipowtétomo Keipevo

Theories of Australian Exceptionalism

William O. Coleman

How to explain the distinguishing, the singular, and the exceptional of Australian
society? To ask this question is to bring to mind Australia’s physical environment—
the ultimately remote, dry and level landscape; or, even more quickly, to conjure up
Australia’s Hogarthian historical origins. But these flights of thought reach too
deeply, too quickly. The investigator’s first task is to diagnose, and only then to
pathologize. The first task of this enquiry is to identify the condition that underlies

Australian exceptionalism, and then to explain how that condition came about.

There are several contrary diagnoses of the condition that lies beneath
Australian exceptionalism. The most popular turn on the alleged slightness of
vertical relations (‘egalitarianism”) and the supposed thickness of horizontal ones
(‘mateship’). But other investigations have repudiated these analyses, and have
located the source of exceptionalism in quite different provinces of life; in
bureaucracy, or even in the strength of economic calculation operating in an

abnormal context.

The rival theories of Australian exceptionalism may be usefully organized by
taking each to amount to a claim over the location in the social organism of the
condition that produces exceptionalism. It is argued in this chapter that the key

theorists of exceptionalism—Russel Ward, Louis Hartz, W. K. Hancock, and A. F.
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Davies—were identifying one province of life as yielding exceptionalism on account
of its supposed atrophy, or hypertrophy, relative to ‘normal’ conditions. These include
‘status’, ‘fraternity’, ‘autonomy’, ‘societal technology’. Why these social arenas were
atrophied or hypertrophied was typically then traced by these authors to one of two
possibilities: either an enduring physical reality, or some cultural legacy of

Australia’s historical origins.

It might be said the advocates of these alternative analyses both too much
agreed, and too much disagreed. There is too much disagreement in that the
enlargement of one province clearly need not exclude the enlargement of another.
Taking up that truth, this chapter suggests it is the hypertrophy of two arenas—
fraternity and societal technology—that captures the incongruities that characterize
much of Australian life. At the same time, there is also too much agreement in that,
whatever their differences, the diagnosticians of Australian exceptionalism concur
that Australia has now been shaped, for good or ill, and its cast is rigid. History for
the Australian exception is, indeed, over. This belief implicitly infers a latent
strength from its manifest rigidity. The chapter ends by imputing instead a potential
brittleness to the hardened figure of the Australian exception. This possibility is
entertained on account of a third potential shaping force; neither rational adaptation
to a physical reality, nor the non-rational impress of culture, but the good sense in

obeying the reverberating edicts of past events until new events countermand.

3.1 Status and Station

A former highway man is the personal physician of the governor; the owner of the
colony’s sole copy of Blackstone’s Commentaries has been convicted of stealing
calico from Sir Robert Peel; and the Chief Constable of Bathurst has been
previously found guilty of high treason.® And then, in the space of ten years, Botany
Bay becomes, to use the Chinese lexicon, the New Gold Mountain, and is flooded by
emigrants—disproportionately young, Irish, and Scottish®>— welcoming, in Anthony

Trollope’s judgement—the ‘overthrow’ of the state of the world.

' D’ Arcy Wentworth, Simeon Lord, and John Strange.

2 In 1891, the population of Ireland and Scotland amounted to 30 per cent of the population of
England and Wales. In New South Wales (NSW) in 1891 the number the Irish and Scots born
amounted to 72 per cent of its English and Welsh born.
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Australia’s particular origins evidently played mayhem with the customary
vertical gradations of society, and the manifestations of that were copiously noted
by British visitors: how traditional relations were unsettled between women and
men (Adams 1892, p. 49), children and adults (Fraser 1910,p. 123), and sons and
fathers (Twopeny [1883] 1973, p. 102), and how the subordination of the Dissenter
and Catholic to the effectively disestablished Church of England was broken.® Most
conspicuously, class relations were dislocated, as the reliance on birth and
refinement would jar too badly with imperatives of pioneer existence. In this aspect
Australia was ‘English, with a thick slice cut off the top, and a thin slice at the
bottom’ (Martineau 1869, p. 56); Great Britain with the ‘upper classes left out’ (Dilke
1890, vol. 2, p. 236).

So much for the fact: what did it spell for the bent of policy regime? Perhaps the
decomposition of social structure meant less of a protective mantle was cast over
wealth. The pangs of economic disparity were now less benumbed by a congruence of
that disparity with distinctions in social standing. These pangs would now be more
palpable as social ambitions and gratifications receded. Economic conflict became more
blatant,* and equalizing policies were the upshot: ‘selection’ intended to share land;
later, the first taxation on Georgist principles, designed to break up large estates;” and,
in 1915, income taxation devicefully contrived to be progressive.® Social egalitarianism,

in brief, was the basis of economic egalitarianism.

Any explanation of economic egalitarianism by social egalitarianism is sapped
by the fact there was, inevitably, an accepted gradation of status in Australia. The
presence of social mobility is obviously not the same thing as the absence of social
gradation. And the fact that the social structure of the parent society was not transferred
holus bolus hardly implies its absence in the child. One immigrant complained, ‘There

is no place in the known world where the different grades of society are so strictly

® The Church of England itself could not, in Australia, reproduce in its own governance the vertical
structures of its metropolitan.

* One British visitor at the beginning of the twentieth century saw ‘a bitterness, a vindictiveness,
almost a savagery between class and class’ (Fraser 1910, p. 213). Another may have put their finger
on the root of this estrangement: ‘the [middle and upper] “classes” cannot exact deference from the
masses, but neither can the masses exact social recognition from the [middle and upper] “classes™’
(Rowland 1903, p. 21).

® The Georgist creed has been popular in Australia, and it is one of the very few countries that taxes
unimproved land values. New Zealand enacted the first such taxation. Queensland followed in 1879.
®In 1915 the Commonwealth Statistician contrived an elaborate system of constantly rising marginal
rates of income tax, which was duly instituted and lasted in revised form until 1974.
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marked as here’ (Neil Black quoted in Kiddle 1961, p. 100).

The suggestion that social egalitarianism is the basis of economic egalitar-
ianism is even more embarrassed by the observation that the society that had still
more social egalitarianism than Australia had much less economic egalitarianism:
the USA. And this is not surprising: prestige, birth, refinement, and culture are
obviously no necessary ally of the pursuit of wealth, and in many instances are
hostile to it. Which is doubtless why the USA was socially egalitarian: the pursuit
of wealth was strong enough to secure a prestige system that was squarely
congruent with it, and was, in the minds of critics, simply a stencil of wealth. This
never happened in Australia: squatters’ economic success did not win for them
esteem, but hatred.” Why the difference? Perhaps because social disarticulation
went deeper in the USA. Australia inherited a considerable part of traditional status
system; a pocket facsimile of feudal structures;® the object of wealth as a means to
secure or cement a gentlemanly status; and the prejudices against ‘trade’ so
characteristic of the professions—Ilaw, medicine, civil service, and engineering—
which predominated among the ‘massive’ immigration of midnineteenth-century
bourgeois to Australia.® In 1911 not one manufacturer held a place in Victoria’s
Upper House (Serle 1967), and, remarkably, there was just one in the lower chamber
between1856 and 1881 (Parnaby 1967, p. 89). Could Australia’s inheritance of
traditional status structure in a truncated form have been less congruent with wealth

than the traditional structure in its complete form? The matter is speculative.

The relative scrappiness of social structure may be a case where an absence is
not explanatory, and social structure might be best treated a blank card in the
explanation of Australian exceptionalism. The inscrutability—or vacuity—of

Australia’s social structure may be why, despite massive effort (Encel 1970), the

”“In Australia there is little respect for wealth as such’ (Eggleston 1953b, p. 11).

8 In a telling contrast of the ‘great America on the other side of the sphere, Australia' (Melville
[1851] 1972, p. 206) with the real America, Section 9:8 of the US constitution proscribes the receipt by
American citizens of any ‘Title, of any kind whatever, from any King’.

% In 1891 three of the six colonies’ Chief Justices were Anglo-Irish. See O’Farrell (1993) for the
leading role of the ‘Anglo-Irish professional classes’ in Melbourne in the nineteenth century. One
biographer of H. B. Higgins notes ‘Anglo-Irish of Dublin of those days despised commerce as a
career’(Palmer1931, p.23).0
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country still awaits its scientific divination or, indeed, its novelist or playwright.*

3.2 Fraternity

If the awry angles of Australia’s vertical gradations are of arguable significance in
explaining her exceptional aspects, perhaps the strength of horizontal bonds is more
useful. In taking this hypothesis we turn from a striving for status to another province of
human existence, ‘fraternity’; a province born of an impulse for comradeship, fostered
by shared if perhaps distinctive experience, directed by the common sense of the
average mind, constrained to spurn the renegade, and precipitated by collective actions
that amount to rituals of oneness (meals, ceremonies, marches, strikes). The province
has a particular valency with youth; it is congruent with an uninhibited, extrovert
disposition. It in no essentials conflicts with the quest for status. But as vertical relations
can be confounding of horizontal ones, the repudiation of vertical relations can mean
fewer potential obstructions to live out fraternity. Thus, while the province of fraternity
is not specific to the working class, it lives more easily there. The repudiation of
vertical ties that accommodate the province also obviously correlates with an ‘anti-
authoritarian’ (i. €. anti- authority) posture, and the province of fraternity tends to
leniency of group lawlessness and corruption. Clearly, this department of life is in
fundamental antagonism with the sphere of autonomy as expressed in the market.
On account of that antagonism, this department of life forebears to be ambitious of
the material prizes of that sphere, without unnecessarily sacrificing any corporeal
satisfactions. As it has no truck with that sphere’s justifying premise of self-

determination, it is consequently acquiescent to the rule of ‘time and chance’.

Not surprisingly, political expressions of fraternity have appeared under the
banner of ‘socialism’. But, for all the company it keeps with philosophers of
brotherhood, the province in no way amounts to some ethic of indefinitely diffuse
sociality; to be everyone’s ally is to be no one’s ally; and fraternity to some ends in
enmity to others—and, as sociologists repeatedly stress, fans the flames of
partisanship, sectarianism, and racism. ‘Community’ becomes tribe; cooperation is

collusion; the seemingly social ends in the truly anti-social.

10 American social pundits seem to conjure easily with issues of status (for example, Brooks 2001). By
contrast, the most memorable Australian critic of the subject is a comedian, Barry Humphries.
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For ‘fraternity’ may be read ‘mateship’, and this realm looms so large in the
definition of Australianness it might seem to explain all of the Australian difference.
It can certainly explain the permeation of life by the state: a sense of solidarity goes
some distance to solving the ‘collective action problem’ of any group (Olson 1965),
and such a solution will spawn in its wake the creations of law to advance that group.
Whether it issues in an extensive ethos of equality—Iet alone equalizing policies—is
not so clear: every fraternity has boundaries, and dispenses disregard, contempt, and
even oppression towards those beyond them. Yet the fact that a fraternity will have

boundaries doesn’t reduce its strength within these boundaries.

The fact and import of fraternity seems so obvious that the brilliant theorists of
fraternity, Russel Ward (1914-1995) and Louis Hartz (1919-1986), took its
significance for granted, and instead devoted their energies to explaining its

strength.

3.2.1 Russel Ward

In the Australian Legend Ward (1958) unhesitatingly traced one source of the
strength of fraternity to Australia’s convict population. They constituted a ready-
made ‘compulsory fraternity’, which, in Ward’s telling, grew old educating, by
example and instruction, the freeborn out of any bourgeois notions.™* But this
contention is dubious. Convicts under ‘tickets of leave’ (or parole) were notoriously
shunning of the free (Harris [1847] 1953, p. 87; Smith 2010). And on the expiration
of their sentence they appear not have formed the propertyless throng of Ward’s
perception. The telling fact is that most convicts accepted land grants (Martin
1973). Or, as one voice of 1825 stated, ‘when they become free they generally begin
business’ (Dyster 2007, p. 13).

But to Ward a deeper foundation of fraternity lay in the material
circumstances of the new country. To Ward, the strength of fraternity sprang not
from ‘socialist or collectivist theories’ but from ‘conditions of Australian geography
and history’ (Ward 1967, p. 13). Australia’ s harsh frontiers had taught the ‘virtue
of cooperation’. If all frontiers are harsh, including that of the USA, then, in

1 A common conservative complaint: Martineau (1869, p. 67).
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Ward’s contention, the arable agriculture of the USA produced a ‘peasant’
individualism of log cabins and sodbusters, while the pastoral agriculture of
Australia produced a ‘nomad’ collectivism of canvas camps and bushmen. In
Australia the especially abundant land ‘diminished individualistic tendencies by
diminishing competition for land’, and constituted ‘sundering distances’ that taught
men ‘to help one another’ (Ward 1965, p. 9). Following Frederick Jackson Turner, it
was the frontier—the most idiosyncratic and most extreme environment in any New
World society—and not the globalized cities that was the forcing ground of the
characteristic national type. To Ward, the epitome of the Australian frontier was the
landless shearer of the pastoral outback.

Ward’s account may appear to be wholly apiece of the one-dimensional
materialism of the pre-war Marxism that he would have absorbed at the Hunters
Hill Communist Group; the only creative features of human existence are

technology and geography (Ward 1954).

But in Ward’s telling the material also fermented an intangible but active
agent, culture, that ensorcelled the broader public. To Ward, the palpable Australian
reality was not as important as the Australian Legend. The bush proletarian—the
shearer of the nineteenth-century reappearing in the world wars in the form of the
Australian Digger—came to constitute an almost Jungian archetype for Australians,
city bred and rural alike, serving as an object, not so much for literal emulation, but
for admiration (Ward 1976). The key vehicle disseminating this image was, in his
opinion, the nineteenth- century ‘bush ballad’, which he championed in The

Australian Legend.

It is troubling for Ward’s purpose that bush ballads have an ‘inauthenticity’ in
origin. The best-known bush ballad—The Wild Colonial Boy—seems not to have
originated in Australia, and was probably introduced to it by a global music industry
(Anderson 2002). And whatever the ballads’ origins, their hold on the imagination of
the populace was feeble. The denizens of Australia’s cities in the last decade of the
nineteenth century crowded to hear Mendelssohn’s Elijah—or the Georgia

Minstrels—not bush balladeers.> And, despite his partly rural upbringing, Ward

12 In 1967 a historian closely questioned seventy-five octogenarians and nonagenarians about their
youth in 1890s Brisbane: not one could recall singing an Australian song (Lawson 1980).
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himself only became acquainted with the existence of these ballads thanks to some
Scottish neighbours of his in Sydney (Hirst 1996). There is an uncomfortable
sensation that the mid-twentieth- century vogue of these ballads was not much more

than an exercise in revivalism and fakelore (Davison 2012).

If the current of Ward’s cultural electricity is weak, the pat functionalism of his
material account of the foundation of collectivism is wholly inadequate. Ward assumes
that a certain practice will spring into existence if it is useful to the group. But as long as
Old Adam prevails, no decision is taken simply because it is advantageous to the group
that it advantages. It is taken because it is advantageous to the decision-maker who
makes it; and decisions with such advantages may, notoriously, be costly to the group.
Old Adam may have expired on the frontier. But Ward gives no argument as to why
individual motivations would so shift on the frontier, and no evidence that Old Adam
did not prevail in point of fact. The undisputed social aspects of bush life— such as
mutual assistance in bush fires—have equivalents in coastal environments. The anti-
social dimension in bush life, from cattle doffing to bush ranging, is notorious. The rural
unions of the workers Ward lionized were constantly dogged by the calculus of the

individual.

Ward’s use of the shearer as both the epitomization and the proof of bush
mateship has been undercut by the work of historians who have demythologized the
legend of shearer unity (Merritt 2008, O’Malley 2013). Shearing was ridden with
division and rivalry,” reflecting an ‘urge to compete with one another’ on the
‘highly competitive environment’ of the shed floor (Merritt 2008, pp. 64, 83). Most
damaging to Ward is the value set that underlay these behaviours. ‘Many rural
workers [adopted an] “ideology of self-help”” (Merritt 2008, p. 57) and ‘hoped to
become the equal of their employers, or their masters, not the equal of shed hands,
burr cutters and sundowners’ (Merritt 2008, p. 63). Such ambitions may have drawn
on the ambiguity of the impact of those ‘sundering distances’ that Ward invokes.
The author of ‘Waltzing Matilda’ was also the author of ‘The Man from Snowy
River’. Ward’s account of the bushman as independent and self-reliant easily lends
itself to the individualist ‘pioneer legend’, and in several accounts to individualism

(for example, Spate 1968, p. 47; Pike 1962).

13 “While the work that shearers did ... left them with much in common, the bonds so created did not
produce a fraternity that held together across districts or even within sheds’ (Merritt 2008, p. 64).
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3.2.2 Louis Hartz

If Ward invoked the aesthetic to rivet the supremacy of fraternity, Louis Harz, in The
Foundation of New Societies, used the ‘realm of meaning’ to secure the primacy of the
same. Contrasts between the two men can be pursued further. To Ward, the
material/economic was primary, and the historical/cultural supplementary; Hartz
supposed the reverse; Ward (like F. J. Turner) deemed exceptionalism was functional;
Hartz saw it as dysfunctional. More personally, Ward’s path in life took him from a
coastal city to the provincial interior; Hartz journeyed from the interior to the
metropolitan coast, and thence to ‘traversing random international roads in a quest for
the meaning of world history’ (Barber 1986, p. 355). Ward took the nation to be sui
generis, while Harz adopted a comparative method. Ward was fixated on Australia;
Harz cultivated a general theory of New World exceptionalism.

Hartz conceived New World societies, such as Australia, to be amputee Old
World societies (Hartz 1964). To Hartz the limbs of the Old World are Marxian-like
class categories: feudal, bourgeois, proletariat, and so on. But in the creation of New
World societies only one of these limbs is transferred. Thus, what is important in the
New World is not the new environment confronted, but what travels to confront it; and
what was left behind was as important as what actually made the journey. In this
passage—and this was his key point—the dynamic of European culture was lost; the
thesis had left its antithesis behind in the Old World, and in the New World history
ceases the moment it begins, with the transplanted fragment in solitary and sterile
possession: ‘French Canada becomes more feudal than France ever was’ (McCarty
1973, p. 155).

In the specific case of Australia, R. N. Rosecrance, Hartz’s collaborator,
contended, ‘Australia’s uniqueness is a result of settlement by a particular fraction of
British society’ (Rosecrance 1964, p. 276). A ‘fragment’ of Great Reform Bill
England, Chartism, ‘lodged in Australia’ (Rosecrance 1964, p. 280), and ‘in
isolation from social and political movements elsewhere, it congealed’, and ruled
through its ‘philosophy of the alehouse bench’. Australia, then, was ‘born radical’
and must remain so.

General theories invite general criticism. Might not an amputee social

organism reconstruct itself, as a fish regenerates fins and tail? Hartz’s thesis denies

105



the possibility. And his denial might be correct—the squattocracy did not succeed
in establishing itself as a ruling elite—but nothing in Hartz explains why.
Rosecrance proposed the explanation lay in the bourgeois mentality of the squatters.
This conjecture brings us to Hartz’s basic presumption: ideas make the world go
round. His three ‘estates’ are at bottom ideologies—conservatism, liberalism, and
radicalism—uwith classes simply the incidental material bodies of ideological soul.
Ideas, then, are the inhabitants of the world. These inhabitants contend, breed, and
sometimes are stranded solitary upon a far shore. On these far shores they may be
accompanied by matter in the form of other class categories, but these other forms
lack soul, and will be dominated, just as the physical environment will be dominated
by any body with a soul.

Hartz’s triumph of mentality over materiality may be plausibly denied.'*
Even if it is accepted, the representation of Australia as a sundered limb, or a
fragment (‘incomplete part”) of the idea-population of the parent culture can also be
refused. Australia, at least until the end of the nineteenth century, was not the
sundered limb of some denizen of the European pantheon, but a cell of global cultural
entity; not a fragment, but an epitome. At least until the end of the nineteenth century
Australia remained an integrated, if incompletely participating, province of the
British cultural world. In the humanities, a persisting integration is indicated by
Samuel Alexander, V. Gordon Childe, and Gilbert Murray, all alighting in Britain
without a feather ruffled, or a sign to show their Antipodean origin; or, going in the
other direction, the instant assimilation by Australian political life of various florets
of British learning (Charles Pearson, Francis Adams, B. R. Wise). Australia at the end
of the century seemed utterly open to the fin de siecle. Hartz’s formulation of his
thesis for Australia amounts to a denial of the relevance for Australian events of any
currents from Europe felt later than, say, 1860, whatever visibility they may have
had. Thus, for all the unusual prominence of British immigrants in the creation of
the Labor Party in the 1890s, they didn’t make a difference; or, for all the
protectionist ideas that the same British unionists brought with them, these didn’t
make a difference. However wrong Hartz may have been in these denials, he at least

had a vision that yielded them: just as bodies without soul are without an influence,

! Contrary to a triumph of the ideal over the material, ‘fragments’ appear protean in their subsequent
development: Ulster, the West Indies, and North America took roughly equal shares of British
immigration in the twenty years before 1642 (Bolton 1973).
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so are souls without bodies. The intellectual societies that shape material events
consist of a population of bodies with soul, and this population had been established,
according to Hartz, by 1860. Yet the choice of cut-off date is not important. To Hartz
the foundation of Australia was con- cluded at some point, and an oversimplicity in
the social contents of that foundation precluded any intellectual combustion, leaving
a stable ideological ascendancy. An inert one,™ but an ascendancy all the same.

3.3 Autonomy and W. K. Hancock

Ward and Hartz’s common presumption of the hypertrophy of fraternity as
the characterizing feature of Australian life was challenged by Hancock’s Australia
of 1930. Where in Australia, asked Hancock, were the manifestations of ‘civil
society’ that would surely be one fruit of such a sense of bond and identity? The
only example he could find was the Australian Natives Association, a Fabian-like
pressure group for state action, and hardly an expression of self-contained
community activity. To add to his case, he could have pointed out that the then
newly established Parents and Citizens Associations had been created ‘top down’, at
the behest of school inspectors, who sadly contrasted the indifference of Australian
parents with the vitality of US school associations.*® And he may have observed that
the one fragment of civil society in Australian education that did exist—the
Australian Council of Education Research, founded in 1925, was established by the
Carnegie Foundation. In the same vein, he could have noted that all Australian
universities were state foundations; instrumental ‘public utility’ universities.'” Or
that trade unions of twentieth-century origin, as distinct from those of the nineteenth
century, were the deliberate growths of the legislative hothouse.*® Finally, Hancock
might have added that local government—surely an indication of the strength of

tendency to form associations—is feeble in Australia. First instituted in 1842 by

15 < Australia has not got a mind’” (Horne 1964, p. 16). See the same sentiment in Grattan (1940,p. 7),
Edwards (1979, p. 43), MacKenzie (1961, pp. 146-9). ‘The poverty of theoretical notions is
astonishing’(Métin[1901]1977,p180).

16 The relative rarity of cooperatives in Australia may also betoken a weakness in civil society. Dilke
(1890, vol. 2, p. 296) notes their ‘disappointing’ state. ‘“There is very little co-operative enterprise in
Australia’(Eggleston1953a,p.54).

17 “The notion of the school as being a kind of society ... has not been very conspicuous in Australia’
(Partidge 1973, p. 82). Partridge suggests the goal of the government school system in Australia is
to dispense a ‘basic wage’ of education.

18 A historian of one of Australia's largest unions has judged ‘undoubtedly, arbitration ... was largely
responsible for the union’s growth’ (Merritt 1986, p. 363).
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imperial edict in the face of a wary colony, only in 1906 was local government
expanded to encompass the great bulk of New South Wales, and then only over

the strenuous opposition of local residents.*®

In Hancock’s analysis, the Australian condition is diagnosed not as hypertrophy
of fraternity but a distortion of the very different ‘sphere’: that arena of life in which
self-assertion, guided by private reason and constrained to ‘walk reputably towards
those without, and have need of no one’ (1 Thessalonians 4:12), results in wealth. This
might be referred to as ‘the economy’, but may just as well be identified with the
‘modern liberty’ discerned by Benjamin Constant. It will be called here ‘the sphere of
autonomy’, and it was the key to Hancock. According to Hancock, Australia’s
foundation amounted to an eruption of individual self-assertion in the wake of the
eclipse of social deference. Australia began with an ‘enrush of a horde’ of
‘individualistic’, ‘self-assertive’, ‘egotistical’ ‘invaders’ who were ‘held together by
nothing’ and, driven by ‘greed’, ‘imposed themselves’ on the continent to draw its
wealth, ‘forcing’, ‘fighting’ ‘pushing’ ‘south ... north’ (Hancock 1930, pp. 32-3). How,
then, could such a raging wellspring conclude in the tame runnel of economic enterprise
that he surveyed three generations later in 1930? When visitors could note ‘no noisy
self-assertiveness’ (Fraser 1910, p. 9), an inclination to only ‘grumble’, a ‘singular
absence’ of ‘commercial ambition’ and ‘initiative’ (Moffat in Edwards 1979, p. 49); an
evident unwillingness or inability to ‘impose’ themselves on newly available lands,
which Italian immigrants were managing to prosper on (Hagan and Turner 2007); a
lengthy patience with a rapidly expanding web of economic controls, both formal and

informal.

To Hancock the key to explaining this transition of Australian history lay in
the configuration that the sphere of autonomy had come to assume in the face of
Australia’s abnormal circumstances. Australians were economic individualists: six
million little ‘silos’. But they had been taught, by experience of their country’s
circumstances, that each silo could be best filled by extensive collective action.
Australia’s collectivism, then, was not an ethos (@ /a Ward and Hartz) but a
strategy; it was a collectivism of actions and means, rather than one of ends and

values. ‘Mateship’ was not an ethic of sociality, but a technique for filling the swag

¥ As in NSW, local government in South Australia and Victoria was very much the creature and
dependent of state governments (see Hirst 1973, p. 147).
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of each mate to the full. (‘A fair go usually means money’: Horne 1964, p. 24).
Thus, individualist ends were to be sought by social means; the reverse of the
outlook of Australia’s economists of Hancock’s day—who sought the public
interest (a ‘social’ end) through individualist means—and who were, as Hancock

stresses, the object of a special ire in Australia.

Hancock appears to subscribe to the rationality of Australia’s ‘collectivism
of means’, as he frequently repeats that Australia could not have developed without
extensive government action and control. Whence, then, the grimace of distaste and
disappointment with Australia that pervades his book? It partly arises from
Australia’s abuse of the potential for collective action: as the size of ‘government
failure’ through the overprovision of infrastructure was at least comparable with the
underprovision that would have taken place under a free market. But why was
collective action abused rather than used? Hancock could have answered by
observing that self-assertion in the context of collective provision will manifest
itself in accepting benefits but refusing costs. But rather than simply relying on self-
assertion in such a context, Hancock cuts deeper against the significance of
fraternity, by asserting that a kind negative sociality was tainting Australian society.
In Hancock’s mind, Australian jealousy at one’s brother’s favour was a stronger
feeling than any concern for their ill fortune. Australia’s ‘collectivist strategy’ was
not so much a solipsist individualism as the issue of a resentful ménage: an anti-
social socialism. This amounts to an ethic that the placings in life’s race should
never alter, no matter how the course might evolve (Hancock 1930, p. 183); a
‘socialist conservatism’.?’ It was in such a vein that Martineau had, long before,
sourly observed that Australian rum drinkers insisted on also receiving any reduction
in duty that wine drinkers received (Martineau 1869, p. 141). But the looming
illustration of ‘socialist conservatism’ is the intense legislation for ‘wage margins for
skill” across the Australian labour force. We come back to paradox of fraternity: we

cannot all be members of the ‘in’ group.

Hancock successfully addressed a paradox: that Australia appears to be

%0 The ‘Austrawlsian’ social welfare function of ‘socialist conservatism’ should be distinguished
from the Rawlsian social welfare function. The ‘Austrawlsian’ states,
SW % mindy; — yMi b
where y*; is the normal income of the ith person. Thus, contrary to Rawls, a policy which increases

the size of the lowest income, but does not increase the size of the highest, is not an improvement.
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simultaneously preoccupied by the economic and flouting of the economic.” It is
preoccupied with the economic as an individual end, but flouts it as an aggregate

goal.??

3.4 Societal Technology and A. F.Davies

Hancock’s starting point was that the bureaucratized systems so distinctive of
Australia—the massive state-owned utilities in transport, communication, and
water—were instrumental to her economic development. Yet, before many pages,
he was allowing they were not instrumental to the economy but burdensome to it.
Perhaps these bureaucratized systems are not instrumental to the economy, or
anything else, but only to themselves. We are drawn to Alan Fraser Davies’s apercu
that ‘the characteristic talent of Australians is not for improvisation, it is for
bureaucracy’ and ‘the gift is exercised on a massive scale’ (Davies 1958, p. 3). This
characteristic talent is the epitomization of that province of human existence born of
an impulse to order and organize, steered by the considerations of the objective and
quantifiable, and constrained to bristle at the anomalous, which ultimately
precipitates in procedure and regimen that may or may not have a social value. The
concrete illustrations of this ‘societal technology’ variously include: systems of
nomenclature; street numbers; sporting rules; time zones; road conventions; electoral
systems; the rationing of goods and immigrants; conscription; land registration; all

manner of codes and regulation; and bureaucracy.

Societal technology culminates in well-wrought machines, human machines,
in which, unlike ordinary machines, the material (‘paperwork’) is relatively trivial,
however notorious. For all their human elements, these human machines are greatly
complemented by material technology. Societal technology and material technology

often run together, and meet in ‘public health’ and ‘preventative medicine’, which

21 <Australia is a thriving country to which capitalists come to increase their wealth and workers
come to find higher wages’ (Métin[1901]1977,p.10).
2 The maximization of the aggregate of utility:
U % udy;bp udy,bp ... udyy Pu’>0; u’< 0
subject to an ‘income possibility frontier’, f(y;, y» .. . ) = 0, will plausibly be costly to the size of
aggregate income, y; + y,+ ys+ But the maximization of the aggregate of envious utility functions:
U Y udy; — EYPp udy, — EYPD .. . udyy — EYDP

subject to f(yy ¥, ... ) =0 and EY+[y;+ Y, ... ]/N, will surely be still more costly.
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might be the paradigmatical of societal technology. Or, even more, the ‘safety’

ethic, of which Australia has been such a vigorous ‘early adopter’ (Jessop 2009).%®

Societal technology is more naturally midlife rather than adolescent, more
suburban rather than rural. It is palpably Scandinavian (Daun 1996) and, with the two
clocks of railway Ballyhough station in mind, not obviously Irish. Societal
technology appears to be the inevitable adversary of the sphere autonomy; it was
hugely important to twentieth-century socialism as a means of filling a void created
by the retrenchment of that sphere. Yet in Australia it has sometimes tolerated ‘the

market’ as a device of societal technology.

Societal technology waxes fat in Australia. It is seen everywhere, literally, in
the pointless road signs that festoon roadways. It is seen in specific and favoured
creations of state, such as the Commonwealth Scientific and Industrial Research
Organisation (CSIRO). It is seen, perhaps, in the overambitious hopes for computing
technology by Australian governments, and the recurrent catastrophic consequences
of that misplaced faith.?* It is seen in the language; it has been claimed the term
‘public servants’ originates in Australia (Richards 2015). It is seen, above all, in the
bureaucratic; in the treatment of the civilian by the state that has maddened visitors,
both recent and long past (Martineau 1869; Bralé 2015);? in the warping of the state
so that ‘Federation’ becomes a bureaucracy in three layers; and in formations
outside the state. Unions, with their ‘tentacular grip’ on Australian life (Davies
1958) are, of course, elaborate bureaucracies, and have been so from their origin.
Their most import- ant product is policies; policies that at best only obliquely serve
equality and fraternity but gratify the quest for control, such as compulsory
peacetime military service. Originating in Prussia, it was first introduced in the
British Empire by Australia, as the Commonwealth Year Books for years proudly

recorded.

Why is this province so overgrown? A possible historical—cultural base of

the hypertrophy of societal technology might be sought in the ‘worldly

% Victoria was the first jurisdiction in the world to introduce the compulsory wearing of motorcycle
helmets and seat belts, and random breath tests. ‘Safety’ can, of course, be dangerous
(Peltzman1975). For safety, read ‘regimen’.

# See Chesterman (2013) on how a $6 million IT contract became a $1.2 billion cost.

% The talent for bureaucracy sometimes impressed visitors: ‘It would be difficult to find a higher type of
public servant anywhere in the world’ (Nelson T. Johnson quoted in Edwards 1973, p. 85).
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Presbyterianism’—the secularized, rationalistic puritanism—that so dismayed
Francis Adams about Australia (Adams 1893, p. 28). An alternative
environmental—-economic foundation for Australia’s ‘talent’ for societal technology
might be sought in the benefits of a human machinery, in that it is the ‘world’s
first and most suburbanised nation’ (Clarke 1965, p. 63);%® and in the low costs of
human machinery in Australia on account of the country’s homogeneity in
language and culture. The cost of human machinery is doubtless reduced still
further by the country possessing ‘the least diversity of surface of any of the
continents’ (Taylor 1945, p. 316) and the sort of well-defined and formidable
natural borders that facilitate the close organization of a society. To illustrate that
thought, Australia has had a penchant for rigorous quarantine (books, the sick,
alien races, exotic pests, asylum claimants, film stars’ dogs) because it can have

such a penchant.

There are several other candidate causes with broader historical roots.

3.4.1 Colonial Origins

Australia’s penchant for bureaucracy might be traced to the fact that Australia was a

colony:

Possibly the most enduring feature of any colonial regime, one of the first to
appear and the last to leave, is the administrator, the colonial bureaucrat, high,
middle and low. (Stein and Stein 1970, p. 68)

The highest stratum of the original bureaucratic management of Australia was
another bureaucracy, the Colonial Office, presided over in the key years 1825-45 by
James Stephen, a ‘strict legalist’ with a ‘passion for system and uniformity’ (Pike
1957, p. 35). The next stratum consisted of the governors, who, too, were public
servants, in as much that they were accountable to the Colonial Secretary. The
example of elevated and conscientious colonial governors—Macquarie, Bourke,
King (‘bursting with plans and policies’: Roe 1963, p. 7)—may have provided
archetypes for the procession of industrious, intelligent, and overweening public

% Dilke opines that Australian town democracy is attracted to state socialism, while the small agricultural
proprietors of the USA are repelled by it (Dilke 1890, vol. 2, p. 265).
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servants that have been conspicuous in Australian history. The third stratum was the
local staff, and the excellence and profusion in Australian of that useful tool of
government—government statisticians, or ‘statists’—may be ultimately traceable to

the recurrent tyrekicking by Great Britain of her doubtful colonial asset.*’

3.4.2 Authoritarianism

Perhaps the authoritarianism with which societal technology is implicitly laden was
instilled by the parade-ground character of original European settlement. Given the
poverty of communications, for its first thirty-five years the governors of NSW,
unlike North American governors, ruled as might an absolute monarch, and with a
mercantilist apparatus. Thus, Edward Shann— surely the most eloquent critic of
Australian exceptionalism—wrote that more of Australia than the crooked streets of

Sydney can be traced to the period’s military rule.

Shann’s command society vision of the first generation of European
settlement has been challenged. NSW, it has been said, was a ‘convict colony’ rather
than a penal colony (Hirst 2009b); one which barely had a prison as such for its first
thirty five years, and in which there reigned the rule of law, not the rule of man. Yet
its texture was highly authoritarian, as the rule of law sanctioned one man to make
the rules. Governor Macquarie could ordain thirty-one lashes for any deserting
(free) seaman (Quinlan 1998). Furthermore, ‘The state had no compunction in
separating mother and child’ (Belcher 1999, p. 17), and ‘the minutest details of
civil life’ were controlled by the state (Hartwell 1955, p. 51). NSW exhibited the
aspect of a military station quite beyond literal barrack walls; until 1825, every free
person was required to present themselves at an appointed place and time for each

‘population muster’.

But Shann’s stress on Australia’s early command society might also be
faulted on the grounds that this authoritarianism actually fostered liberalism, by way
of provoking a reaction: it was the ancien régime of Old Sydney Town that provided

a foil to a nascent liberalism. ‘A government official in your eyes’, it was

2" «Victoria has almost from her very birth been at the head of all countries in statistics, and the Year-
Book of the Government statist and other productions of his office are as nearly as perfect as such
works can be’ (Dilke 1890, vol. 1, p. 187).
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complained to W. C. Wentworth, ‘is a tool of power, the unblessed offspring of
tyrannous rule’ (Roe 1965, p. 78). By contrast, to the busy bourgeois of the convict-
free colonies to the south, a government official was, from an early date, something

else entirely. L Etat, ¢ est nous.?

An entirely different objection to tracing Australia’s engrossment by social
machinery to its early command society will press that the early command society
expired after two generations. Australia, in this objection, was effectively re-
founded, by wool and gold, in the image of the liberalism and capitalism of
Industrial Revolution Britain, a highly individualist and rights- conscious society.
These forces remade Australia by dissolving the older military state.

3.4.3 Legal Constructivism

Alternatively, the strength of social machinery might be traceable to the very
legality that characterized both the original military society and the liberal civilian
society that succeeded it. In the beginning was the law: Australia began with an Act
of parliament: Transportation Act 24 Geo 3 ¢56 1784. Within six months of the
establishment of Sydney, ‘There was not ... even a bridge over the Tank Stream but
there was already a flourishing legal system’ (Kercher 1996, p. xix). In a new
society such as this, lawyers, as Tocqueville stressed, will constitute its sole
aristocracy.?® No aristocratic class is renowned for its humility, and the bench in
Australia has been ready to ‘slaughter’ legislation under various principles of
judicial review, with a ‘devastating effect ... on the balance of constitution’
(Hancock 1930, p. 118);*° on occasions to virtually claim the right to choose the
Chief Justice; to subject entire dimensions of economic life to judicial legislation;

and several times to construe the mere criticism of a court decision as contempt of

%8 Thus Grant (1975) has noted the contrast between nineteenth-century Victoria’s intelligentsia and
the oppositional role commonly attributed to such formations. Victoria’s intelligentsia was not
resisting ‘society’, it was shaping it.

% Conformably, the law in Australia has produced legal dynasties of a strength and lustre unknown
in politics, the arts, or business (Fox 2015). One dynasty, the Stephens, provided justices of the
NSW Supreme Court for four successive generations. The first of the dynasty was a brother of James
Stephen, the ‘uncompromising legalist” Under-Secretary of the Colonial Office (Pike 1957).

% For much of the twentieth century the High Court was one of the world’s very few genuine courts
of constitutional review; between 1900 and 1950 fifty-three laws in the USA were declared
unconstitutional, while sixty-seven laws were so declared in Australia (Davies 1958, p. 75). But,
unlike the American stance towards the US Supreme Court, ‘in Australia it is still considered very
largely as being “bad form” to criticise judicial attitude and actual judgements’ (Sawer 1952, p.
238).
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court, while at the same time bearing ‘contempt for the judgement of parliament and
Executive’ (Sawer 1952, p. 240). One Chief Justice declared in the early 1970s that
more important decisions had been taken in the Court House than the Parliament
House (Hirst 2009a, p. 8); he was soon to become Governor-General, and construe
the position in entirely juristic terms, with unfortunate consequences for parliament

and Executive.

Australia, then, has been a rich field for the ‘empire of law’—the cultivation
of prerogatives, refinements, extensions, and ramifications of law. But ‘legalism’ so
defined hardly defines a social philosophy. One can imagine a legalism of contract,
of property, and of tort; a legalism of individualism; the legalism characteristic of
the USA, which is indisputably a legalistic society, but one where legalism serves
individualist values. In Australia, legalism has done otherwise. It is legal
constructivism that captures best the significant ‘legalism’ of Australia; the
presumption that the law is the best tool to make the world a better place. So,
whereas positivists might pin their hopes on science in making the world a better
place; and moralists on morality; and liberals on freedom, in confronting any
problem legal constructivists will reach for a new law. Is a low voter turnout a
problem? A law making voting compulsory is the answer. Are strikes are a problem?
Make them illegal.®! Being dismissed arbitrarily is undesirable; clearly that action
should be outlawed. The uncompetitiveness of Australian business is costly to

national welfare: its illegalization will be the remedy.

This legal constructivism is essentially ‘Benthamism’, the philosophy of
societal technology on legal stilts. Thus, the prospect arises of Australian
exceptionalism being the issue of one of the most celebrated and censured of social
philosophies (see, for example, Collins 1985); one flourishing in Europe at the very
time of the European settlement of Australia, although unknown at that time—Iet it
be marked—in the USA. Trollope (1873, p. 239) observed ‘our colonists of

Australasia are ... as impatient of the doctrine of natural rights as the editor of the

3! Historically, Australia has been a country of many strikes, and of many laws banning strikes. The
statute books of the states are the most blatant: the NSW Industrial Disputes Act of 1908 is one
example. In Commonwealth law since the beginning of ‘Conciliation and Arbitration’ in 1904,
strikes have been, ‘broadly speaking’, illegal for the parties covered by a current award (i.e. almost
everyone in an ‘industry”). The Fair Work Building Industry Inspectorate currently announces on its
website that ‘strikes are only lawful if protected industrial action for a proposed industrial agreement
has been authorised by the Fair Work Commission’.
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Quarterly Review’. He should have added, ‘or Bentham’.

3.5 Disharmony in the Spheres

None of the various ‘provinces of life’ that have been the units of analysis of previous
sections constitute a candidate for the explanation of Australian exceptionalism to the
exclusion of the others. They all may be operative. They may actually be
complementary in effect. Thus, the labour movement draws strength from both ‘human
machines’ and from fraternity (or, at least, its mythology); here the spheres of fraternity
and societal technology are reinforcing. Yet the tension between fraternity and societal
technology may be still more important. They easily make for a set of contrasts:
efficiency versus equity; authoritarian versus anti-authoritarian; high-minded versus
broad-minded; humourless versus humour-filled; doctrinal versus attitudinal;
productivity versus pleasure; Albert Jacka VVC versus Sir John Monash GCMG, KCB,
VD; the paltry rationalism and frigid sanctimony of a Justice Higgins of the
Harvester Case versus rugby players meeting in Bateman’s Hotel in the same year
to found a League to better their recompense. The contradictions of the two spheres

produce the contradictions of Australian society.

This contrast has sometimes resulted in direct confrontation, with the victory
sometimes swinging one way or the other: ‘early closing’ laws ultimately retreating,

but Darwin’s Chinatown ultimately destroyed (Christie 1995).

This contrast has sometimes produced a living contradiction, perhaps most
saliently in pre-1960s Australia; a dry Canberra versus a wet Queanbeyan; a ludicrous
literary censorship that was lackadaisically enforced; a Darwin ‘a free and easy town
where everybody mixed with everybody’ and ‘where social classes and racial
communities were strictly segregated’ (Christie 1995); a severe White Australia policy
that was yet in some ways a ‘legal fiction’ (Baker 1966);% an Australia that, for all its

prohibitions, was ‘tolerant’ in a ‘raffish’ way.

Sometimes the two coexisted side by side, almost plenty of bushrangers, but

%2 A total of 17,000 Chinese were admitted to Australia during the 1920s. A greater number,
however, left.
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no lynch mobs;* an antagonism towards police, but a ‘surprising amount of

deference to persons in authority by subordinates’ (MacKenzie 1961); strikes

endemic but, with some exceptions, orderly (Walker 1986).

The incongruities of twentieth-century Australia might be seen as the mani-
festation of the simultaneous strength of societal technology and fraternity. Yet in
the twenty-first century societal technology appears to be eclipsing fraternity. Union
memberships wilt while their bureaucracies flourish and fester; political parties
decline into recruitment agencies for political careerists; the sense of guild shrivels in
the workplace while ‘management’ is rampant. The popular and graphic emblem of
Australian fraternity has long been beer drinking: in 2013 half as much beer was

drunk per head as forty years before.

3.6 The Underlying Causes

The retreat or advance of the spheres of life prompts the fundamental question:

what is the source of their being abnormally large or small?

Most accounts of their shrunkenness or overgrowth have drawn on just two

types of explanation: ‘cultural-historical’ or ‘economic—environmental’.

Cultural-historical explanations invoke culture as the immediate determining
factor, with culture in turn explained by reference to some ‘founding’ history. The
idiosyncratic institutional origins of Australia obviously invite various cultural-
historical explanations of exceptionalism, and Hartz’s is an illustration. Another variant
of this sort of explanation would invoke the ethnic composition of the founding
immigration, and the Australian illustration would be the recurrent, if not universally

shared, hunch that heavy Irish immigration shaped Australian distinctiveness.*®

%3 ‘Kangaroo court’ is not of Australian origin, but Texan (Richards 2015).

% The Eureka Stockade? One future Conservative prime minister of Great Britain was ‘aghast’ at the
‘submissiveness’ he sometimes encountered on the goldfields (Gascoyne-Cecil 1935, p. 19). ‘The
legend of the independent, free-thinking Australian mind has long puzzled .. . observers, who saw on
every hand evidence of spineless timidity in the face of authority’ (Penton 1943, p. 11). See the same
in Crawford (1952, p. 46) and Robinson (1985, p. 16).

% Ward gave an accent to Irishness, and explained South Australia’s own individuality by its relative
lack of Irish. Hirst, by contrast, asserts the essential Englishness of Australia (2014, p. 128). The
unusually large presence of Irish is a fact (MacDonagh 1986), but divining the implications of this
fact is perplexed by the fractures in ‘Irishness’, and the divergence of the reality of Irishness from its
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Another use of cultural-historical explanations consists of invoking the experiences
a society did not have. Australia had no war of independence; no occupation; no war
at all fought purely on Australia’s account; and is the neighbour of no United States

or Brazil.

In contrast, economic—environmental explanations suppose that economic
motivations, when conjoined with material constraints, are decisive. The leading
illustration of the ‘economic—environmental’ explanation of Australian singularity is
‘the Bush’, the Outback, the Back of Beyond; that enormous quantity of low and
risky value land, studded by (a critical detail) outcrops of land made precious by
their minerals. It is this ‘outback’ of drought, flood, and fire that makes the country

Australia and not New Zealand: it is the outback that makes for the Australian way.

The wide brown land is the terrain of Russel Ward, but also Hancock’s
‘public utility state’, where great distances make collective action more
rewarding—possibly even rational; particularly in the natural monopolies of
transport and communication. But other arguments might be woven out of
Australia’s physical endowment. Distance means area, and Australia’s land is
bountiful relative to her small population; more ‘arable land’ or ‘agricultural land’
per head than obvious comparators.®*® The large quantity of land will obviously
make rents per acre low, but may also make rent per capita large.>” And such high
rents per capita will have the appearance of a mound of wealth that may be
apportioned as one pleases, without an unwelcome diminution in its size.*® An
economy of vertical supply curves is congenial to a collectivist economic vision
that is kindred to the sphere of fraternity. This vision is made vivid with regard to the

mineral bounty of Australia. An illustration: within eight years of European

stereotypes (see Eggleston 1953b, p. 7). One reflective consideration of the question seems to avoid
making a conclusion (O’Farrell 1986).

% It estimated that there is 23,222 m? of ‘arable land’ per head in Australia vs 5220 m? in the USA, 8,700
m? in Argentina, and 1,168 m? NZ (CIA World Fact Book). The World Bank’s estimates of the broader
category of ‘agricultural land’ seem generous, but taken at face value they imply 172,400 m’ of
agricultural land per head in Australia; 12,900 m? in the USA; 2,480 m? in New Zealand; and 34,600 m?
in Argentina.

%7 If the demand for land is elastic then a larger supply of land will increase rents per capita.

% “The Selection Acts were on the face of it a recipe for spreading the wealth and their operation has
been compared to a gold rush. An alternative construction of the Selection Acts was that they were
an attempt to compensate by legislation for an artificial scarcity that had been purposefully fostered
by the Crown in the first place. State land was notoriously expensive; the ‘preposterously high’ price
(Therry 1863, p. 2523) of £1 an acre was the benchmark in Australia, compared to $US1.25 per
acre of the US Land Act of 1820 (about 5s).
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settlement coal was found ‘littering the beach’ (Perry 1963, p. 58). At various times
since, Australia has been the world’s leading producer of tin and gold; it is currently
the largest producer of aluminium oxide and bauxite; ranked second in iron ore,
gold, and lead; third for manganese, uranium, and zinc, and in contention for third

place in coal and nickel.*

Another salient material feature of Australia is her population, or lack of it.
Australia is a small-scale society. It is just large enough to be prone to the ‘illusion
of completeness’ (Davies 1985, p. 243) and a ‘delusion of competence’ (Clement
Freud cited in Boyd 1972, p. 24), but small enough to suffer from the expatriatism,
amateurism, gossiping and score-settling of a small one (MacKenzie 1961, p. 146).
Most significantly of all, there exists social theory to argue that small societies
facilitate collusion: economically, politically, and socially (Olson 1965). Australia
seems a convincing illustration. Is Australia not the society of the tidy stitch-up,
whether in the party room, the Trades Hall, the Chamber of Commerce, the
University Council, or Council of Governments? Is it not a society in which the
inner- ring prevails and beguiles? Tellingly, a popular ABC current affairs
programme is called ‘Insiders’. The most bought edition of one national newspaper
is the annual ‘Power Issue’ that identifies for its readers the ‘most powerful people
in the country’. Visitors past and present have been struck by the rule of golden
circles. ‘Exclusive and clique ridden’ judged one British observer at the time of
Federation (Rowland 1903, p. 122). Even 110 years later, one American political
scientist declared: ‘the one thing that has overwhelmed me about Australia and its
politics is how cosy everything is. Despite its vast physical expanse, the country’s
political elites seem remarkably inbred. Party cliques determine candidate selection
in mysterious ways, highly reminiscent of tightly-held 19th century machine politics
of the US’ (Loomis 2013, p. 39). Australia is a classless society with a ruling class. It
is a country where the elite chooses its own successors, but recruits them from

across society.

%9 <At December 2012, Australia had the world's largest economic resources of gold, iron ore, lead, rutile,
zircon, nickel, uranium and zinc’. GeoScience Australia, <http://www.ga.gov. au/scientific-
topics/minerals/mineral-resources/aimr>. The same bounty does not extend to petroleum, but it remains
the case that Russia and Norway are the only developed countries with larger ‘conventional’ oil reserves
per capita than Australia.
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3.7 The Inertial Society

It is easy to see that environmental-economic and cultural-historical explanations of
Australian exceptionalism attach different weight to the contingencies of her history. In
most environmental-economic explanations, the long-run destination is not altered by
shocks along the journey. Yes, shocks have consequences, but their consequences are
passing, and the more distant the shock the less consequent it is. The system, in other
words, is ‘stable’. The simplest cultural-historical explanations, by contrast, implicitly
endorse a cosmology of an unstable system; whereby the more distant a shock is, the
more important it is, with the original shock seemingly the most important of all. Thus,
the cultural-historical theorist is tempted to trace everything back to a year zero, the
motley infancy of European society in Australia. Corruption in the NSW police force?
Remind the reader that the first constables were convicts. Corruption in public offices?
Speak of the Rum Corps. Industrial disputation? Call to mind the ‘work ban’ applied
by the Marines in the service of Governor Phillip. But such extended lines of descent
are inevitably arguable.® And, in any case, they are not necessary for some cultural
sway. For the cultural- historical theorist is entitled to invoke a ‘stable’ system of two
(or more) possible long-run destinations, with the implication that a sufficiently large
shock may alter which road is being travelled. The upshot of such multi-equilibrium
system is that larger shocks—which, on account of being larger, are rarer and so
probably older—are ‘determining’ the way recent shocks are not; and yet the year
zero—the year history supposedly unloads its burden on posterity—need not be
literally the first year in the society’s annals. Society’s trajectory could be altered at a
later date in the crucible of some crisis. A cultural-historical theorist of exceptionalism
could, for example, hold up the traumas of the 1890s as the furnace that melted the
inherited norms of liberal Britain and hammered them into a new mould. It was in
1889 that the APA Building (‘the Australian Building’) was completed in Melbourne,
and was perhaps for some months the tallest building in the world. But in the four
subsequent years, Victoria’s real gross domestic product (GDP) was to fall by 16 per
cent.*’ The subsequent harrowing decade was, of course, the midwife of the
Australian Labor Party (ALP), Australia’s singular industrial relations system and,
above all, the Federation of the Commonwealth of Australia.

“% In fact, the NSW police force was completely re-established in 1862.
*' Male suicides in Australia averaged 15.3 per 100,000 pa in 1881-85. They averaged 20.2 per
100,000 pa in 1901-05.
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‘Stable’ and ‘unstable’ do not exhaust the cosmologies of explanation: there is
a third cosmology. This does not contend that shocks long ago are more important
than recent ones; or that recent ones are more important than distant ones. The
third possibility maintains that all shocks, recent and distant, are of equal potential
importance.* The upshot of this third cosmology is that there is not one long

destination, or no long-run destination, butmany.

To give a simple illustration of this third cosmology: suppose that it would have
been better (that is, less costly) to have established initial European settlement at
Newcastle (Australia) rather Sydney. Nevertheless, once Sydney had become
established, it may well have remained rational to persist with Sydney as the centre.
Sydney became a ‘rational custom’ by virtue of being established. Yet if some shock
did move the metropolitan centre to Newcastle (or Jervis Bay, etc.), that new fact on the
ground would be the (new) rational custom. A very similar, if less hypothetical,
example involves Canberra. Inclement, remote, and costly, its choice of location as a
national capital may have been inferior to a locale that was mild, easily accessible,

and cheap. But, once established, it was rational to stick with it.*®

The point works the commonplace that, if a wrong fork in the road is taken,
once taken it may still be rational to hasten further along it, rather than retrace the
path. Decisions become ‘fate full’. The choice of political borders, for example, has
a finality and rationally so. The Victoria—NSW border along the Murray may have
been an ill-starred choice. But having been adapted to, it is not worth changing it.
But if it was changed, it may not be worth changing it back. The decision to detach
the Northern Territory from South Australia may have the same property, or the

Australian Capital Territory’s acquisition of self-government.

This model of ‘rational custom’ is evidently one of an outlay that is ‘sunk’
and that cannot be recovered. Thus, the fuel spent in taking one fork in the road a
certain distance is sunk, and cannot be recovered. But sunk costs are not the only
source of ‘rational custom’. Rational discouragements to revise a past decision also

arise where, to pursue the travel analogy, the very act of reversing course is costly of

*2 Male suicides in Australia averaged 15.3 per 100,000 pa in 1881-85. They averaged 20.2 per
100,000 pa in 1901-05.

3 Notoriously, it would have been better for NSW to adopt a 5 ft 3 in railway gauge in 1853. But once
a certain length of track had been built, it was rational to persist with extending the gauge.

121



fuel. These ‘revision costs’ obviously include any resources consumed in deciding to
revise an earlier decision. And revision costs extend beyond such ‘process costs’ of
revising an earlier decision, to include any opportunity costs of deciding to revise

(for deciding to revise X may entail not making a decision to revise Y).

The joint upshot of sunk costs and process costs is that it may be rational to
choose the customary action/event/location.** This notion of ‘rational custom’
presses the significance of history, without invoking the ‘culture’ of the historical—
cultural. It elevates ‘fate’ without insinuating ‘destiny’. It suggests ‘path
dependency’ without strictly entailing ‘memory’. ‘Inertial’ is probably the best term
for capturing the phenomenon at stake, especially when inertia is properly defined
as resistance to a change in state of motion, rather than as a state of rest; the rational
response to the wrong choice of a fork in the road may be to travel further down the

path.

Might Australia be prone to be shaped by rational custom? Australia is a
thicket of constitutions, Upper Houses, judicial review, tiers of government; all
making for sunk costs and process costs. Above all, Australian Federation— that ‘last
kick of the old radical colonial politics’ (Waterson 1970, p. 41)— made for sunk
decisions that have imparted ‘tremendous ... inertia’ to the national political
system’ (Parker 1969, p. 62), where decisions ‘continue long after the original
purpose has disappeared ... rather like a fugue in music’ (Sawer 1966, p. 106). A
straightforward illustration is federal finance: the doom of states finances was spelt
by clauses in the Constitution of 1901 prohibiting state taxes, notwithstanding the
apparent trust in the Constitution’s jerry-rigged evasions of that fate.* The only
escape would be an extra- legal withdrawal from Federation, but at a prohibitively
high cost. Another illustration may be in workplace relations: it is tempting to think

that the decision to allow the Commonwealth to legislate for compulsory

* 1t may be rational to choose the customary, but it need not be: it may eventually prove rational to
no longer choose it. Thus, to pursue the analogy of the site of the capital; if, over the next two
hundred years, the location of the population shifts to the north, the costs of using Canberra as a
capital may become so great that it does become rational to shift. There is a ‘tipping point” latent.

* “When the decision was made for a uniform customs tariff and inter-state free trade, the
independence of the states was doomed’ (Giblin 1949, p. 90). Giblin should have added the fact that
the decision to vest ‘excise’ exclusively in the federal government prevented the states from taxing
consumption. It might be retorted the US constitution has a very similar provision, yet in all but four
American states sales are taxed. It was repeated High Court decisions which have defined ‘excise’ so
as to remove consumption quite out of the reach of the states’ taxation.
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arbitration— admitted to the draft constitution on the third attempt, at the
meretricious entreaty of H. B. Higgins, and by a margin of twenty-two to nineteen
following the gratuitous defection of Western Australia—was deeply fateful.*®
Intended for itinerant shearers and seaman who, by the nature of their trade,
traversed states, Section 51 (xxxv) exploded in consequence, sustained by the
strength of precedent in the constitutional decisions that forced its path; its
retraction has rarely seemed worth the cost,*” and efforts to rationalize it seem only

to strengthen it.

To the extent that a role is awarded to rational custom, a different light shines
on the significance of Australian exceptionalism. Economic—environmental
explanations, by emphasizing adaptation to enduring physical realties, tend to be
optimistic. By contrast, cultural-historical explanations—by invoking the non-
rationality of origins—tend to be pessimistic. Rational custom, by acknowledging
the burnt bridges of human existence, tends to an acquiescence without approval, and

awaits the twist of chance.

3.8 The Law and the Word

The concept of rational custom provides a rational, if cheerless, explanation of the
tendency of Australia to endure with the ‘same old, same old’. But an entirely

contrary foundation of this endurance may be advanced.

The various ways in which human beings respond to the other-worldly may
be organized around the antithesis between the nomistic and the antinomian. This
distinction is essentially between obedience and disobedience,and is captured in
many familiar contrasts: the pharisaical versus the prophetical; ‘superstition” versus

‘enthusiasm’; mystique versus charisma; the Law and the Word.

Australia very much takes its religion in the first style. From these deserts,

*® The surprise affirmative of Western Australia later prompted La Nauze (1972, p. 208) to reflect that
this provision was ‘momentous for the social and political life of Australia .. . [and was] inserted by
the group then least concerned with the problems and tensions of industrial society’.

*"If not impossible. How could it come to pass that the sacred writ of the Engineers Case ever be
altered? Only through the unlikely appointment of a majority judges who will be as insouciant about
precedent as Isaac Isaacs was about the Griffith court.
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have any prophets come? Its culture positively suffocates the antinomian impulse.
Thus the desiccation of nineteenth-century Methodism amidst the ‘connexional
principle’. Thus the fact that no religion, it has been observed, has ever been
founded in Australia; the possibility appears to wither at the point of germination.
Alfred Deakin, in retreat after loss of office in 1904, became fervently engaged with
Islam (Gabay 1992). His cherished son-in-law entreated him to leave politics and
lead a new church. Deakin wavered. And returned to politics to pass the Excise
Tariff Act.*®

Australia makes an obvious contrast to the USA, where the antinomian has
had a more vigorous life—the latter a country born in the failure of mystique of
monarchy; a country of revolutions, wars, revivals, and crazes. Characteristically, it
was from the west coast of the USA there arrived in Australia revolutionary and
(literally) incendiary socialism in the form of ‘Wobbly propheticism’ (Winters
1985, p. 126), to confront the bureaucracies of the unions and the Labor Party. From
these examples it is evident that the nomistic and the antinomian are more than just
responses to the other-worldly, and may have relevance for the questions of this
book. The relevance would be that the antinomian both drives, and is driven by,
ideas; ideas strong and possibly noble; ideas necessarily crude, indistinct, and
unreal. The nomistic, by contrast, chloroforms ideas, and places them under glass.
One implication for Australian exceptionalism of the strength of the nomistic and the
weakness of the antinomian is the weakness of unbound ideals in Australia and the
strength of idées fixe. £1 an acre, a 7s per day wage, the 2% inch wide wool comb,
the four pillars of banking; it is in observing such formulas that much energy of

Australian society has been poured.

8 Surveys have indicated that Australians commonly nominate Ned Kelly as their national hero, an
undoubtedly charismatic figure (Mclintyre 1992). But does the selection of Kelly indicate the strength of
the charismatic in Australian life, or its degeneracy?
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